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Carefully read the instructions provided in this
manual before installing the product, before any use
of the product and before any maintenance. Be sure
to follow the safety instructions. Failure to follow these
instructions may result in accidents and/or damage.
Keep this manual so that you can refer to the

instructions in the future.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK is an exact
replica of the MFDs found in U.S. Air Force F-16 fighter

aircraft.

Each MFD includes 20 buttons and 4 switches, for a
total of 28 buttons per MFD. This extensive set of
features lets you replace some of the advanced
keyboard or mouse controls and simulate various flight

instruments, for enhanced realism.



1. Box contents
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2. Technical features
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. 28 backlit programmable buttons

Screw hole covers

Programmable identification LEDs
Detachable base

Attachment thumbscrews

USB connector

Attachment system for bars
Removable bar

Removable bar attachment screws
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10. Adjustable attachment bar
11. Plexiglas window

12.Cardboard inserts

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Layout of buttons
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3. Assembling an MFD

1.Clip the top of each attachment bar (10), shaped
like a T, into the attachment system (7). Next,
position the bottom of each attachment bar in the

corresponding holes at the back of the base.

-

(©)]
@)

2. Insert the two Plexiglas windows (711) into the slot at
the top of the MFD.




3.Insert a cardboard insert (12) between the two

Plexiglas windows.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T
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4. Installation on PC

1. Before connecting your two MFDs, please visit:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. Download and install the drivers for PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Restart the PC.

f_\*

>0

oo ]|

| G

4.Connect each MFD’s USB connector (6) to a USB
port on your PC.

*Not included
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5. Customization

You can customize your MFDs according to your own
personal preferences (screen’s angle of inclination,

cardboard inserts, backlighting).

Each MFD features an internal memory. All settings
(MFD name and number, backlighting intensity, status of
identification LEDs) are automatically saved in this
internal memory. In this way, your settings and
preferences are preconfigured if you use your MFDs on

another computer.

12



Adjusting an MFD’s angle of inclination

on its base

When the MFD is attached to the base (4), the screen

can be set at a 72°, 54° or 39° angle of inclination.

72° 54° A3

The attachment bars (10) are each composed of two
bars that can be positioned in a specific direction or
separated:
— One long bar featuring the indications 72DEGREE
and 54DEGREE.

— One short bar featuring the indication 39DEGREE.

13



Inclination at 72°

1. Position the two attachment bars (710) with the

72DEGREE indication at the bottom of the bars.

If necessary, you can slightly loosen the center

screw to facilitate angle adjustment.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2.Clip the top of each attachment bar (10), shaped

like a T, into the attachment system (7). Next,
position the bottom of each attachment bar in the

corresponding holes at the back of the base.

-

(0]

T
3
@

(@) 54DEGREE) =I|>

l[=4 T2DEGREE

o
a
®
v
Cnl
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Inclination at 54°

1. Position the two attachment bars (710) with the

54DEGREE indication at the bottom of the bars.

If necessary, you can slightly loosen the center

screw to facilitate angle adjustment.

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2.Clip the top of each attachment bar (10), shaped
like a T, into the attachment system (7). Next,

position the bottom of each attachment bar in the

corresponding holes at the back of the base.

Eamwooe(@)  smwoawire
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Inclination at 39°

1.Unscrew the center screw, then separate all of the

bars.

a

H

% 4 T2DEGREE ((-FﬁswEGREE » -:})

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
0

IB O4 33¥93aee O
U

-

2.Keep the short attachment bars with the
39DEGREE indication, and put the bars with the

72DEGREE indication and the screws in a safe

place where they won't be lost.

n

ol

N
39DEGREE »O )5
) 4

- ~—

3.Clip the top of each attachment bar (10), shaped

like a T, into the attachment system (7). Next,

position the bottom of each attachment bar in the

corresponding holes at the back of the base.

16



Changing the cardboard inserts

1.Remove the cardboard insert positioned between

the two Plexiglas windows.

2.Insert another cardboard insert of your choice

between the two Plexiglas windows.

— The cardboard inserts (in English) featuring
mappings are included in this pack.

— You can also download images of these inserts
(along with different insert versions) for printing.

Please visit;

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Backlighting intensity

The intensity of the backlighting for all of the buttons and
the two identification LEDs can be adjusted with the
MFD (directly in the game), or with the Thrustmaster

Control Panel.

Adjustment with the MFD

1.To increase the intensity, simultaneously press
buttons 14, 15 and 25.
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2.To decrease the intensity, simultaneously press
buttons 14, 15 and 26.

e o EEEEEC o
\

i
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Adjustment with the Control Panel

1.To access the Control Panel, select Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel.

2.The Game Controllers window opens. Click

Properties to open the Control Panel.

3. Move the Backlit / LED Intensity slider to adjust
the intensity of the backlighting.

ttttttttt

CCCCC

— Always remember to completely close the Control
Panel by clicking OK before starting up or playing a
video game.

— Exit the game before modifying any settings in the

Control Panel.

19



Configuration

1.To access the Control Panel, select Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel.

2. The Game Controllers window opens, and displays
the default names of the two MFDs (F16 MFD 1 and
F16 MFD 2) along with OK status.

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

IIIIIIII
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3. Click Properties to open the Control Panel and
configure your MFD: identify the MFD, test and view
the buttons and switches, select the MFD’s number

and whether the right or left LED lights up, and
adjust the intensity of the backlighting.

ttttttttt

E - - E - n H Technical Support:

DEDDEEEEEE :ooseo
OEDDRDEEER 2810

Cancel

D

— Always remember to completely close the Control
Panel by clicking OK before starting up or playing a

video game.

— Exit the game before modifying any settings in the
Control Panel.

21



6. Identification of the MFDs

Each MFD has two identification LEDs (3), allowing you

to easily distinguish the MFDs from one another.

When you open the Control Panel, one of the two
identification LEDs or both identification LEDs of the
MFD in question will flash for two seconds, allowing you
to visually distinguish that particular MFD from any

others.

You can also click the Identify button in the Control
Panel to manually make one or both identification LEDs
flash, allowing you to visually distinguish the MFD in

question.

D

— Always remember to completely close the Control
Panel by clicking OK before starting up or playing a
video game.

— Exit the game before modifying any settings in the

Control Panel.

22



By default, the two LEDs turn on and off according to the

MFD’s name and number:

Name and Left Right Location in a
number of MFD LED LED COCkpit

F16 MFD 1 _>+(_ . Left MFD #1

F16 MFD 2 . _*_ Right MFD #1

F16 MFD 3 Nol el Left MFD #2
/|\ /|\

F16 MFD 4 . . Right MFD #2

F16 MFD 5 _*_ R Left MFD #3

F16 MFD 6 . _*_ Right MFD #3

F16 MFD 7 Nol el Left MFD #4
/|\ /|\

F16 MFD 8 . . Right MFD #4

It is possible to modify this default mode by ticking or not
ticking Left LED and Right LED in the Thrustmaster

Control Panel.

mmmmmmmmmmmmmmm

EEEEE

Cancel Apply




7. Attaching an MFD to a cockpit

or a screen

1. Unclip the attachment bars (710).

@)
@)

L

2.Completely unscrew the two  attachment

thumbscrews (8) to separate the MFD from its base.

24



3. Completely unscrew the two attachment screws (9)

to remove the removable bar (8) located at the back

of the MFD.
@ ) 18] @
\!3% \ﬁ@
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4. Remove the four screw hole covers (2) by pushing

them out from the back, using a thin screwdriver or

a pin.
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5.You can now attach the MFD using the four screw

holes (2).

25



D

A complete MFD blueprint is available at:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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8. Using more than two MFDs

simultaneously

The Thrustmaster Control Panel lets you adjust and
control up to eight MFDs connected to the same PC
simultaneously. In this way, each MFD is customized

and identifiable.

1.To access the Control Panel, select Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel.

2.The Game Controllers window opens. Click

Properties to open the Control Panel.

3. In the event that you are using more than two MFDs
simultaneously (and only in that case), go to the F16
MFD drop-down menu and select the MFD number

of your choice.

ttttttttt

v

Right LED [~
-

Left LED
F15 MFD

1
Point of V{2
3
Backit /|?
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4. Click OK. The Game Controllers window opens.

5. Once this procedure has been carried out, the MFD
in question automatically disconnects from the

computer and then reconnects with its new number.

6.In the Game Controllers window, click Properties

to configure the MFD of your choice.

#¥ Game Controllers X
-.. These settings help you configure the game controllers installed on
#% your computer
Installed game cortrollers
mmmmmmmm Status
F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 OK
F16 MFD 3 0K
16 MFD 4 0K
0K
0K
OK
OK
e
oK

— We advise you not to modify the MFD numbers if
you only have two MFDs.

— Always remember to completely close the Control
Panel by clicking OK before starting up or playing a
video game.

— Exit the game before modifying any settings in the

Control Panel.

28




9. T.A.R.G.E.T advanced

programming software

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) is an innovative, high-performance
software suite allowing for improvements to most
Thrustmaster flight controllers, and the sharing of

profiles with the Thrustmaster community.

Installation

1. Visit https://support.thrustmaster.com.

2. Select Joysticks / MFD Cougar Pack, then select

Software.

3.Download and install the T.A.R.G.E.T advanced

programming software.

29
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Main features

— Various possible configurations of your controller’s

axes.

— Multiple programming levels available: Basic,

Advanced and Script.
— Use of the Drag and Drop principle.

— The abilty to combine MFDs with other
Thrustmaster flight simulation accessories (Hotas
Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS*,
TFRP*, TCA range* — all of which are also
compatible with T.A.R.G.E.T), allowing them to be

recognized as a single USB device.

— Access to advanced profiles created by the

Thrustmaster community.

*Sold separately
30



10. FAQs and technical support

The MFDs are not recognized, or

disconnect unexpectedly.

Power off your computer, disconnect your MFDs, then

reconnect them and restart your computer.
If the problem persists, connect the MFDs to other USB

ports, or connect them directly to a USB hub powered by

an electrical outlet.

AN

Avoid connecting your MFDs to a USB hub that is not

powered by an electrical outlet.

31



I’'m unable to configure my MFD in

games.

In your game’s Options / Controller / Gamepad or
Joystick menu, manually configure each of the MFD’s
buttons with the function of your choice.

Please refer to your game’s user manual or online help

for more information.

vy

.‘O’_

Be sure to install the latest updates available for your

game.

32



Do you have questions regarding MFD Cougar Pack, or
are you experiencing technical problems? If so, visit the
Thrustmaster technical support website:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

33
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Lisez attentivement les instructions fournies dans ce
manuel avant d'installer le produit, avant toute
utilisation et avant tout entretien. Conformez-vous aux
consignes de seécurite. Le non-respect de ces
instructions peut causer des accidents et/ou des
dommages. Conservez ce manuel pour toute

consultation ultérieure des instructions.
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MFD
GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK est la réplique
exacte des MFD équipant les avions F-16 de I'U.S. Air

Force.

Chaque MFD posséde 20 boutons et quatre
commutateurs, soit 28 boutons au total par MFD.
L’ensemble de ses fonctions permet de remplacer une
partie des commandes avancées du clavier ou de la
souris et de simuler certains instruments de vol pour plus

de réalisme.



1.

Contenu de la boite
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2. Caractéristiques techniques
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. 28 boutons rétro-éclairés programmables

Barre amovible

Cache-trou de vis

Base détachable
Molette de fixation

Connecteur USB

Systéme de fixation des barres

LED d’identification programmable

Vis de fixation de la barre amovible



\ /

10.Barre de fixation ajustable
11.Fenétre plexiglas

12. Cartonnettes

RIGHT MFD (OUGAR
decorative panel

CNTL

swap _sms _pre _[HY s



Emplacement des boutons
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3. Assemblage d’'un MFD

1. Clipsez le haut de la barre de fixation (710), en forme
de T, dans le systéme de fixation (7). Positionnez
ensuite le bas de la barre dans les trous prévus a cet

effet a 'arriere de la base.

(©)]
@)

2.Insérez les deux fenétres plexiglas (11) dans la fente

de la partie supérieure du MFD.




3. Insérez une cartonnette (12) entre les deux fenétres

plexiglas.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e e o ¥
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4. Installation sur PC

1.Avant de brancher vos deux MFD, allez sur
https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

zan

WWWwW

2. Téléchargez et installez les pilotes pour PC.

f 1)
Unified Drivers Packag_je - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3.Redémarrez le PC.

> 0O

| G

4.Reliez les connecteurs USB (6) des MFD aux ports
USB de votre PC.

*Non fourni

11
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5. Personnalisation

Personnalisez vos MFD selon vos préférences

(inclinaison de I'écran, cartonnettes, rétro-éclairage).

Chaque MFD dispose d’'une mémoire interne. L’'ensemble
des réglages (nom et numéro des MFD, intensité du rétro-
éclairage, état des LED d’identification) est
automatiquement sauvegardé dans cette mémoire. Les
réglages et les préférences sont ainsi préconfigurés si

vous utilisez les MFD sur un autre ordinateur.

12



Inclinaison d’un MFD sur sa base

Lorsque le MFD est fixé a la base (4), I'écran peut étre
incliné a 72°, 54° ou 39°.

72° 54° A 39°

Les barres de fixation (10) sont chacune composées de
deux barres qui peuvent étre orientées ou séparées :

— Une barre longue avec les indications 72DEGREE et
54DEGREE.

— Une barre courte avec lI'indication 39DEGREE.

13



Inclinaison a 72°

1.Orientez les deux barres de fixation (10) avec
'indication 72DEGREE positionnée en bas des
barres.

Si nécessaire, vous pouvez deévisser légerement la

Vis centrale.

0
‘E< 72DEGREE ) (@)s+vecreer > o
U

2. Clipsez le haut de la barre de fixation (10), en forme

de T, dans le systéme de fixation (7). Positionnez
ensuite le bas de la barre dans les trous prévus a cet

effet a 'arriere de la base.

-

(@) 54DEGREE} =}.=

'|=< T2DEGREE
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Inclinaison a 54°

1.Orientez les deux barres de fixation (10) avec
'indication 54DEGREE positionnée en bas des

barres.

Si nécessaire, vous pouvez deévisser légerement la

. @
<{==< 72DEGREE S4DEGREE )
U

2. Clipsez le haut de la barre de fixation (10), en forme

Vis centrale.

de T, dans le systéme de fixation (7). Puis,
positionnez le bas de la barre dans les trous prévus

a cet effet a I'arriere de la base.

3T93IATL )

avs(@)
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Inclinaison a 39°

1. Dévissez la vis centrale puis séparez 'ensemble des

l’:u 72DEGREE (O)54DEGREE) %
. N
(]

%4 72DEGREE (@54DEGREE>+ 'e) |':' O« 33¥93aee OL

U

barres.

2.Conservez les barres de fixation courtes avec
I'indication 39DEGREE et mettez de coté les barres

avec I'indication 72DEGREE et les vis.

A
ol 39DEGREE »O

T ~—"

3. Clipsez le haut de la barre de fixation (710), en forme

de T, dans le systéme de fixation (7). Puis,
positionnez le bas de la barre dans les trous prévus

a cet effet a l'arriere de la base.

> 5

. Resserrez les deux molettes de fixation (95).
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Changement des cartonnettes

1. Retirez la cartonnette installée.

2.Insérez entre les deux fenétres plexiglas la

cartonnette de votre choix.

— Les cartonnettes (en anglais) des mappings sont
incluses dans ce pack.
— Vous pouvez également télécharger pour impression

ces cartonnettes et dautres modeéeles ici:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Intensité du rétro-éeclairage

L'intensité du rétro-éclairage de I'ensemble des boutons
et des deux LED d’identification peut étre ajustée via le
MFD (directement dans le jeu) ou dans le panneau de

configuration Thrustmaster.

Ajustement via le MFD

1. Pour augmenter l'intensité, appuyez simultanément

sur les touches 14, 15 et 25.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2. Pour diminuer l'intensité, appuyez simultanément sur
les touches 14, 15 et 26.

(6297 °oo@@° @)
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Ajustement dans le panneau de configuration

1.Pour accéder au panneau de configuration,
sélectionnez Démarrer / Thrustmaster MFD

Cougar/ Control Panel (Panneau de configuration).

2.La fenétre Game Controllers (Controleurs de jeu)
s’ouvre. Cliquez sur Propriétés pour ouvrir le

panneau de configuration.

3. Déplacez le curseur Backlit / LED Intensity pour

régler l'intensité du rétro-éclairage.

#% Thrustmaster Contrel Panel X

Test Input
F156 MFD 1

v LeftLED Right LED [~

F16 MFD |1 -

.

Backlit / LED Intensity

/|

www thrustmaster.com

Buttons
NEEDEEEEEE o

ts thrustmaster.com

E 2 FFD.2018 (64)
21 [ 22| 23 o« f o5 Qs f 27 f 28 L 28,10

OK Cancel

D

— Pensez a toujours fermer complétement le panneau

de configuration en cliquant sur OK avant de
démarrer ou d’accéder a un jeu vidéo.
— Quittez le jeu avant toute modification d'un

paramétre dans le panneau de configuration.

19



Configuration

1.Pour accéder au panneau de configuration,
sélectionnez Démarrer / Thrustmaster MFD

Cougar/ Control Panel (Panneau de configuration).

2.La fenétre Game Controllers (Controleurs de jeu)
s’ouvre et affiche le nom par défaut des deux MFD
(F16 MFD 1 et F16 MFD 2) avec I'état OK.

¥ Game Controllers X

Controller Status

F16 MFD 2 oK

20



3. Cliquez sur Propriétés pour ouvrir le panneau de
configuration et configurer votre MFD : identifiez le
MFD, testez et visualisez les boutons et les
commutateurs, sélectionnez le numéro du MFD et
'allumage de la LED droite ou gauche et réglez

I'intensité du rétro-éclairage.

% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
C R R Rl Rl R )] o NN ——

ts thrustmaster.com
DEDDDREDOEER -oose
BEBEEBERD R 28,10

OK Cancel

D

— Pensez a toujours fermer completement le panneau
de configuration en cliquant sur OK avant de
démarrer ou d’'accéder a un jeu vidéo.

— Quittez le jeu avant toute modification d'un

parametre dans le panneau de configuration.
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6. Identification des MFD

Chaque MFD dispose de deux LED d’identification (3) afin

de le reconnaitre facilement.

Lorsque vous ouvrez le panneau de configuration, l'une
des deux ou les deux LED d’identification du MFD
concerné clignotent deux secondes afin de reconnaitre

visuellement le MFD parmi les autres.

Vous pouvez également cliquer sur le bouton Identify
(Identifier) pour faire clignoter manuellement 'une des
deux ou les deux LED d’identification et reconnaitre

visuellement le MFD concerné.

D

— Pensez a toujours fermer complétement le panneau

de configuration en cliguant sur OK avant de
démarrer ou d’accéder a un jeu vidéo.
— Quittez le jeu avant toute modification d'un

parametre dans le panneau de configuration.
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Par défaut, les deux LED s’allument et s’éteignent selon

le nom et le numéro du MFD :

Nom et numéro

du MFD

LED

LED

Emplacement

ite dans un cockpit

F16 MFD 1

F16 MFD 2

F16 MFD 3

F16 MFD 4

F16 MFD 5

F16 MFD 6

F16 MFD 7

F16 MFD 8

gauche dro

|
—>7<— o MFD gauche n®°1
|
e s MFD droite n°1
N/ \l/ o
I 7% MFDgauche n2
o o MFD droite n°2
|
—>7<— o MFD gauche n°3
|
e - MFD droite n°3
\l/ \l/ o
2 7 MFDgauche n°4
o o MFD droite n°4

Il est possible de modifier ce mode par défaut en cochant
ou non Left LED (LED gauche) et Right LED (LED droite)

dans le panneau de configuration Thrustmaster.

ttttttttt

BBBBB

IEEDO0EOB0
IEEDDEDEE0Ea
BEEREBEA

Cancel
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7. Fixation d’'un MFD sur un

cockpit ou un écran

1. Déclipsez les barres de fixation (10).

'—?—' T
® @
L nt

2.Dévissez complétement les deux molettes de

fixation (8) pour séparer le MFD de sa base.

24



3. Dévissez compléetement les deux vis de fixation (9)

pour retirer la barre amovible (8) située a I'arriére du

MFD.
@ ) 18] <)
RS

O m

K

\ p
j@ ® ® o@ﬂp

4.Retirez les quatre caches trou de vis (2) en les
poussant par l'arriere a l'aide d’'un tournevis fin ou

d'une épingle.

"W, » A
ol s s i T
A7 Ns
=] g
= [=]
& O
= 0
=] [=]
H\ B

v
=
=]
=l
[=l
o

| |
5.Le MFD peut désormais étre fixé en utilisant les

quatre trous de vis (2).
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D

Un plan complet d'un MFD est disponible sur

https://[support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

-

RB\‘ 129
@LODDDDD

Ooooocod

:

s —H0
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8. Utilisation de plus de deux

MFD simultanément

Le panneau de configuration Thrustmaster vous permet
d'ajuster et de piloter jusqu'a huit MFD brancheés
simultanément sur le méme PC. Chaque MFD est ainsi

personnalise et reconnaissable.

1.Pour accéder au panneau de configuration,
sélectionnez Démarrer / Thrustmaster MFD

Cougar / Control Panel (Panneau de configuration).

2.La fenétre Game Controllers (Controleurs de jeu)
s’ouvre. Cliquez sur Propriétés pour ouvrir le

panneau de configuration.

3. En cas d'utilisation simultanée de plus de deux MFD,
et uniquement dans ce cas, ouvrez le menu
déroulant F16 MFD et choisissez le numéro de MFD

de votre choix.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

¥ LeftLED Right LED [

F16 MFD |1

Paint of Vi %
Backit /|7
3

7

3

—

Buttons www thrustmaster.com
EEDE0Ean st con
B roose
(21 22 22 2« J2s 2 f 27 22 2810

OK. Cancel
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4.Cliquez sur OK. La fenétre Game Controllers

(Contréleurs de jeu) s’ouvre.

5. Une fois cette opération effectuée, le MFD concerné
se déconnecte et se reconnecte automatiquement

avec son nouveau numeéro.

6. Dans la fenétre Game Controllers (Contréleurs de
jeu), cliquez sur Propriétés pour configurer le MFD

de votre choix.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Il est déconseillé de modifier le numéro des MFD si
vous ne possédez que deux MFD.

— Pensez a toujours fermer complétement le panneau
de configuration en cliquant sur OK avant de
démarrer ou d’accéder a un jeu vidéo.

— Quittez le jeu avant toute modification d'un

parametre dans le panneau de configuration.
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9. Logiciel de programmation
avancée T.A.R.G.E.T

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) est une suite logicielle innovante et
performante permettant d’améliorer la plupart des
contrdleurs de vol Thrustmaster et de partager des profils

avec la communauté Thrustmaster.

Installation

1. Allez sur https://support.thrustmaster.com.

2.Cliquez sur Joysticks / MFD Cougar Pack, puis

sélectionnez Software (Logiciel).

3. Téléchargez et installez le logiciel de programmation
avancee T.A.R.G.E.T.

29
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Principales caractéristiques

— Diverses configurations possibles des axes.

— Plusieurs niveaux de programmation possibles :

Basic, Advanced et Script.
— Utilisation du principe Drag and Drop.

— Fusion possible des MFD avec les autres
accessoires de simulation de vol Thrustmaster
(Hotas Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*,
TWCS*, TFRP*, gamme TCA*, gamme VIPER,
également  compatibles avec T.A.R.G.E.T)
permettant la reconnaissance d’'un seul périphérique
USB.

— Acces aux profils avancés créés par la communauté

Thrustmaster.

*vendu séparément
30



10. FAQ et support technique

Les MFD ne sont pas reconnus ou se

deconnectent inopinement.

Eteignez votre ordinateur, déconnectez vos MFD,
rebranchez-les et redémarrez I'ordinateur.

Si le probleme persiste, branchez-les sur de nouveaux
ports USB ou branchez-les directement sur un hub

alimenté par le secteur.

/N

Evitez de brancher les MFD sur un hub non alimenté

par le secteur.
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I
I
I
Je n’arrive pas a configurer mon MFD

dans les jeux.

Dans le menu Options / Contréleur / Manettes ou
Joystick de votre jeu, configurez manuellement chaque
touche du MFD sur la fonction de votre choix.

Reportez-vous au manuel de l'utilisateur ou a l'aide en

ligne de votre jeu pour plus d’informations.

vy

.‘O’_

Effectuez les derniéres mises a jour disponibles pour

votre jeu.
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Vous avez des questions ou vous rencontrez des
problemes techniques concernant les MFD ? Consultez
le site du support technique Thrustmaster :

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Benutzerhandbuch

D

Lesen Sie die Anweisungen in  diesem
Benutzerhandbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt installieren, bevor Sie es benutzen und
bevor Sie es warten. Beachten Sie unbedingt die
Sicherheitsanweisungen. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu Unfallen und/oder Schaden

fuhren. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch auf,

damit Sie auch in Zukunft darin nachschlagen konnen.
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MFD

GCOUGAR PACK

Das THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK ist eine
exakte Replika des MFDs, das in den F-16

Kampfflugzeugen der U.S. Air Force zu finden ist.

Jedes MFD enthalt 20 Tasten und 4 Schalter, also
insgesamt 28 Schaltflachen pro MFD. Mit diesen
umfangreichen Funktionen konnen Sie einige der
erweiterten Tastatur- oder Maussteuerungen ersetzen
und verschiedene Fluginstrumente simulieren, um einen

noch grofReren Realismus zu erzielen.



1.

Verpackungsinhailt




2. Technische Ausstattung
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1. 28 hintergrundbeleuchtete, programmierbare Tasten
2. Abdeckungen fur Gewindelocher

3. Programmierbare ldentifikations-LEDs

4. Abnehmbare Basis

5. Randelschrauben fur die Befestigung

6. USB-Anschluss

7. Befestigungssystem fur Stangen

8. Abnehmbare Stange

9. Schrauben zur Befestigung der abnehmbaren

Stange



RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s

10. Verstellbare Befestigungsstange
11. Plexiglasfenster

12. Einsatze aus Karton



Anordnung der Schaltflachen

b || @

®
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3.

2.

Zusammenbau eines MFD

. Stecken Sie den oberen Tell jeder

Befestigungsstange (10), die wie ein T geformt ist,
in das Befestigungssystem (7). Setzen Sie dann die
Unterseite jeder Befestigungsstange in die
entsprechenden Locher auf der RuUckseite der

Basis.

-

_@_

@
@

Setzen Sie die beiden Plexiglasscheiben (711) in den
Schlitz an der Oberseite des MFD ein.




3.Schieben Sie einen Einsatz aus Karton (712)

zwischen die beiden Plexiglasfenster.

U e ) | ] | T | |
O /= =

(]

(]

(]

(]

(]

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T

O

o e s E|EE[EER
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4. Installation auf dem PC

1. Bevor Sie |lhre beiden MFDs anschliel3en, besuchen
Sie bitte die Website:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

18] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/I

AT

WWwWWwW

2.Laden Sie die Treiber fur den PC herunter und

installieren Sie diese.

(: 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

@ Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Starten Sie den PC neu.

*

>0

oo ||

|G

4.Verbinden Sie den USB-Anschluss (6) jedes MFDs

mit einem USB-Anschluss an lhrem PC.

*Nicht im Lieferumfang


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

5. Individuelle Anpassung

Sie konnen |hre MFDs nach Ihren personlichen
Vorstellungen anpassen (Neigungswinkel des

Bildschirms, Kartoneinlagen, Hintergrundbeleuchtung).

Jedes MFD verfugt Uber einen internen Speicher. Alle
Einstellungen (MFD-Name und -Nummer, Intensitat der
Hintergrundbeleuchtung, Status der Identifikations-
LEDs) werden automatisch in diesem internen Speicher
erfasst. Auf diese Weise sind lhre Einstellungen und
Praferenzen vorkonfiguriert, wenn Sie |hre MFDs auf

einem anderen Computer verwenden.

12



Einstellung des Neigungswinkels eines

MFD auf seiner Basis

Wenn das MFD auf der Basis (4) befestigt ist, kann der
Bildschirm auf einen Neigungswinkel von 72°, 54° oder

39° eingestellt werden.

72° 54° A 3

Die Befestigungsstangen (710) umfassen jeweils zwei
Stangen, die in einer bestimmten Richtung positioniert
oder auch getrennt voneinander angebracht werden
konnen:
— Eine lange Stange mit den Anzeigen 72DEGREE
und 54DEGREE.

— Eine kurze Stange mit der Anzeige 39DEGREE.

13



Neigungseinstellung von 72°

1. Positionieren Sie die beiden Befestigungsstangen

(10) so, dass sich die 72DEGREE-Anzeige unten an
den Stangen befindet.

Falls erforderlich, kdonnen Sie die mittlere Schraube
leicht 10sen, um die Ausrichtung des Winkels zu

erleichtern.

M
‘E< 72DEGREE E@:smmee»%; O
U

2. Stecken Sie das obere Ende jeder

(@)

i
3
9

o
-
r
-
Cnd

Befestigungsstange (10), das wie ein T geformt ist,
in das Befestigungssystem (7). Setzen Sie dann das
untere Ende jeder Befestigungsstange in die

entsprechenden Locher auf der Ruckseite der Basis.

(o P

(@)54DEGREE) =]|>

l[=4 T2DEGREE

O
J
- [
[ \
O
(]

leOlolojoo|e
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Neigungseinstellung von 54°

1. Positionieren Sie die beiden Befestigungsstangen
(10) so, dass sich die 54DEGREE-Anzeige unten an
den Stangen befindet.

Falls erforderlich, kbnnen Sie die mittlere Schraube

leicht 10sen, um die Ausrichtung des Winkels zu

N @
({:1:4 72DEGREE ‘E ) 5S4DEGREE »
U

2. Stecken Sie das obere Ende jeder

erleichtern.

Befestigungsstange (10), das wie ein T geformt ist,
in das Befestigungssystem (7). Setzen Sie dann das
untere Ende jeder Befestigungsstange in die

entsprechenden Locher auf der Ruckseite der Basis.

Eamooe(@)  sawawira

E (339aars (D)
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Neigungseinstellung von 39°

1.Losen Sie die mittlere Schraube und trennen Sie

dann alle Stangen voneinander.

% g i 'Fw 72DEGREE © 54DEGREE>:}
a ’
0
0
%4 72DEGREE (@54DEGREE}+ @) % Od 33uoaace Ol_|

U

2.Behalten Sie die kurzen Befestigungsstangen mit
der 39DEGREE-Anzeige, und legen Sie die
Stangen mit der 72DEGREE-Anzeige und die
Schrauben an einen sicheren Ort, wo sie nicht

verloren gehen konnen.

A
ol 39DEGREE »O J
J

3. Stecken Sie das obere Ende jeder
Befestigungsstange (710), das wie ein T geformt ist,
in das Befestigungssystem (7). Setzen Sie dann das

untere Ende jeder Befestigungsstange in die

entsprechenden Locher auf der Ruckseite der Basis.

>

=

4. Ziehen Sie die beiden Randelschrauben (6) wieder an.

® olp|o|g|g|o|c @

H H

0 o ) e

O
O
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O
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16




Austausch der Kartoneinlagen

1.Entfernen Sie die Kartoneinlage zwischen den

beiden Plexiglasfenstern.

2. Schieben Sie eine andere Kartoneinlage |hrer Wahl

zwischen die beiden Plexiglasfenster.

(=]
= (=]
(=]
[ (=]
)\ 40
o |0/o/o/|o/a o E

— Die Kartoneinlagen (in englischer Sprache) mit den
Mappings gehoren zum Lieferumfang dieses
Pakets.

— Sie konnen auch Bilder dieser Einlagen (zusammen
mit  verschiedenen  Einlagenversionen) zum
Ausdrucken herunterladen. Bitte besuchen Sie:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung

Die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung fur alle Tasten
und die beiden Identifikations-LEDs kann uber das MFD
(direkt im Spiel) oder Uber die Thrustmaster-

Systemsteuerung eingestellt werden.

Einstellung mit dem MFD

1.Um die Helligkeit zu erhdhen, drucken Sie

gleichzeitig die Tasten 14, 15 und 25.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2.Um die Helligkeit zu verringern, drlicken Sie
gleichzeitig die Tasten 14, 15 und 26.

e cgeE@@e
27
\

i
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Einstellung mit der Systemsteuerung

1

.Um auf die Systemsteuerung zuzugreifen, wahlen

Sie Start / Thrustmaster MFD Cougar /

Systemsteuerung.

.Das Fenster Gamecontroller offnet sich. Klicken Sie

auf Eigenschaften, um die Systemsteuerung zu

offnen.

.Bewegen Sie den Schieberegler Backlit / LED

Intensity, um die Helligkeit der

Hintergrundbeleuchtung einzustellen.

ttttttttt

CCCCCC

— Denken Sie immer daran, die Systemsteuerung
durch Klicken auf OK vollstandig zu schliel3en,
bevor Sie ein Videospiel starten oder spielen.

— Beenden Sie das Spiel, bevor Sie die Einstellungen

in der Systemsteuerung andern.

19



Konfiguration

1.Um auf die Systemsteuerung zuzugreifen, wahlen
Sie Start / Thrustmaster MFD Cougar

Systemsteuerung.

2.Das Fenster Gamecontroller offnet sich und zeigt
die Standardnamen der beiden MFDs (F16 MFD 1
und F16 MFD 2) sowie den Status OK an.

mmmmmmmm u
F16 MFD 1 OK
F16 M

20



3.Klicken Sie auf Eigenschaften, um die
Systemsteuerung zu oOffnen und |hr MFD zu
konfigurieren: ldentifizieren Sie das MFD, testen
und prufen Sie die Tasten und Schalter, wahlen Sie
die Nummer des MFD und ob die rechte oder linke
LED leuchtet, und stellen Sie die Helligkeit der

Hintergrundbeleuchtung ein.

#% Thrustmaster Control Panel X

TestInput
F1e MFD 1

v LeftLED Right LED [

FI5MFD |1 -

Point of View hat-switch

Backlit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
EEDEEEEEE o
B 2,FFD.2018 (64)
BEEREBB8EA cr:28.10

OK Cancel

D

— Denken Sie immer daran, die Systemsteuerung
durch Klicken auf OK vollstandig zu schliel3en,
bevor Sie ein Videospiel starten oder spielen.

— Beenden Sie das Spiel, bevor Sie die Einstellungen

in der Systemsteuerung andern.
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6. Identifizierung der MFDs

Jedes MFD hat zwei ldentifikations-LEDs (3), mit denen

Sie die MFDs leicht voneinander unterscheiden konnen.

Wenn Sie die Systemsteuerung offnen, blinkt eine der
beiden Identifizierungs-LEDs oder beide Identifizierungs-
LEDs des betreffenden MFD zwei Sekunden lang, so
dass Sie dieses bestimmte MFD visuell von allen

anderen unterscheiden konnen.

Sie konnen auch auf die Schaltflache Identify
(Identifizieren) in der Systemsteuerung klicken, um eine
oder beide Identifizierungs-LEDs manuell zum Blinken
zu bringen, damit Sie das betreffende MFD visuell

erkennen konnen.

D

— Denken Sie immer daran, die Systemsteuerung
durch Klicken auf OK vollstandig zu schliel3en,
bevor Sie ein Videospiel starten oder spielen.

— Beenden Sie das Spiel, bevor Sie die Einstellungen

in der Systemsteuerung andern.
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Standardmafig schalten

sich die beiden LEDs

entsprechend dem Namen und der Nummer des MFDs

ein und aus:

Name und Linke

Nummer des MFD LED

F16 MFD 1 —eZ
F16 MFD 2 °
s
F16 MFD 3 —/T\—
F16 MFD 4 °
s
F16 MFD 5 —/T\—
F16 MFD 6 °
s
F16 MFD 7 —/T\—
F16 MFD 8 °

Rechte Position in einem
Cockpit

. Linke MFD #1
|

—¢<  Rechte MFD #1
|

S¢<  Linke MFD #2
° Rechte MFD #2
° Linke MFD #3
|

-¢<  Rechte MFD #3
|

Se<  Linke MFD #4
° Rechte MFD #4

Es ist moglich, diesen Standardmodus zu andern, indem
man Left LED (linke LED) und Right LED (rechte LED)

in der Thrustmaster-Systemsteuerung markiert oder

nicht markiert.

CCCCC




7. Anbringung eines MFD In

einem Cockpit oder an einem
Bildschirm

1.Losen Sie die Befestigungsstangen (70).

=

)

@)
@)

2.Drehen Sie die beiden Randelschrauben (5)

vollstandig heraus, um das MFD von seiner Basis

ZU trennen.




3.Drehen Sie die beiden Befestigungsschrauben (9)
vollstandig heraus, um die abnehmbare Stange (8)

an der Ruckseite des MFD zu entfernen.

@E Q@

®

o o o e

4.Entfernen Sie die vier Abdeckungen der

Gewindelocher (2), indem Sie diese mit einem
dunnen Schraubendreher oder einem Stift von
hinten herausdrucken.

| |
W o mmmmEe o

7 )

/
\
wnE[E][E S E[Es

|| 1) | e
—

v
2

T %
5.Jetzt konnen Sie das MFD uber die vier

Schraubenlocher (2) befestigen.
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Eine vollstandige Skizze des MFD ist verfugbar unter:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
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8. Gleichzeitige Verwendung von

mehr als zwei MFDs

Mit Hilfe der Thrustmaster-Systemsteuerung konnen Sie
bis zu acht MFDs, die mit demselben PC verbunden sind,
gleichzeitig einstellen und kontrollieren. Auf diese Weise ist

jedes MFD personalisiert und eindeutig zu identifizieren.

1.Um die Systemsteuerung aufzurufen, wahlen Sie
Start / Thrustmaster MFD Cougar /

Systemsteuerung.

2.Das Fenster Gamecontroller wird geoffnet. Klicken
Sie auf Eigenschaften, um die Systemsteuerung zu

offnen.

3.Falls Sie mehr als zwei MFDs (gleichzeitig
verwenden (und nur in diesem Fall), gehen Sie zum
Dropdown-Ment F16 MFD und wahlen Sie die
MFD-Nummer lhrer Wahl.

ttttttttt

FisMD 1 |
Point of V{2
3
Backhtfg
6
7
8
 THRUSTMASTER |
Buttong —————————————————— www hrustmaster. .com
EEEmEEEEEE oo
BEBE  :cose
BEEBEEBR8EA 25,

CCCCC




4. Klicken Sie auf OK. Das Fenster Gamecontroller

wird geoffnet.

5.Nachdem dieser Vorgang ausgefuhrt wurde, wird
das betreffende MFD automatisch vom Computer
getrennt und anschlieRend mit seiner neuen

Nummer wieder verbunden.

6.Klicken Sie im Fenster Gamecontroller auf
Eigenschaften, um das MFD lhrer Wahl zu

konfigurieren.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

.-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 OK
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
FI6 MFD & 0K
F16 MFD 7 OK
F16 MFD 8 OK

— Wir raten I|hnen, die MFD-Nummern nicht zu
andern, wenn Sie nur zwei MFDs haben.

— Denken Sie immer daran, die Systemsteuerung
durch Klicken auf OK vollstandig zu schliel3en,
bevor Sie ein Videospiel starten oder spielen.

— Beenden Sie das Spiel, bevor Sie irgendwelche

Einstellungen in der Systemsteuerung andern.
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9. Erweiterte Programmiersoftware
T.ARR.G.E.T

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) ist eine innovative,
Hochleistungssoftware, die Verbesserungen an den
meisten Thrustmaster-Flugcontrollern und den
Austausch von Profilen mit der Thrustmaster-Community

ermoglicht.

Installation

1. Besuchen Sie https://support.thrustmaster.com.

2.Wahlen Sie Joysticks / MFD Cougar Pack und

dann Software.

3.Laden sie die erweiterte Programmiersoftware

T.A.R.G.E.T herunter und installieren Sie diese.
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Die wichtigsten Funktionen

— Verschiedene Konfigurationsmoglichkeiten fur die

Achsen lhres Controllers.

— Mehrere Programmierebenen verfugbar: Basic,

Advanced und Script.
— Nutzung des Drag & Drop-Prinzips.

— Die Moglichkeit, MFDs mit anderem Thrustmaster-
Flugsimulationszubehor zu kombinieren (Hotas
Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS*,
TFRP*, TCA-Serie* — die alle auch mit T.A.R.G.E.T
kompatibel sind), wodurch sie als ein einzelnes

USB-Gerat erkannt werden konnen.

— Zugriff auf erweiterte Profile, die von der

Thrustmaster-Community erstellt wurden.

*Separat erhéltlich
30



10. FAQs and technischer
Support

Die MFDs werden nicht erkannt oder
die Verbindung wird unerwartet

unterbrochen.

Schalten Sie den Computer aus, trennen Sie die MFDs
ab, schlieBen Sie sie wieder an und starten Sie den
Computer neu.

Wenn das Problem weiterhin besteht, schlieRen Sie die
MFDs an andere USB-Anschlisse an oder verbinden
Sie diese direkt mit einem USB-Hub, der uber eine

Steckdose versorgt wird.

/N

SchlielRen Sie Ihre MFDs nicht an einen USB-Hub an,

der nicht Uber eine Netzsteckdose versorgt wird.
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Ich kann mein MFD in Spielen nicht

konfigurieren.

Konfigurieren Sie im Menu Optionen / Controller /
Gamepad oder Joystick lhres Spiels jede der MFD-
Tasten manuell mit der Funktion lhrer Wanhl.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch

lhres Spiels oder in der Online-Hilfe.

vy

.‘O’_

Sie sollten unbedingt die neuesten verfigbaren

Updates fur Ihr Spiel installieren.
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Haben Sie Fragen zum MFD Cougar Pack oder haben
Sie technische Probleme? Wenn ja, besuchen Sie die
Thrustmaster-Website fur technischen Support:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Handleiding

D

Lees zorgvuldig de instructies in deze handleiding
voordat u het product installeert, voordat u het
product gebruikt en voordat u onderhoud uitvoert.
Volg de veiligheidsvoorschriften. Als u deze instructies
niet opvolgt, bestaat de kans op ongelukken en/of

schade. Bewaar deze handleiding zodat u de

instructies in de toekomst kunt raadplegen.
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MFD
GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK is een exacte
replica van de MFD's zoals gebruikt in de F-16-

straaljagers van de Amerikaanse luchtmacht.

Elke MFD heeft 20 drukknoppen en 4 schakelaars. Dit
betekent een totaal van 28 knoppen per MFD. Met deze
uitgebreide voorzieningen kunt u enkele van de
geavanceerde toetsenbord- of muisbedieningen
vervangen en  verschillende  vluchtinstrumenten

simuleren. Dit zorgt voor meer realisme.
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2. Technische specificaties
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USB-connector

Schroefgatafsluiters

Afneembare voet

Bevestigingsboutjes

Verwijderbare stang

Bevestigingssysteem voor stangen

. 28 verlichte programmeerbare knoppen

Programmeerbare identificatie-LED's

Bevestigingsbouten voor verwijderbare stangen



\ RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

/ swap_sMs __DTE _ [ -

10. Afstelbare bevestigingsstang
11. Transparante perspex plaat

12. Kartonnen inzetstukken



Posities van de knoppen

b || @

®
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3. Een MFD in elkaar zetten

1.Klik de bovenkant van elke T-vormige
bevestigingsstang (70) in het bevestigingssysteem
(7). Plaats vervolgens de onderkant van elke
bevestigingsstang in de daartoe bestemde gaten

aan de achterkant van de voet.

T

@)
@)

2.Plaats de twee perspex platen (11) in de daartoe

bestemde sleuf aan de bovenzijde van de MFD.




3. Plaats een kartonnen inzetstuk (72) tussen de twee

perspex platen.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e e o ¥

(o] o ) o )

o e s E|EE[EER

U e ) | ] | T | |
O /= =

O
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4. Installatie op de PC

1.Voordat u uw twee MFD's aansluit, gaat u naar:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. Download en installeer de drivers voor de PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Start de PC opnieuw op.

f_\*

>0

oo ]|

| G

4. Sluit de USB-connector (6) van elke MFD aan op
een USB-poort van uw PC.

*Niet meegeleverd
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5. Aanpassen

U kunt een MFD aanpassen aan uw eigen voorkeuren
(hellingshoek van het scherm, kartonnen inzetstukken,

achtergrondverlichting).

Elke MFD heeft een eigen intern geheugen. Alle
instellingen (naam en nummer van MFD, intensiteit van
achtergrondverlichting, status van identificatie-LED's)
worden automatisch opgeslagen in dit interne geheugen.
Hierdoor Dblijjven alle instelingen en voorkeuren
beschikbaar als u uw MFD's aansluit op een andere

computer.

12



De hoek van een MFD aanpassen ten

opzichte van de voet

Wanneer de MFD aan de voet (4) is bevestigd, kan het
scherm worden ingesteld op een hoek van 72°, 54°
of 39°.

72° 54° A 3

De bevestigingsstangen (710) zijn elk samengesteld uit
twee stangen die in een specifieke richting kunnen
worden geplaatst of die apart kunnen worden gebruikt:
— Een lange stang met de opschriften 72DEGREE en
54DEGREE

— Een korte stang met het opschrift 39DEGREE

13



Hoek van 72°

1.Plaats de twee bevestigingsstangen (710) met het
opschrift 7Z2DEGREE onder aan de stangen.

Indien nodig kunt u de middelste bout iets
losdraaien om het afstellen van de hoek te

vergemakkelijken.

0
‘E< 72DEGREE ) (@)s+vecreer > o
U

2.Klik de bovenkant van elke T-vormige

bevestigingsstang (710) in het bevestigingssysteem
(7). Plaats vervolgens de onderkant van elke
bevestigingsstang in de daartoe bestemde gaten

aan de achterkant van de voet.

g P

(¢)

i
3
9

(@) 54DEGREEN =||>

l[=4 T2DEGREE

9
-
r
-
Cnd

O
J
- [
[ \
O
(]

leOlolojoo|e
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Hoek van 54°

1.Plaats de twee bevestigingsstangen (710) met het
opschrift 54DEGREE onder aan de stangen.

Indien nodig kunt u de middelste bout iets

losdraaien om het afstellen van de hoek te

N @
({:1:4 72DEGREE ‘E ) 5S4DEGREE »
U

2.Klik de bovenkant van elke T-vormige

vergemakkelijken.

bevestigingsstang (710) in het bevestigingssysteem
(7). Plaats vervolgens de onderkant van elke
bevestigingsstang in de daartoe bestemde gaten

aan de achterkant van de voet.

Eamwooe(@)  sawawira

E (33930¥s (D)
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Hoek van 39°

1. Draai de middelste bout los en maak daarna alle

stangen los van elkaar.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE (@54DEGREE> -:}: 0 |’:' O« 33¥9306e OL

U

2.Gebruik de korte bevestigingsstangen met het
opschrift 39DEGREE en berg de stangen met het
opschrift 72DEGREE en de bouten op een veilige

plaats op waar ze niet kwijt kunnen raken.

fl N
ol 39DEGREE »O
4

- ~—

3.Klik de bovenkant van elke T-vormige

bevestigingsstang (70) in het bevestigingssysteem
(7). Plaats vervolgens de onderkant van elke
bevestigingsstang in de daartoe bestemde gaten

aan de achterkant van de voet.

16



De kartonnen inzetstukken vervangen

1.Verwijder het kartonnen inzetstuk dat tussen de

twee perspex platen is gestoken.

2.Plaats een ander kartonnen inzetstuk tussen de

twee perspex platen.

— De kartonnen inzetstukken met mappings (in het
Engels) zijn inbegrepen in dit pakket.

— U kunt ook afbeeldingen van deze inzetstukken
downloaden (samen met verschillende versies van
inzetstukken) om zelf af te drukken. Ga naar:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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Intensiteit van achtergrondverlichting

De intensiteit van de achtergrondverlichting voor alle
knoppen en voor de twee identificatie-LED's kan worden
ingesteld met de MFD (direct in de game) of met het

Thrustmaster-configuratiescherm.

Afstellen met de MFD

1. Druk tegelijkertijd op de knoppen 14, 15 en 25 om

de intensiteit te verhogen.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2. Druk tegelijkertijd op de knoppen 14, 15 en 26 om

de intensiteit te verlagen.

e o EEEEEC o
\

i
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Afstellen met het configuratiescherm

1.Selecteer Start / Thrustmaster MFD Cougar /
Configuratiescherm voor toegang tot het

Configuratiescherm.

2. Het venster Spelbesturingen wordt geopend. Klik
op Eigenschappen om het Configuratiescherm te

openen.

3. Verschuif de schuifregelaar Backlit/LED Intensity
om de intensiteit van de achtergrondverlichting aan

te passen.

ttttttttt

CCCCCC

— Denk er aan dat u voordat u een game start of
speelt het Configuratiescherm helemaal moet
sluiten door op OK te klikken.

— Sluit de game af voordat u instellingen wijzigt in het

Configuratiescherm.

19



Configuratie

1. Selecteer Start / Thrustmaster MFD Cougar /
Configuratiescherm voor toegang tot het

Configuratiescherm.

2.Het venster Spelbesturingen wordt geopend en
geeft de standaardnamen van de twee MFD's (F16
MFD 1 en F16 MFD 2) weer, samen met de OK-

status.

||||||||||||||||||||
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3. Klik op Eigenschappen om het Configuratiescherm
te openen en uw MFD te configureren: herken de
MFD, test en bekijk de knoppen en schakelaars,
selecteer het nummer van de MFD, controleer of de
rechter- of linker-LED brandt en pas de intensiteit

van de achtergrondverlichting aan.

% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
C R R Rl Rl R )] o NN ——

ts thrustmaster.com
DEDDDREDOEER -oose
BEBEEBERD R 28,10

OK Cancel

D

— Denk er aan dat u voordat u een game start of
speelt het Configuratiescherm helemaal moet
sluiten door op OK te klikken.

— Sluit de game af voordat u instellingen wijzigt in het

Configuratiescherm.
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6. Herkennen van de MFD's

Elke MFD heeft twee identificatie-LED's (3) zodat u de

MFD's gemakkelijk van elkaar kunt onderscheiden.

Wanneer u het Configuratiescherm opent, knippert één
van de twee identificatie-LED's of knipperen beide
identificatie-LED's van de betreffende MFD gedurende
twee seconden zodat u die specifieke MFD visueel kunt

onderscheiden van alle andere.

U kunt ook op de knop Identify (Herkennen) in het
Configuratiescherm klikken om handmatig één of beide
identificatie-LED's te laten knipperen zodat u de

betreffende MFD visueel kunt herkennen.

(D

— Denk er aan dat u voordat u een game start of

speelt het Configuratiescherm helemaal moet
sluiten door op OK te klikken.
— Sluit de game af voordat u instellingen wijzigt in het

Configuratiescherm.
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Tenzij afwijkend geconfigureerd, gaan beide LED's aan of

uit volgens de naam en het nummer van de betreffende

MFD.
Naam en nummer Linker- Rechter- Positie in een
van de MFD LED LED cockpit
|
F16 MFD 1 e . Linker-MFD #1
|
F16 MFD 2 . —¢<  Rechter-MFD #1
| |
F16 MFD 3 Se- 8T Linker-MFD #2
F16 MFD 4 . e  Rechter-MFD #2
|
F16 MFD 5 e . Linker-MFD #3
|
F16 MFD 6 . S¢<  Rechter-MFD #3
| |
F16 MFD 7 SeC- 8T Linker-MFD #4
F16 MFD 8 . e  Rechter-MFD #4

Het is mogelik om deze standaardmodus te wijzigen door
de Left LED (linker-LED) en Right LED (rechter-LED) in het

Thrustmaster-configuratiescherm al dan niet aan te tikken.

#% Thrustmaster Control Panel

EEEEE

mmmmmmmmmmmmmmm

mmmmmmmmmmmmmmm

Cancel Apply




7. Een MFD op een cockpit of

scherm bevestigen

1. Maak de bevestigingsstangen (710) los.

'—?—' T
® @
L nt

2.Draai de twee bevestigingsboutjes (6) volledig los

om de MFD van de voet te scheiden.
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3.Draai de twee bevestigingsbouten (9) volledig los
om de verwijderbare stang (8) aan de achterkant

van de MFD te verwijderen.

@E Q@

®

o o o e

4.Verwijder de vier schroefgatafsluiters (2) door ze

achterlangs uit het schroefgat te duwen met

bijvoorbeeld een dunne schroevendraaier.

- T
Ko o 0 o I
d7 NG|
[} ]

O O
O O
O &

& &
H\ H

T
=l
E
B
B
é

e

] ]
5.U kunt de MFD nu bevestigen met behulp van de

vier schroefgaten (2).
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(D

Een volledig MFD-schema is beschikbaar op:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\)/@L 129 j‘ $

c00DO0O°ST

)

Ooooocod

]
O
s —40
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8. Meer dan

twee

MFD's

gelijktijdig gebruiken

Met het

Thrustmaster-configuratiescherm

kunt u

maximaal acht MFD's die tegelijkertijd op dezelfde PC

zijn aangesloten, aanpassen en bedienen. Op deze

manier is elke MFD op maat gemaakt en te herkennen.

1. Selecteer Start / Thrustmaster MFD Cougar /

Configuratiescherm

Configuratiescherm.

vOoor

toegang tot het

2. Het venster Spelbesturingen wordt geopend. Kiik

op Eigenschappen om het Configuratiescherm te

openen.

3.In het geval

dat u meer

dan twee MFD's

tegelijkertijd gebruikt (en alleen in dat geval), gaat u

naar het vervolgkeuzemenu F16 MFD en selecteert

u het gewenste MFD-nummer.

ttttttttt

BBBBB

NEEDEEED
DEDDDEEDE
LT

a

CCCCC
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4.Klik op OK. Het venster Spelbesturingen wordt

geopend.

5.Zodra deze procedure is uitgevoerd, wordt de
betreffende MFD automatisch losgekoppeld van de
computer en vervolgens opnieuw verbonden met

Zijn nieuwe nummer.

6.Klik in het venster Gamecontrollers op
Eigenschappen om de MFD van uw keuze te

configureren.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

.-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 OK
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
FI6 MFD & 0K
F16 MFD 7 OK
F16 MFD 8 OK

— Wij adviseren u om de MFD-nummers niet te
wijzigen als u slechts twee MFD's heetft.

— Denk er aan dat u voordat u een game start of
speelt het Configuratiescherm helemaal moet
sluiten door op OK te klikken.

— Sluit de game af voordat u instellingen wijzigt in het

Configuratiescherm.
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9. T.A.R.G.E.T geavanceerde

programmeersoftware

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) is een innovatieve en hoog
presterende softwarebundel waarmee het gebruik van
de meeste Thrustmaster-flightcontrollers
geoptimaliseerd kan worden en profielen gedeeld

kunnen worden in de Thrustmaster-community.

Installatie

1. Ga naar https://support.thrustmaster.com.

2. Selecteer Joysticks / MFD Cougar Pack en

selecteer vervolgens Software.

3. Download en installeer de T.A.R.G.E.T.

geavanceerde programmeersoftware.

29
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Belangrijkste kenmerken

— Verschillende mogelijke configuraties van de assen

van uw controller.

— Meerdere programmeerniveaus beschikbaar: Basic,

Advanced en Script.
— Gebruik van "Drag and Drop".

— De mogelijikheid om MFD's te combineren met
andere vluchtsimulatie-accessoires van
Thrustmaster (Hotas Cougar*, Hotas Warthog*,
T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP*, TCA-producten®,
die allemaal ook compatibel zijn met T.A.R.G.E.T),
waardoor ze kunnen worden herkend als één enkel

USB-apparaat.

— Toegang tot geavanceerde profielen gemaakt door

de Thrustmaster-community.

*Wordt apart verkocht
30



10. FAQ en technische

ondersteuning

Mijn MFD's wordt niet herkend of vallen

onverwacht uit.

Zet uw computer uit, koppel de MFD's los, sluit ze weer
aan en start uw computer opnieuw op.

Als het probleem zich blijft voordoen, sluit u de MFD's
aan op andere USB-poorten of sluit u ze rechtstreeks
aan op een USB-hub die wordt gevoed uit een

stopcontact.

/N

Sluit uw MFD's niet aan op een USB-hub die niet

wordt gevoed door een stopcontact.

31



Ik kan mijn MFD niet configureren in

games.

Uw game heeft een menu genaamd Opties /
Controller / Gamepad of Joystick, waarin u handmatig
elke knop op de MFD kunt toewijzen aan de gewenste
functie.

Raadpleeg de handleiding of de online help van de

gebruikte game voor meer informatie.

Wiy

_‘O’_

Installeer de meest recente updates voor uw game.
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Hebt u vragen over de MFD Cougar Pack of komt u
technische problemen tegen? Ga dan naar de website
voor technische ondersteuning van Thrustmaster:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Manuale d’uso

D

Leggi attentamente le istruzioni fornite nel presente
manuale prima di installare il prodotto, prima di
qualsiasi uso del prodotto e prima di qualsiasi
intervento di manutenzione. Assicurati di rispettare le
istruzioni sulla sicurezza. |l mancato rispetto di tal
istruzioni potrebbe causare incidenti e/o danni.
Conserva questo manuale, in modo tale da poterne

consultare le istruzioni in futuro.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK €& una replica
fedele degli MFD presenti sull’aereo da caccia F-16 della
U.S. Air Force.

Ciascun MFD comprende 20 pulsanti e 4 selettori, per
un totale di 28 pulsanti per ciascun MFD. Questo ampio
set di funzioni ti permette di sostituire alcuni controlli
avanzati da mouse o tastiera, oltre a simulare svariati

strumenti di volo, per un maggior realismo.



1. Contenuto della confezione

Fl( T2DEGREE (D) specres N:I: O:] X 4




2. Caratteristiche tecniche
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1. 28 pulsanti programmabili retroilluminati

. Cover fori per vii

. LED di identificazione programmabili

2

3

4. Base rimuovibile
5. Rotelle di fissaggio zigrinate
6. Connettore USB

7. Sistema di fissaggio per barre
8. Barra rimuovibile

9. Viti di fissaggio della barra rimuovibile



N
@—F( 72DEGREE (@) S4DEGREE )+ O|
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J

10.Barra di fissaggio regolabile
11.Lastra in plexiglas

12.Inserti in cartone

THRUSTMASTER RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

DEP  DCPL CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Schema dei pulsanti

b || @
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3. Montaggio di un MFD

1.Aggancia la parte superiore di ciascuna barra di
fissaggio (710), a forma di T, al sistema di
fissaggio (7). Dopodiché, inserisci la parte inferiore
di ciascuna barra di fissaggio nei corrispondenti fori

presenti sul retro della base.

[ ) ey,

_ﬁ?_

@)
@)

2. Inserisci le due lastre in plexiglas (11) nell’apposita

feritoia presente sulla parte superiore dellMFD.




3. Infila un inserto in cartone (12) tra le due lastre in

plexiglass.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T

(o] o ) o )

I R [ || T [
O /= =

O
RE000 0]
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4. Installazione su PC

1. Prima di collegare i tuoi due MFD, visita la pagina:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. Scarica e installa i driver per PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Riavvia il PC.

f_\*

>0

| G

oo ]|

4. Collega il connettore USB di ciascun MFD (6) a una
porta USB del tuo PC.

*Non incluso
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5. Personalizzazione

Puoi personalizzare i tuoi MFD in base ai tuoi gusti
personali (angolo di inclinazione dello schermo, inserti in

cartone, retroilluminazione).

Ciascun MFD dispone di una memoria interna. Tutte le
impostazioni (nome e numero dellMFD, intensita della
retroilluminazione, stato dei LED di identificazione)
vengono salvate automaticamente nella memoria
interna. In questo modo, le tue impostazioni e
preferenze rimarranno preconfigurate, qualora dovessi

utilizzare i tuoi MFD su un altro computer.

12



Regolare I'angolo di inclinazione di un

MFD sulla propria base

Una volta agganciato un MFD alla base (4), lo schermo
pud essere regolato a 72°, 54° o 39° di angolo di

inclinazione.

72° 54° A 3

Ogni barra di fissaggio (10) € composta da due barre,
posizionabili in una specifica direzione o separate:

— Una barra piu lunga, con le scritte 72DEGREE e
54DEGREE.

— Una barra piu corta, con la scritta 39DEGREE.

13



Inclinazione a 72°

1. Posiziona le due barre di fissaggio (10) con la scritta

T2DEGREE nella parte inferiore delle barre.

Se necessario, per facilitarti la regolazione
dellangolo, puoi allentare leggermente la vite

centrale.

0
‘E< 72DEGREE ) (@)s+vecreer > o
U

2.Aggancia la parte superiore di ciascuna barra di

(¢)

i
3
9

9
-
r
-
Cnd

fissaggio (10), a forma di T, al sistema di fissaggio
(7). Dopodiché, inserisci la parte inferiore di
ciascuna barra di fissaggio nei corrispondenti fori

presenti sul retro della base.

g P

(@) 54DEGREEN =||>

l[=4 T2DEGREE

O
J
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O
(]

leOlolojoo|e
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Inclinazione a 54°

1. Posiziona le due barre di fissaggio (710) con la scritta

54DEGREE nella parte inferiore delle barre.

Se necessario, per facilitarti la regolazione

dellangolo, puoi allentare leggermente la vite

centrale.

N @
({:1:4 72DEGREE ‘E ) 5S4DEGREE »
U

2.Aggancia la parte superiore di ciascuna barra di

Eamwooe(@)  sawawira

fissaggio (10), a forma di T, al sistema di fissaggio
(7). Dopodiché, inserisci la parte inferiore di
ciascuna barra di fissaggio nei corrispondenti fori

presenti sul retro della base.

E (33930¥s (D)
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Inclinazione a 39°

1. Allenta la vite centrale, dopodiché separa tutte le

barre.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE (@54DEGREE> -:}: 0 |’:' O« 33¥9306e OL

U

2.Conserva le barre di fissaggio piu corte con la
scritta 39DEGREE e riponi le barre con la scritta
72DEGREE, assieme alle viti, in un posto sicuro,

dove non andranno perse.

fl N
ol 39DEGREE »O
4

- ~—

3.Aggancia la parte superiore di ciascuna barra di

fissaggio (10), a forma di T, al sistema di fissaggio
(7). Dopodiché, inserisci la parte inferiore di

ciascuna barra di fissaggio nei corrispondenti fori

presenti sul retro della base.

16



Sostituire gli inserti in cartone

1.Rimuovi linserto in cartone presente tra le due

lastre in plexiglass.

2. Infila tra le due lastre in plexiglass un altro inserto in

cartone a tua scelta.

— Gli inserti in cartone (in inglese) con le mappature
sono inclusi in questo pack.

— Puoi anche scaricare le immagini di questi inserti
(oltre ad altre versioni degli inserti), pronte per

essere stampate. Visita la pagina:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Intensita della retroilluminazione

L’intensita della retroilluminazione di tutti i pulsanti e dei
due LED di identificazione puo essere regolata via MFD
(direttamente nel gioco), oppure tramite il Pannello di

Controllo Thrustmaster.

Regolazione via MFD

1. Per aumentare I'intensita, premi

contemporaneamente i pulsanti 14, 15 e 25.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2. Per ridurre l'intensita, premi contemporaneamente i
pulsanti 14, 15 e 26.

© °olgo@la© o

B NE
& i
=l o (B)(@)|= @%

18



Regolazione tramite il Pannello di Controllo

1.Per accedere al Pannello di Controllo, seleziona
Start / Thrustmaster MFD Cougar / Pannello di

Controllo.

2. Apparira la finestra Periferiche di gioco. Clicca su

Proprieta per aprire il Pannello di Controllo.

3. Muovi l'indicatore Backlit / LED Intensity per

regolare lI'intensita della retroilluminazione.

% Thrustmaster Contrel Panel x

Test Input
F1I6MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

i

www thrustmaster.com
BEDEEEER i
B 2FFD.2018 (64)
BEREEBER

g

U

Iy

5
a
a

CPL: 2.8.1.0

— Prima di avviare o giocare un videogioco, ricordati
sempre di chiudere completamente il Pannello di
Controllo cliccando su OK.

— Esci dal gioco prima di modificare un qualsiasi

parametro del Pannello di Controllo.

19



Configurazione

1.Per accedere al Pannello di Controllo, seleziona
Start / Thrustmaster MFD Cougar / Pannello di

Controllo.

2. Si aprira la finestra Periferiche di gioco, riportante i
nomi predefiniti dei due MFD (F16 MFD 1 e¢ F16
MFD 2) con stato OK.

mmmmmmmm
F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 oK

20



3. Per aprire il Pannello di Controllo e configurare il tuo
MFD, clicca su Proprieta: identifica 'MFD, testa e
visualizza pulsanti e selettori, seleziona il numero
dellMFD e I'accensione dei LED destro o sinistro e

regola l'intensita della retroilluminazione.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

v LeftLED RightLED [

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

o www thrustmaster.com
BEEDEDEBanR nstandecon
B o
B A B EE B CPL: 2.8.1.0

OK Cancel

D

— Prima di avviare o giocare un videogioco, ricordati
sempre di chiudere completamente il Pannello di
Controllo cliccando su OK.

— Esci dal gioco prima di modificare un qualsiasi

parametro del Pannello di Controllo.
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6. Identificazione degli MFD

Ciascun MFD dispone di due LED di identificazione (3),
che ti permettono di distinguere facilmente tra loro i due
MFD.

Quando apri il Pannello di Controllo, uno dei due LED di
identificazione, oppure entrambi i LED di identificazione,
del’MFD in questione, lampeggera per due secondi,
permettendoti di distinguere visivamente quel particolare
MFD da tutti gli altri.

Puoi anche cliccare sul pulsante Identify (Identifica) del
Pannello di Controllo per far lampeggiare uno o entrambi
i LED di identificazione, per distinguere visivamente

I'MFD in questione.

0,

— Prima di avviare o giocare un videogioco, ricordati
sempre di chiudere completamente il Pannello di
Controllo cliccando su OK.

— Esci dal gioco prima di modificare un qualsiasi

parametro del Pannello di Controllo.
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Per default, i due LED si accendono e si spengono in

base al nome e al numero dellMFD:

Nome e numero LED LED Posizione in un

del’MFD sinistro destro abitacolo
|
F16 MFD 1 < . MFD sinistro #1
N/
F16 MFD 2 . —¢<  MFD destro #1
| |
F16 MFD 3 S8 ST MFDsinistro #2
F16 MFD 4 . . MFD destro #2
|
F16 MFD 5 < . MFD sinistro #3
|
F16 MFD 6 . —¢<  MFD destro #3
| |
F16 MFD 7 S¢< 2T MFDsinistro #4
F16 MFD 8 . . MFD destro #4

Questa modalita predefinita € modificabile spuntando o
non spuntando Left LED (LED sinistro) e Right LED

(LED destro) nel Pannello di Controllo Thrustmaster.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

wwwwwwwwwwwwwwwww

EEEEE

DEENEEEEEE o
ts thrustmaster.com

DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply
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7. Agganciare un MFD a un

abitacolo o a uno schermo

1. Stacca le barre di fissaggio (10).

'—?—' T
® @
L nt

2. Allenta completamente le due rotelle di fissaggio

zigrinate (8) per separare 'MFD dalla relativa base.

24



3.Svita totalmente le due viti di fissaggio (9) per

togliere la barra rimuovibile (8) presente sul retro

delMFD.
© ) 1) @
\bi( \@
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4.Rimuovi le quattro cover dei fori per le viti (2)
spingendole fuori dal retro, utilizzando una puntina o

un cacciavite sottile.

K@ °lolalalalal®
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5. Ora puoi fissare 'MFD sfruttando i quattro fori per le

viti (2).

25



D

Uno schema completo dellMFD & disponibile alla
pagina:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
Rﬁ\% 129 -—i $
°c00000 T
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8. Utilizzare piu di due MFD

simultaneamente

Il Pannello di Controllo Thrustmaster ti permette di
regolare e controllare fino a un massimo di otto MFD
collegati simultaneamente a uno stesso PC. In questo
modo, ciascun MFD risulta identificabile e

personalizzabile.

1.Per accedere al Pannello di Controllo, seleziona
Start / Thrustmaster MFD Cougar / Pannello di

Controllo.

2. Si aprira la finestra Periferiche di gioco. Clicca su

Proprieta per aprire il Pannello di Controllo.

3.Qualora tu stia utilizzando piu di due MFD
simultaneamente (e in questo caso soltanto), vai al
menu a tendina F16 MFD e seleziona il numero di
MFD di tua scelta.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

¥ LeftLED Right LED [

F16 MFD |1 -
Paint of V{2
3
Backit /|7
3
7
3

Buttons www thrustmaster.com
EEDEREEEE e
B roose
(21 22 22 2« J2s 2 f 27 22 2810

OK. Cancel

27



4.Clicca su OK. Si aprira la finestra Periferiche di

gioco.

5.Dopo aver eseguito tale procedura, I'MFD in
questione si scolleghera automaticamente dal
computer, per poi ricollegarvisi con il suo nuovo

numero.

6. Nella finestra Periferiche di gioco, clicca su

Proprieta per configurare 'MFD di tua scelta.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Se disponi soltanto di due MFD, ti consigliamo di
non modificare i numeri degli MFD.

— Prima di avviare o giocare un videogioco, ricordati
sempre di chiudere completamente il Pannello di
Controllo cliccando su OK.

— Esci dal gioco prima di modificare un qualsiasi

parametro del Pannello di Controllo

28



9. Software di programmazione
avanzata T.A.R.G.E.T

R

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) € un software innovativo ad alte
prestazioni che apporta migliorie alla maggior parte dei
controller di volo Thrustmaster, oltre alla possibilita di

condividere i profili con la community Thrustmaster.

Installazione

1. Visita il sito https://support.thrustmaster.com.

2. Seleziona Joystick / MFD Cougar Pack, quindi

scegli Software.

3.Scarica e installa il software di programmazione
avanzata T.A.R.G.E.T.

29
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Funzionalita principali

— Svariate configurazioni possibili per gli assi del tuo

controller.

— Piu livelli di programmazione disponibili: Basic,

Advanced e Script.
— Utilizzo del principio del Drag and Drop.

— Possibilita di combinare gli MFD con altri accessori
Thrustmaster per le simulazioni di volo (Hotas
Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS*,
TFRP*, gamma TCA* — tutti questi sono compatibili
anche con T.A.R.G.E.T), in modo tale che vengano

riconosciuti come un’unica periferica USB.

— Accesso a profili avanzati creati dalla community

Thrustmaster.

*Venduti separatamente
30



10. FAQ e assistenza tecnica

Gli MFD non vengono riconosciuti o si

disconnettono inaspettatamente.

Spegni il tuo computer, scollega i tuoi MFD, dopodiché
ricollegali e riavvia il tuo computer.

Se il problema dovesse ripresentarsi, collega gli MFD ad
altre porte USB, oppure collegali direttamente a un hub

USB alimentato tramite presa di corrente.

/N

Non collegare i tuoi MFD a un hub USB non

alimentato tramite presa di corrente.

31



Non riesco a configurare il mio MFD nei
giochi.

Nel menu Opzioni / Controller / Gamepad o Joystick
del tuo gioco, configura manualmente ciascun pulsante
dellMFD con la funzione di tua scelta.

Per ulteriori informazioni, consulta il manuale d’'uso o

I'aiuto online del tuo gioco.

vy

.‘O’_

Assicurati di aver installato gli aggiornamenti piu

recenti disponibili per il tuo gioco.

32



Hai delle domande sul’lMFD Cougar Pack o stai
riscontrando dei problemi tecnici? Se cosi fosse, visita |l
sito web di assistenza tecnica Thrustmaster:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Manual del usuario

D

Lee atentamente las instrucciones proporcionadas en
este manual antes de instalar el producto, antes de
usar el producto y antes de realizar cualquier
mantenimiento. Asegurate de seguir las instrucciones
de seguridad. EI incumplimiento de estas
instrucciones puede provocar accidentes y/o dafos.
Conserva este manual para poder consultar las

instrucciones en el futuro.
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MFD

GCOUGAR PACK

El THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK es una
réplica exacta de los MFD que se encuentran en los

cazas de combate F-16 de la U.S. Air Force.

Cada MFD incluye 20 botones y 4 interruptores, para
dar un total de 28 botones por MFD. Este amplio
conjunto de funciones te permite reemplazar algunos de
los controles avanzados del teclado o del raton y simular

varios instrumentos de vuelo para mejorar el realismo.



1. Contenido de la caja

Fl( T2DEGREE (D) specres N:I: O:] X 4




2. Caracteristicas técnicas
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1. 28 botones programables retroiluminados
Tapas de agujeros para tornillos

LED de identificacion programables

Base desmontable

Tornillos de pulgar para fijacion

o o & L N

Conector USB
7. Sistema de fijacion para barras
8. Barra desmontable

9. Tornillos de fijacion de barra desmontable



N
@—F( 72DEGREE (@) S4DEGREE )+ O|
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10.Barra de sujecion ajustable
11.Ventana de plexiglas

12.Insertos de carton

THRUSTMASTER RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

DEP  DCPL CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Diseno de botones

b || @

®
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3. Montaje de un MFD

1. Sujeta la parte superior de cada barra de sujecion
(10), con forma de T, en el sistema de fijacion (7).
Después, coloca la parte inferior de cada barra de
sujecion en los orificios correspondientes en la

parte posterior de la base.

-

_ﬁ?_

@)
@)

2.Inserta las dos ventanas de plexiglas (11) en la

ranura en la parte superior del MFD.




3.Coloca un inserto de carton (12) entre las dos

ventanas de plexiglas.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e e o ¥

(o] o ) o )

o e s E|EE[EER

U e ) | ] | T | |
O /= =

O
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4. Instalacion en PC

1. Antes de conectar los dos MFD, visita:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. Descarga e instala los controladores para PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Reinicia el PC.

f_\*

>0

oo ]|

| G

4.Conecta el conector USB de cada MFD (6) a un
puerto USB del PC.

*No incluido
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5. Personalizacion

Puedes personalizar los MFD segun tus preferencias
personales (angulo de inclinacion de la pantalla, insertos

de carton, retroiluminacion).

Cada MFD cuenta con una memoria interna. Todos los
ajustes (nombre y numero de MFD, intensidad de
retroiluminacion, estado de los LED de identificacion) se
guardan automaticamente en esta memoria interna. De
esta manera, tus configuraciones y preferencias estan

preconfiguradas si usas los MFD en otro ordenador.

12



Ajuste del angulo de inclinacion de un
MFD en su base

Cuando el MFD esta fijado a la base (4), la pantalla se

puede configurar con un angulo de 72°, 54° o 39°.

72° 54° A3

Las barras de sujecion (10) se componen cada una de
dos barras que se pueden colocar en una direccion

especifica o separadas:

— Una barra larga con las indicaciones 72DEGREE y
54DEGREE.

— Una barra corta con la indicacion 39DEGREE.

13



Inclinacion a 72°

1.Coloca las dos barras de sujecion (10) con la
indicacion 72DEGREE en la parte inferior de las

barras.

Si es necesario, puedes aflojar ligeramente el

tornillo central para facilitar el ajuste del angulo.

0
‘E< 72DEGREE ) (@)s+vecreer > o
U

2.Sujeta la parte superior de cada barra de sujecion

(10), con forma de T, en el sistema de fijacion (7).
Después, coloca la parte inferior de cada barra de
sujecion en los orificios correspondientes en la

parte posterior de la base.

g P

(¢)

i
3
9

(@) 54DEGREEN =||>

l[=4 T2DEGREE

3.Vuelve a apretar los dos tornillos de pulgar para
fijacion (5).
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Inclinacion a 54°

1.Coloca las dos barras de sujecion (10) con la
indicacion 54DEGREE en la parte inferior de las

barras.

Si es necesario, puedes aflojar ligeramente el

tornillo central para facilitar el ajuste del angulo.

N @
({:1:4 72DEGREE ‘E ) 5S4DEGREE »
U

2.Sujeta la parte superior de cada barra de sujecion

(10), con forma de T, en el sistema de fijacion (7).
Después, coloca la parte inferior de cada barra de
sujecion en los orificios correspondientes en la

parte posterior de la base.

Eamwooe(@)  sawawira

E (33930¥s (D)

3.Vuelve a apretar los dos tornillos de pulgar para
fijacion (5).
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Inclinacion a 39°

1. Afloja el tornillo central y después separa las barras.

l’:w 72DEGREE ((O) 54DEGREED L“]
g%(] ’
q N
’Fu 72DEGREE (@54DEGREE>LJI> @) IEI O4 33udades OL

U

2.Guarda las barras de sujecion cortas con la
indicacion 39DEGREE y pon las barras con la
indicacion 72DEGREE y los tornillos en un lugar

seguro donde no se pierdan.

A
ol 39DEGREE »O

T ~—"

3. Sujeta la parte superior de cada barra de sujecion

(10), con forma de T, en el sistema de fijacion (7).
Después, coloca la parte inferior de cada barra de

sujecion en los orificios correspondientes en la

parte posterior de la base.

4.Vuelve a apretar los dos tornillos de pulgar para
fijacion (95).

16



Cambio de los insertos de carton

1. Retira el inserto de cartdn colocado entre las dos

ventanas de plexiglas.

2. Coloca otro inserto de carton de tu eleccion entre

las dos ventanas de plexiglas.

— Los insertos de cartéon (en inglés) con mapeados
estan incluidos en este pack.

— También puedes descargar imagenes de estos
insertos (junto con diferentes versiones de insertos)
para imprimir. Visita:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Intensidad de retroiluminacion

La intensidad de la retroiluminacion de todos los
botones y los dos LED de identificacion se puede ajustar
con el MFD (directamente en el juego) o con el Panel de

control de Thrustmaster.

Ajuste con el MFD

1. Para aumentar la intensidad, presiona

simultaneamente los botones 14, 15y 25.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2. Para reducir la intensidad, presiona

simultaneamente los botones 14, 15 y 26.

© °olgo@la© o
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Ajuste con el Panel de control

1.Para acceder al Panel de control, selecciona
Inicio/ Thrustmaster MFD Cougar / Panel de

control.

2. Se abre la ventana Dispositivos de juego. Haz clic

en Propiedades para abrir el Panel de control.

3. Mueve el deslizador Backlit / LED Intensity para

ajustar la intensidad de la retroiluminacion.

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

[« LeftLED Right LED [~

F16 MFD |1 -
Backlit / LED Intensity
Identify
Butto www thrustmaster.com
Technical Support:
1 1
| H H H E l - H H 10 it
0 T
EEEEEEE 2810

— Acuérdate de cerrar siempre completamente el
Panel de control haciendo clic en OK antes de
iniciar o jugar a un videojuego.

— Sal del juego antes de modificar cualquier

configuracion en el Panel de control.

19



Configuracion

1.Para acceder al Panel de control, selecciona
Inicio/ Thrustmaster MFD Cougar / Panel de

control.

2.Se abre la ventana Dispositivos de juego, y
muestra los nombres predeterminados de los dos
MFD (F16 MFD 1 y F16 MFD 2) junto con el
estado OK.

¥ Game Controllers X

- These settings help you configure the game controllers installed on
[ 4 i your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 OK

Advance: d... Properties

20



3.Haz clic en Propiedades para abrir el Panel de
control y configurar el MFD: identifica el MFD,
prueba y mira los botones e interruptores,
selecciona el numero del MFD y si se enciende el
LED derecho o izquierdo, y ajusta la intensidad de

la retroiluminacion.

% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
C R R Rl Rl R )] o NN ——

- . ts thrustmaster.com
DEDDDREDOEER -oose
BEBEEBERD R 28,10

OK Cancel

D

— Acuérdate de cerrar siempre completamente el
Panel de control haciendo clic en OK antes de
iniciar o jugar a un videojuego.

— Sal del juego antes de modificar cualquier

configuracion en el Panel de control.
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6. Identificacion de los MFD

Cada MFD tiene dos LED de identificacion (3), lo que te

permite distinguir facilmente los MFD entre si.

Cuando abras el Panel de control, uno de los dos LED
de identificacion o ambos LED de identificacion del MFD
en cuestion parpadearan durante dos segundos, lo que
te permitira distinguir visualmente ese MFD en particular

de cualquier otro.

También puedes hacer clic en el boton Identify
(Identificar) en el Panel de control para hacer
manualmente que uno o ambos LED de identificacion
parpadeen, lo que te permite distinguir visualmente el

MFD en cuestion.

0,

— Acuérdate de cerrar siempre completamente el
Panel de control haciendo clic en OK antes de
iniciar o jugar a un videojuego.

— Sal del juego antes de modificar cualquier

configuracion en el Panel de control.
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De forma predeterminada, los dos LED se encienden y

apagan segun el nombre y el numero del MFD:

Nombre y LED LED Ubicacién en una
numero del izquierdo derecho cabina

.,
FIBMFD 1 —eC e  MFD izquierdo n° 1
N/

F16 MFD 2 o iy MFD derecho n° 1
I I

FIEMFD3 st -¢<  MFD izquierdo n° 2

F16 MFD 4 ° ° MFD derecho n° 2
I

FIEMFD5 T e  MFD izquierdo n° 3

|

F16 MFD 6 . S¢<  MFD derecho n° 3
I I

FIEMFD7 & —¢-  MFD izquierdo n° 4

F16 MFD 8 ° ° MFD derecho n° 4

Es posible modificar este modo predeterminado
marcando o no Left LED (LED izquierdo) y Right LED

(LED derecho) en el Panel de control de Thrustmaster.

#% Thrustmaster Control Panel X

CCCCC




7. Fijar un MFD a una cabina o

una pantalla

1. Suelta las barras de sujecion (10).

'—?—' T
® @
L nt

2. Afloja por completo los dos tornillos de pulgar para

fijacion (6) para separar el MFD de su base.

24



3. Afloja por completo los dos tornillos de fijacion (9)
para quitar la barra extraible (8) ubicada en la parte

posterior del MFD.

@E Q@

®

o o o e

4.Quita las 4 tapas de los orificios para tornillos (2)

empujandolas hacia afuera desde la parte trasera,

usando un destornillador fino o un alfiler.

T T
Ko ol
@//I@H@H@II@H@I\\

0 0
[l (8
O 0
0 0
B____JE
g@ ElEIEIEIEENy
T ?

5. Ahora puedes colocar el MFD usando los cuatro

orificios para tornillos (2).

25
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Un plano completo de MFD esta disponible en:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\)/@L 129 j‘ $

c00DO0O°ST

)

Ooooocod

]
O
s —40
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8. Uso de mas de dos MFD

simultaneamente

El Panel de control de Thrustmaster te permite ajustar y
controlar hasta ocho MFD conectados al mismo PC
simultaneamente. De esta forma, cada MFD es

personalizado e identificable.

1.Para acceder al Panel de control, selecciona
Inicio/ Thrustmaster MFD Cougar / Panel de

control.

2. Se abre la ventana Dispositivos de juego. Haz clic

en Propiedades para abrir el Panel de control.

3.En el caso de que estés usando mas de dos MFD
simultaneamente (y solo en ese caso), ve al menu
desplegable F16 MFD y selecciona el numero del

MFD que desees.

#¥ Thrustmaster Control Panel *

Test Input
F15 MFD 1

v LeftLED Right LED [

F16MFD |1

Paint of Vi

Backiit /

o:uumm.buul\-ll
4

Buttons www thrustmaster.com
BEEDEO0EDON e
-
HEEEDEBER 2810

oK Cancel

27



4.Haz clic en OK. Se abre la ventana Dispositivos

de juego.

5.Una vez realizado este procedimiento, el MFD en
cuestion se desconecta automaticamente del
ordenador y vuelve a conectarse con su nuevo

numero.

6. En la ventana Dispositivos de juego, haz clic en

Propiedades para configurar el MFD que desees.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Te recomendamos que no modifiques los numeros
del MFD si solo tienes dos MFD.

— Acuérdate de cerrar siempre completamente el
Panel de control haciendo clic en OK antes de
iniciar o jugar a un videojuego.

— Sal del juego antes de modificar cualquier

configuracion en el Panel de control.
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9. Software de programacion
avanzada T.A.R.G.E.T

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) es un paquete de software innovador
y de alto rendimiento que permite mejorar la mayoria de
los controladores de vuelo de Thrustmaster, y compartir

perfiles con la comunidad de Thrustmaster.

Instalacion

1. Visita https://support.thrustmaster.com.

2.Selecciona Joysticks / MFD Cougar Pack vy

después selecciona Software.

3.Descarga e instala el software de programacion
avanzada T.A.R.G.E.T.

29
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Caracteristicas principales

— Hay varias configuraciones posibles de los ejes del

controlador.

— Se dispone de multiples niveles de programacion:

Basic, Advanced y Script.
— Se usa el principio de Arrastrar y Soltar.

— La capacidad de combinar los MFD con otros
accesorios de simulacion de vuelo de Thrustmaster
(Hotas Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*,
TWCS*, TFRP*, gama TCA* — todos los cuales
también son compatibles con T.A.R.G.E.T), de
modo que se reconocen como un unico dispositivo
USB.

— Acceso a perfiles avanzados creados por la

comunidad de Thrustmaster.

*Se vende por separado
30



10. Preguntas frecuentes y

soporte técnico

Los MFD no se reconocen o0 se

desconectan inesperadamente.

Apaga el ordenador, desconecta los MFD vy, a
continuacion, vuelve a conectarlos y reinicia el
ordenador.

Si el problema persiste, conecta los MFD a otros puertos
USB o conéctalos directamente a un concentrador USB

alimentado por una toma de corriente.

/N

Evita conectar los MFD a un concentrador USB que

no esté alimentado por una toma de corriente.
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No puedo configurar el MFD en los
juegos.

En el menu Opciones / Controlador / Gamepad o
Joystick del juego, configura manualmente cada uno de
los botones del MFD con la funcion que desees.

Consulta el manual de usuario del juego o la ayuda en

linea para obtener mas informacion.

vy

.‘O’_

Asegurate de instalar las ultimas actualizaciones

disponibles para el juego.

32



¢ Tienes preguntas sobre el MFD Cougar Pack o estas
experimentando problemas técnicos? Si es asi, visita el
sitio web de soporte tecnico de Thrustmaster:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Manual do Utilizador

D

Leia atentamente as instrucbes fornecidas neste
manual antes de instalar o produto, antes de
qualquer utilizacado do produto e antes de realizar
qualquer manutencdo. Siga as instrucbes de
seguranca. O incumprimento destas instru¢cbes pode

resultar em acidentes e/ou danos. Guarde este

manual para poder consultar as instrucdes no futuro.
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MFD

GCOUGAR PACK

O THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK é uma
réplica exata dos MFD presentes no aviao de caca F-16
da U.S. Air Force.

Cada MFD inclui 20 botdes e 4 interruptores, num total
de 28 botdes por MFD. Este extenso conjunto de
funcionalidades permite-lhe substituir alguns dos
controlos avancados do teclado ou rato e simular varios

instrumentos de voo, para um realismo otimizado.



1.

Conteudo da embalagem
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2. Caracteristicas técnicas
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1. 28 botbes programaveis retroiluminados
Tampas dos orificios roscados

LED de identificacdo programaveis
Base amovivel

Parafusos de orelhas de fixacdo

o o kL DN

Conector USB
7. Sistema de fixacao para barras
8. Barra amovivel

9. Parafusos de fixagao da barra amovivel



N
@—F( 72DEGREE (@) S4DEGREE )+ O|
U

~

J

10.Barra de fixacao ajustavel
11.Janela de Plexiglas

12.Insertos de cartao

THRUSTMASTER RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

DEP  DCPL CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Esquema dos botoes

b || @

®
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3. Montar um MFD

1.Prenda a parte superior de cada barra de fixacao
(10), com a forma de um T, ao sistema de fixagao
(7). Em seguida, posicione a parte inferior de cada
barra de fixacao nos orificios correspondentes

situados na parte posterior da base.

T

@)
@)

2.Insira as duas janelas de Plexiglas (711) na ranhura

situada na parte superior do MFD.




3.Insira um inserto de cartdo (712) entre as duas

janelas de Plexiglas.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T

(o] o ) o )

o e s E|EE[EER

U e ) | ] | T | |
O /= =

O
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4. Instalacao no PC

1. Antes de ligar os dois MFD, visite:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. Transfira e instale os controladores para o PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Reinicie o PC.

f_\*

>0

| G

oo ]|

4. Ligue o conector USB (6) de cada MFD a uma porta
USB no PC.

*Nao incluido
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5. Personalizacao

Pode personalizar os seus MFD de acordo com as suas
proprias preferéncias pessoais (angulo de inclinagdo do

ecra, insertos de cartao, retroiluminacao).

Cada MFD possui uma memoria interna. Todas as
definicdes (nome e numero do MFD, intensidade da
retroiluminacio, estado dos LED de identificacdo) sao
guardadas automaticamente nesta memoria interna.
Desta forma, as suas definicbes e preferéncias serao
pré-configuradas na eventualidade de utilizar os seus

MFD noutro computador.

12



Ajustar o angulo de inclinacao de um

MFD na respetiva base

Quando o MFD esta fixado a base (4), o ecra pode ser
ajustado para um angulo de inclinacdo de 72°, 54°
ou 39°.

72° 54° A 3

Cada uma das barras de fixacdo (10) € composta por
duas barras, que podem ser posicionadas num direcao
especifica ou separadas:

— Uma barra longa com as indicacées 72DEGREE e
54DEGREE.

— Uma barra curta com a indicacao 39DEGREE.

13



Inclinacao a 72°

1. Posicione as duas barras de fixacao (710) com a

indicacao 72DEGREE na parte inferior das barras.

Se necessario, pode desapertar ligeiramente o

parafuso central para facilitar o ajuste do angulo.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2.Prenda a parte superior de cada barra de fixacio

(10), com a forma de um T, ao sistema de fixacao
(7). Em seguida, posicione a parte inferior de cada
barra de fixacao nos orificios correspondentes

situados na parte posterior da base.

O_J

(@) 54DEGREE) =||>

3.Reaperte os dois parafusos de orelhas de

fixacao (95).

® olg|o|a|jgojg|° @

[ ) \

H
g
g
O

B
O

leOlolojoo|e

14



Inclinacao a 54°

1. Posicione as duas barras de fixagcao (710) com a

indicacao 54DEGREE na parte inferior das barras.

Se necessario, pode desapertar ligeiramente o

parafuso central para facilitar o ajuste do angulo.

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2.Prenda a parte superior de cada barra de fixacio

(10), com a forma de um T, ao sistema de fixacao
(7). Em seqguida, posicione a parte inferior de cada
barra de fixacdo nos orificios correspondentes

situados na parte posterior da base.

33y93aazL )

%m@m

E E3u9aars(D)

3.Reaperte os dois parafusos de orelhas de

fixacao (5).
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Inclinacao a 39°
1. Desaperte o parafuso central e em seguida separe

todas as barras.

l’:w 72DEGREE (O)S4DEGREEPR‘J
. > N
N
Ir:u 72DEGREE (@54DEGREE} + @) IEl O« 33uod0ee OL

U

2.Conserve as barras de fixagcdo curtas com a
indicagao 39DEGREE e coloque as barras com a
indicacdo 72DEGREE e os parafusos num lugar

seguro para nao se perderem.

A
o 39DEGREE »O

S ~—"

3.Prenda a parte superior de cada barra de fixacio

(10), com a forma de um T, ao sistema de fixagao
(7). Em seguida, posicione a parte inferior de cada

barra de fixacdo nos orificios correspondentes

situados na parte posterior da base.

4.Reaperte os dois parafusos de orelhas de
fixacao (5).
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Substituir os insertos de cartao

1.Remova o inserto de cartao posicionado entre as

duas janelas de Plexiglas.

2.Insira outro inserto de cartdao da sua preferéncia

entre as duas janelas de Plexiglas.

— Os insertos de cartdo (em inglés) dotados de
mapeamentos estao incluidos neste pacote.

— Também pode transferir imagens destes insertos
(juntamente com diferentes versbes dos mesmos)
para impressao. Visite:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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Intensidade da retroiluminacao

A intensidade da retroiluminacdo de todos os botdes e
dos dois LED de identificacdo pode ser ajustada através
do MFD (diretamente no jogo) ou do Painel de Controlo

da Thrustmaster.

Ajuste com o MFD

1. Para aumentar a intensidade, prima

simultaneamente os botdes 14, 15 e 25.

@)
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2. Para diminuir a intensidade, prima simultaneamente
os botoes 14, 15 e 26.

© °olgo@la© o
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Ajuste com o Painel de Controlo

1.Para aceder ao Painel de Controlo, selecione
Iniciar / Thrustmaster MFD Cougar / Painel de

Controlo.

2.E aberta a janela Controladores de jogos. Clique

em Propriedades para abrir o Painel de Controlo.

3.Mova o cursor de deslocamento Backlit / LED
Intensity para ajustar a intensidade da

retroiluminacao.

#% Thrustmaster Contrel Panel *

Test Input
F16 MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backiit / LED Intensity

fl

www thrustmaster com
n Technical Support:

ts thrustmaster.com
E 2.FFD. 2018 (54)
H E CPL: 2.8.1.0

— Feche sempre completamente o Painel de Controlo
clicando em OK antes de iniciar ou jogar um
videojogo.

— Saia do jogo antes de alterar quaisquer definicbes

no Painel de Controlo.
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Configuracao

1.Para aceder ao Painel de Controlo, selecione
Iniciar / Thrustmaster MFD Cougar / Painel de

Controlo.

2.E aberta a janela Controladores de jogos, que
mostra os nomes predefinidos dos dois MFD (F16
MFD 1 e F16 MFD 2), juntamente com o estado OK.

¥ Game Controllers X

-». These settings help you configure the game controllers installed on
[ 4 i your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 OK

Advance: d... Properties
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3.Cligue em Propriedades para abrir o Painel de
Controlo e configurar o seu MFD: identifigue o MFD,
teste e veja os botdes e interruptores, selecione o
numero do MFD e se o LED direito ou esquerdo se

acende e ajuste a intensidade da retroiluminacao.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

v LeftLED RightLED [

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
BEEDEDEBanR nstandecon
C I
E E E 26 E E CPL: 2.8.1.0

OK Cancel

D

— Feche sempre completamente o Painel de Controlo
clicando em OK antes de iniciar ou jogar um
videojogo.

— Saia do jogo antes de alterar quaisquer definicdes

no Painel de Controlo.
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6. Identificacao dos MFD

Cada MFD possui dois LED de identificacao (3),

permitindo-lhe distinguir facilmente os MFD um do outro.

Quando abre o Painel de Controlo, um dos dois LED de
identificacdo ou ambos os LED de identificacdo do MFD
em questao piscara durante 2 segundos, o que lhe
permite distinguir visualmente esse MFD especifico de

quaisquer outros.

Pode também clicar no botao Identify (Identificar) no
Painel de Controlo para fazer piscar manualmente um
ou ambos os LED de identificagao, permitindo-lhe

distinguir visualmente o MFD em questao.

D

— Feche sempre completamente o Painel de Controlo

clicando em OK antes de iniciar ou jogar um
videojogo.
— Saia do jogo antes de alterar quaisquer definicbes

no Painel de Controlo.
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Por predefinicao, os dois LED acendem-se e apagam-se

de acordo com o nome e numero do MFD:

Nome e numero LED LED Localizacao
do MFD esquerdo direito num cockpit
F16 MFD 1 SeZ e  MFDnO1
7% n.° 1 esq.
N/ .
F16 MFD 2 . —¢<  MFD n.° 1 direito
| |
F16 MFD 3 S¢-  J%C  MFDne°2esq.
F16 MFD 4 ° ° MFD n.° 2 direito
|
F16 MFD 5 < e  MFDN°3esq.
N/ .
F16 MFD 6 . —¢<  MFD n.° 3 direito
% N/
F16 MFD 7 —/T\— —/T\— MFD n.° 4 esq.
F16 MFD 8 ° ° MFD n.° 4 direito

E possivel alterar este modo predefinido selecionando
ou desmarcando Left LED (LED esquerdo) e Right LED

(LED direito) no Painel de Controlo da Thrustmaster.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

wwwwwwwwwwwwwwwww

EEEEE
‘TLELLTED e
DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply
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7. Fixar um MFD a um cockpit ou

ecra

1. Solte as barras de fixacao (10).

'—?—' T
® @
L nt

2. Desaperte completamente os dois parafusos de
orelhas de fixacdo (8) para separar o MFD da

respetiva base.

24



3. Desaperte completamente os dois parafusos de
fixacdo (9) para remover a barra amovivel (8)

situada na parte posterior do MFD.

®

o o o e

4. Remova as quatro tampas dos orificios roscados (2)

pressionando-as para fora desde a parte posterior

com uma chave de fendas fina ou um alfinete.

¥ €
® cofoolc]gl° ©
57 N
[m] ]
[l (=]
[l (=]
[=] g
Al 0
)
P@ I@II@II@H@H@IC{’
%

5.Pode agora fixar o MFD utilizando os quatro

orificios roscados (2).
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(D

Um esquema completo do MFD esta disponivel em:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\)/@L 129 j‘ $

c00DO0O°ST

)

Ooooocod

]
O
s —40
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8. Utilizar mais do que dois MFD

simultaneamente

O Painel de Controlo da Thrustmaster permite-lhe
ajustar e controlar até oito MFD ligados ao mesmo PC
simultaneamente. Desta forma, cada MFD ¢é

personalizado e identificavel.

1.Para aceder ao Painel de Controlo, selecione
Iniciar / Thrustmaster MFD Cougar / Painel de

Controlo.

2.E aberta a janela Controladores de jogos. Clique

em Propriedades para abrir o Painel de Controlo.

3.Na eventualidade de estar a utilizar mais do que
dois MFD simultaneamente (e apenas nesse caso),
aceda ao menu pendente F16 MFD e selecione o

numero do MFD pretendido.

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

Iv LeftLED Right LED [

F16 MFD |1 -

Point of Vi

Backit

2
3
4
5
6
7

3

Buttons www thrustmaster com
EEDE0EBB e
B ouse
EEEEBEEEEA L2810

oK Cancel
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4.Clique em OK. E aberta a janela Controladores de

jogos.

5.Quando este procedimento estiver concluido, o
MFD em questao ira desligar-se automaticamente
do computador e em seguida voltar a ligar-se com o

NOvO numero respetivo.

6.Na janela Controladores de jogos, clique em

Propriedades para configurar o MFD pretendido.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Recomendamos-lhe que nao altere os numeros dos
MFD se apenas tiver dois MFD.

— Feche sempre completamente o Painel de Controlo
clicando em OK antes de iniciar ou jogar um
videojogo.

— Saia do jogo antes de alterar quaisquer definicbes

no Painel de Controlo.

28



9. Software de programacao
avancada T.A.R.G.E.T

N

T.FL.IR15.12.T,

O T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) € um pacote de software inovador de
alto desempenho que permite efetuar melhoramentos na
maioria dos controladores de voo Thrustmaster e

partilhar perfis com a comunidade Thrustmaster.

Instalacao

1. Aceda a https://support.thrustmaster.com.

2. Selecione Joystick / MFD Cougar Pack, seguido

de Software.

3. Transfira e instale o software de programacao
avancada T.A.R.G.E.T.
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https://support.thrustmaster.com/product/viper-tqs-mission-pack/

Caracteristicas principais

— Varias configuracbes possiveis dos eixos do seu

controlador.

— Multiplos niveis de programacao disponiveis: Basic,

Advanced e Script.
— Utilizacao do principio de arrastar e largar.

— Capacidade para combinar os MFD com outros
acessorios de simulacdo de voo Thrustmaster
(Hotas Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*,
TWCS*, TFRP*, gama TCA* — os quais também sao
todos compativeis com o T.A.R.G.E.T), permitindo
gue sejam reconhecidos como um unico dispositivo
USB.

— Acesso a perfis avancados criados pela

comunidade Thrustmaster.

* Vendido a parte
30



10. Perguntas frequentes e

suporte técnico

Os MFD nao sao reconhecidos, ou

desligam-se inesperadamente.

Desligue o computador, desligue os MFD e em seguida
volte a liga-los e reinicie o computador.

Se o problema persistir, ligue os MFD a outras portas
USB, ou ligue-os diretamente a um concentrador USB

alimentado por uma tomada elétrica.

/N

Evite ligar os MFD a um concentrador USB que nao

seja alimentado por uma tomada elétrica.
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N&o consigo configurar o meu MFD
nos jogos.

No menu Opcoes / Controlador / Gamepad ou
Joystick do jogo, configure manualmente cada um dos
botdes do MFD com a fungao pretendida.

Consulte o manual do utilizador ou a ajuda online do

jogo para mais informacoes.

vy

.‘O’_

Instale as atualizagbes mais recentes disponiveis

para o0 seu jogo.
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Tem alguma questao relativamente ao MFD Cougar
Pack, ou deparou-se com problemas técnicos? Se for o
caso, visite o sitio Web de suporte técnico da
Thrustmaster:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

MK (Windows® 10/11)

PykoBoacTBO nonb3oBaTtens

D

BHumaTenbHo npounTanTe NHCTPYKLUUMK,

cogepxalwmecs B [OaHHOM PYyKOBOACTBe, nepen

yCTaHOBKOW, nepea NobObiIM  MCNOMNb30BaHWEM
npoaykTa n nepen noobIM TeXHUYECKUM
obcnyxnsaHnewm. ObsasaTenbHO cobnoganTe
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MFD

GCOUGAR PACK

Komnnekt THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK
nonHocTtblo nostopseT MFD wuctpebutena F-16 BBC
CLLUA.

Kaxkgbin MFD B obLwen cnoxHoctu nmeet 28 kHonok: 20
KHOMOK N 4 nepekntovaTtens. Takon O6LWMpHbIN Habop
dyHKUMM NO3BONSIET 3aMEHUTb HEKOTOPbIE 3MEMEHTbI
ynpasrieHusl KrnaBmatypbl UMM MbILA U UMUTUPOBATL
pasnnyHble aBMaUMOHHbIE MPUOOPLI AN MNOBbILLEHUS

pearimCtn4HOCTN.



1. CopepXnmoe KoOpooKku

Fl( T2DEGREE (D) specres N:I: O:] X 4




2. TexHM4YecCcKUe XapaKTepPUCTUKU
2 7
5 ?
¢ olo|ojojg|g|® @ @ =la o o)
Jo [
= = = a0 @ ® o C]
O O
Oy — 1/ |&
O & /E 0 °
g =] k
/
cia\@\\@l\gl@ll@lcla N a of
o

cBeToamoabl

USB-kabenb

CwbemHoe ocHOoBaHue

CwbemMHaga nnaHka

KpbILLUKM BUHTOBLIX OTBEPCTUN

BapallkoBble BUHTbI KpenneHns

erne>|<Ha;| cncrtemMa angd rniaHokK

BUHTBLI KpenneHnss CbeMHOMN MinaHKn

[Mporpammumnpyemble naeHTUPOUKaLMOHHbIE

. 28 nporpamMmupyemMbixX KHOMOK C NOACBETKON



N
@—F( 72DEGREE (@) S4DEGREE )+ O|
U

\ THRUSTMASTER RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

DEP  DCPL CNTL

/ swap_sMs __DTE _ [ -

10. Perynupyemas kpenexxHas nsfiaHka
11. OKHO 13 oprcTekna

12. Bknagbllwin n3 kapToHa



Pacnosio)xeHue KHOMOK

b || @

®




3. Coopka MFD

1.BctaBbTe BepxHO T-00pasHyd 4acTb Kaxgou
KpenexHon nraHku (10) B kpenexHyto cuctemy (7).
3aTeM YCTaHOBUTE HWXKHIOK YacTb  Kaxgow
KpenexHon MnsfiaHkn B COOTBETCTBYHOLLNE OTBEPCTUS

Ha 3agHen CTOPOHE OCHOBaHUSI.

-

) ey,

_ﬁ?_

@)
@)

2.BctaBbTe OBa okHa u3 oprctekna (11) B nas B

BepxHen Yactu MFD.




3. BcTtaBbTe KapTOHHbIN BKNadbiw (12) mexay ABymd

OKHaMu 13 OprcTeKria.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T

(o] o ) o )

o e s E|EE[EER

U e ) | ] | T | |
O /= =

O
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4. YctaHoBkKa Ha llK

1.lMNepen nogknitodeHnem asyx MFED, noxanyucra,

noceTunTe:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

™

WWW

7

2. CkavaunTte n yctaHosute gpaneepbl ana MK,

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “l |

3. [Nepesarpyante KOMMbOTEP.

>0

| G

4. Mookntounte USB-kabenb kaxxgoro MFD (6) k nopTy

USB Ha koMmnbloTepe.

* B KOMrijfiekm He exooum
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5. WHaomBumpayanbHas HacTpouka

Bbol moxeTte Hactpoute MFD, Bknoyaa yron HakrnoHa
9KpaHa, KapTOHHble BKMadblllM W NOACBETKY, B

cooTBeTCTBMN CO CBOUMW JTUHHBIMU MNpeanovYTeHnAaAMN.

Kaxxgbin MFD ocHawieH BCTpoeHHOU namsaTbio. B atonm
BCTPOEHHOW MaMATU aBTOMATUYECKN COXPaHAKTCA BCe
HacTponkn (ums u  Homep MFD, wWHTEHCUMBHOCTL
NOACBETKM, COCTOSIHMNE NOEHTUPUKALMOHHbIX
ceetoanogoB). Takum obpa3om, BaluM HACTPOMKU WU
npegnoyteHna OyayT AOencTtBoBaTtb, AaXe ecni  Bbl

ncnonodyete MFD Ha gpyrom KoMmnbroTepe.
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Pecynupoeka yana HaknoHa MFD Ha

OCHOEeaHuu

Korpa MFD yctaHoBneHo Ha ocHoBaHuu (4), yron
HaKrnoHa 3KpaH MOXHO YCTaHOBUTb B pa3smepe 72°, 54°

nnum 39°.

72° 54° A 3

KpenexHble nnaHkn (710) COCTOAT W3 OBYX eOUHMUU,
KOTOpble MOryT pacrnofiaratbCad B  ONpeaesieHHOM
HarnpasfieHN UM UCNONb30BaTLCA pasaesibHO:

— OpHa gnmHHaa nnadka ¢ otmetkammn 72DEGREE un
54DEGREE.

— OpHa kopoTkas nnaHka ¢ otmeTkon 39DEGREE.

13



HaknoH nod yanom 72°

1.Pacnonoxute pOBe KpenexHble nnaHkn (10), B

HUXXHEN YacTu KoTopblix ecTb oTMeTka 72DEGREE.

[Tpn HeOBXOOAMMOCTU Bbl MOXETE Crierka ocrabuTtb
LEHTPanbHbIA BUHT, YTOObLI 06NerynTb perynupoBky

yrna.

0

{ 72DEGREE ) (@)ssvesreer b o

U

2.BctaBbTe BepxHWO T-00pasHyld 4YacTb Kaxaow
KpenexHon nnaHku (10) B kpenexHyto cucrtemy (7).
3aTeM YCTaHOBUTE HWXKHIOK YacTb  Kaxgou
KpenexHon MnsfiaHkn B COOTBETCTBYHOLLNE OTBEPCTUS

Ha 3agHen CTOPOHE OCHOBaHWUSI.

P

(0]

(@) 54DEGREEN =||:-

(@) 54DEGREEN =||>

'|=4 T2DEGREE
l[=4 T2DEGREE

3. 3aTsaHnTe ABa H6apallKoBbIX BUHTA KpernrneHus (5).

=]

®
O
O
O
O
O

[ \

5 ®
H
g
g
O
B
O

leOlolojoo|e
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HakrnoH noo yanom 54°

1.Pacnonoxute pOBe KpenexHble nnaHkn (10), B

HUXHEN YacTu KoTopblix ecTb oTMeTka S4DEGREE.

[Tpn HeOBXOOAMMOCTU Bbl MOXETE Crierka ocrabuTtb

LleHTpanbHbIA BUHT, YTOObI 0ONerynTb perynmpoBKy

N @
({:1:4 72DEGREE ‘E ) 5S4DEGREE »
U

2.BctaBbTe BepxHWO T-00pasHyld 4YacTb Kaxaow
KpenexHon nraHku (10) B kpenexHyto cucrtemy (7).

3ateM YCTaHOBUTE HWXKHIOK 4aCTb  KaXkaom

yrna.

KpeneXXHoW nnaHkn B COOTBETCTBYHOLLME OTBEPCTUS

Ha 3agHen CTOPOHE OCHOBaHUSI.

33y930zL )
33¥53azZL )

E (33930¥s (D)

Eamwmone(@)

3. 3ataHuTe aBa bapallKkoBbIX BUHTA KpensieHusa ().

(=]
(=]
O
(=]
0
@
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HakrnoH nod yanom 39°

1. OTKpYTUTE UEHTpanbHbI BUHT, a 3aTeM OTAenuTe

BCE MNJ1aHKW.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE ((-FjswEGREE» -:}: 0 |’:' O« 33¥9306e OL

U

2. OcTaBbTe KOPOTKME KpPeNEeXHbIe MiaHKu ¢ OTMETKOM
39DEGREE, a nnaHkn 72DEGREE u BWHTbI

NOoJy1I0XNTE B TaKOE MECTO, rje OHN HE MNMOTEPAOTCA.

A
ol 39DEGREE »O

T ~—"

3.BcTtaBbTe BepxHIO T-00pasHyld 4YacTb KaXKaou

KpenexHon nnaHku (10) B kpenexHyto cucrtemy (7).
3aTeM YCTaAHOBUTE HWXKHIO 4YacTb  Kaxgou

erl'le>KHOI7I MnaHK1M B COOTBETCTBYHOLWLNE OTBEPCTUA

Ha 3agHen CTOPOHE OCHOBaHWUS.
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3ameHa KapmOHHbIX eKnadbiwel

1.BbiTawmre BKNagblll M3 KapTOHa, BCTaBJIEHHLIN

mMexay AByMA OKHaMU U3 OpPrcTeKria.

2.BctaBbTe Ha ero Mecto Apyrov BKnagbiw o

BaLuemMy Bbibopy.

O
O

EEEEEEY

nel  Panel | Panel  Panel
gl il

— B 3TOT KOMNNeKkT BXoOAT KapTOHHble BKMNagblluM Ha
aHIMUNCKOM SA3blKe C HAHECEHHLIMM Ha HUX KapTaMMu.

— Bbl Takke MoxeTe ckayaTb 3TW BKNadbiWn (a Takke
apyrue BapuaHTbl BKNagbILLEN) ans
camMmocTodaTenbHOW nevyaTtu. [ns aToro nocetTuTe:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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NHmMmeHcueHOCMb nNooceemku

MHTEHCMBHOCTb MOACBETKM BCEX KHOMOK W  OBYX
NOeHTUOUKALMOHHbIX cBeToaAMOO0B MO>XHO
perynupoBaTb Kak ¢ nomouwbo MFD (HenocpenCTtBeHHO

B Urpe), Tak Yepes naHesnb ynpasneHus Thrustmaster.

Peaynupoeka ¢ nomou,bro MFD

1.YT06bI yBEJIN4UNTb UHTEHCUMBHOCTb, OAHOBPEMEHHO

Ha)XMuTe KHonku 14, 15 n 25.

@)

[ElEE=EED

NlN
Alw

2.4T100bl YMEHbLUNTb NHTEHCUBHOCTb, OAHOBPEMEHHO

Ha)XMuUTe KHonku 14, 15 n 26.

e o EEEEEC o

B EE

EEEE
/)
EElEEEEE

HB

i
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Pez2ynupoeka c nomMouw,bro naHesiu ynpaesieHus!

1.Y100DI

noJsiyvynTb AOCTYyN K NaHesnn YyripaBJieHUA,

Bblibepute MNyck / Thrustmaster MFD Cougar /

MaHenb ynpaBneHus.

2. OTKpoeTcs OkHO UrpoBble ycTpouctBa. Haxmunte

CBouncTBa, YTOObI OTKPbLITb NaHeNb ynpaBieHUS.

3. epemectnte nonsyHok Backlit / LED Intensity,

YTOObI HaCTpOUTb NHTEHCNBHOCTb MNOACBETKN.

% Thrustmaster Contrel Panel

Test Input
F1I6MFD 1

g

U

Iy

]
a

5
BEOan
BEEREH

1

BB

0
moa
|

¥ LeftLED

F16MFD |1 -

RightLED [~

x

Backlit / LED Intensity

i

Identify

[ THRUSTMASTER |

www thrustmaster.com

Technical Support:
ts thrustmaster.com

2.FFD.2018 (54)

CPL: 2.8.1.0

— NomMHNTE, 4TO nNepen 3anyckoM BUAOEOUTPbl UK
MrPOBLIM MPOLLECCOM HYXXHO MOSMHOCTbIO 3aKpbITb
naHesnb ynpasneHnsa, Haxas KHOMNKy OK.

— [Npexge 4eM MeHATb Kakue-nmbo HacTpoMKu B

naHesrnun ynpaBiieHuns, HeO6XO,EI,l/IMO BbINTU N3 Urpbl.
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KoHopuaypayus

1.4UT06bI NONy4YnTb OOCTYN K NaHENnuM yrnpasreHus,
Bbibepute lyck / Thrustmaster MFD Cougar /

NMNaHenb ynpaBneHus.

2. OTKpoeTcs OokHO UrpoBble YyCTPOUCTBA, B KOTOPOM
oTobpaxattca  HasBaHma  gByx MFD  (no
ymonyanHuto F16 MFD 1 n F16 MFD 2), a Takxe

coctosiHne yctponcts (OK).

¥ Game Controllers X

- These settings help you configure the game controllers installed on
[ 4 i your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 OK

Advance: d... Properties

20



3. OTKponTe naHenb ynpasrieHud, HaxaB CBOMUCTBA,
n Hactpounte MFD: wnoeHtudonumpynte MFD c
NOMOLLIbIO CBETOAMOA0B, NPOBEPLTE N NPOCMOTPUTE
KHOMKW N nepekrnodaTtenu, Boibepute Homep MFD n
TO, Kakon cBeToauo roput (npaBbi UK NeBbIN), a

TaKkxe HaCTpOVITe MHTEHCUBHOCTb MNMOACBETKW.

% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
BEEDE0EnBR e s
ts thrustmaster.com
B roose
BEBEEBERD R 28,10

OK Cancel

O,

— NomHNTE, 4TO nNepen 3anyckoM BUAOEOUTrPbl UIK
NrPOBbIM MPOLLECCOM HYXHO MOJSTHOCTbIO 3aKpbIThb
naHesnb ynpasneHnsa, Haxas KHOMNKy OK.

— Mpexge 4em MeHATb Kakume-nmbo HacTpPoOMKU B

naHesnun ynpaBrieHuns, HeO6XO,EI,l/IMO BbINTU N3 Urpbl.
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6. Wpentndukauma MFD

Kaxgeim MFD wunmeetr pgBa nMAEHTUMPUKALMOHHBLIX

ceeToguoga (3), nossonsawwmx nerko otnnunte MFD

Apyr ot apyra.

[Mpn OTKpPbITUM NaHenun ynpasneHns oauH unum oba
noeHTuuKaumMoHHbIX ceetoguoda BblbpaHHoro MFD
OyayT muratb B TedeHue AOBYX CEKyHA, YTO MO3BOSUT

BU3yasibHO OTNNYNTb BblbpaHHbIn MFD OT ocTanbHbIX.

Bl Takke  MoxeTe  HaxaTb  KHonky  ldentify
(MpeHTnduumnpoBaTtb) B MaHenu ynpaeBneHus, 4Tobbl
BPYYHYKO  3acTtaBuTb Muratbe oauH unu  oba
NOEHTUPUKALMOHHBIX  CBeToaumoda WM BU3yasbHO

OTNUYNTL HYXHbIK MFD.

D

— MNomHnTE, 4TO nNepen 3anyckoM BUAOEOUTPbl UK
NUrPOBbIM MPOLLECCOM HYXHO MOJSTHOCTbI 3aKpbIThb
naHenb ynpaesneHus, HaxkxaB KHonky OK.

— Mpexge 4eMm MeHATb Kakume-nmbo HacTpPoOMKUM B

naHesin ynpasJrieHus, HeobXxoanumo BbINTU N3 Urpbl.
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o YMOJI4aH1O ABa CBETOAMOOa BKITHOHAKOTCA U BbIKIMKOYAKOTCA

B COOTBETCTBMM C Ha3BaHueM 1 Homepom MFD:

Ha3BaHue u

Homep MFD

PacnonoxeHue
B KOKNUTeE

F16 MFD 1

F16 MFD 2

F16 MFD 3

F16 MFD 4

F16 MFD 5

F16 MFD 6

F16 MFD 7

F16 MFD 8

Bbl

MOXeTe

JleBbIN MNMpaBbin
cBeToaAuon cBetogouon
Nz
/|\ L)
Nz
® /|\
N/ N/
=)= =)=
/|\ /|\
° °
Nz
/|\ ®
el
. /|\
N/ N/
=)= =)=
/|\ /|\
([} ([}
N3MEeHUTb 3TOT

CTaHOapTHbLIN

NeBbin MFD #1

MpaBbin MFD #1

NeBbin MFD #2
MpaBbin MFD #2

Nesbin MFD #3

MpaBbin MFD #3

Nesbin MFD #4

[MpaBbin MFD #4

PEXUM,

ycTaHOBMB uUnu He ycTtaHosuB rasrnodky Left LED (nesbin
ceetoamnon) n Right LED (npaBbin cBetoguon) B naHemnwu

ynpasneHna Thrustmaster.

#% Thrustmaster Control Panel X

FD |1 -
f View hat-switch
Badklit / LED Intensity
Butopgs———————————————— WW thrustmaster. .com
DEEEEEEEEE oo
ts thrustmaster.com
e BEEEE o
25 il 26
BB EBaa o2

Cancel
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7. Kpennenne MFD K kKoknuty

UMK 3KpaHy

1. OTCcoeanHuTe KpenexHole nnaHku (10).

@)
@)

2.[MTofHOCTLIO BbIKPYTUTE [OBa 6GapallkoBblX BUHTA
Kpennenus (8), 4toObl oTgermmtb MFD ot

OCHOBaHWA.
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3. [1OSTHOCTBLIO BLIKPYTUTE OBa KpPeneXHbIX BUHTa (9),
YTOObl CHATL CbEMHYIO MNSIaHKy (8), pacrnosioXKeHHYH

B 3agHeun Yyactn MFD.

@E Q@

®

O m

K

\ p
j@ ® ® o@ﬂp

4. CHUMUNTE YeTblpe KPbILWKN BUHTOBLIX OTBEPCTUN (2),
BbITONKHYB UX C 3agHen CTOPOHbLI. icnonb3ymnTte ong

3TOro TOHKYIO OTBEPTKY Unu Oynasky.

| |
°algloclol©
b
(=] (=)
O [=]
O [=]
[=] =
| £
)
P@ I@II@II@H@H@IC\F’

%
5. Tenepb C MOMOLLbID YeTbIpeX OTBEpPCTUN Ons

BUHTOB (2) Bbl MOXeTe npukpenute MFD.
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D

[MonHbIM YepTexx MFD gocTtyneH no ccblinke:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
= 5 1

.
o &
- ~g b

Or
®)
O
0
0
0
0

Ooooocod

]
O
s —40
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https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

8. MWcnonb3oBaHue Oonee ABYX

MFD oaHOoBpeMeHHO

[TaHenb ynpaBreHuns Thrustmaster no3BonseTr
HacTpamBaTb W ynpaBnATb OOHOBPEMEHHO OO BOCbMWU
MFD, nogknodeHHbIX K ogHOMY KoMnbioTepy. [pu aTom

kaxablh MFD MOXHO OTAenbHO HACTPOUTL U OTSINYUTDL

Apyr oT apyra.

1.47100bl MONy4nTbL AOCTYN K NaHenu ynpasreHus,
Bblbepute lyck / Thrustmaster MFD Cougar /

NMNaHenb ynpaBneHus.

2. OTKpoeTcs okHO UrpoBble ycTpouctBa. Haxmute

CBouncTBa, YTOObI OTKPbLITh NaHeNb ynpaBieHUs.

3. Ecnu Bbl 0OOQHOBPEMEHHO UcCNonNb3yeTe bonee AByX
MFD (n TOnNbKO B 3TOM cCriyyae), nepevauTte B
Bbinagawuwiee meHo F16 MFD n Bbibepute Homep

MFD no ceoemy yCMOTPEHUIO.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

¥ LeftLED Right LED [

F16 MFD |1

Paint of Vi %
Backit /|7
3

7

3

—

Buttons www thrustmaster.com
EEDE0Ean st con
B roose
(21 22 22 2« J2s 2 f 27 22 2810

OK. Cancel
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4. Haxmnute OK. Otkpoetca okHO WUrpoBble

yCTpOMUCTBA.

5.[locrne BbINoONHeHMa aTom  npoueaypel  MFD
aBTOMATUYECKN OTKIIIYUTCA OT KOMMbOTepa, a

3aTteM CHOBa noakir4ynTcAa ¢ HOBbIM HOMEPOM.

6.B okHe WUrpoBble yCTpOUCTBA  HaXMuUTe
CBouncrtBa, 4T0ObI HACTPOWUTb BbIOPAHHLIM BaMU
MFD.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Ecnmn y Bac Tonbko gsa MFD, mMbl pekomeHayem He
N3MEHSATb UX HOMepa.

— NomMHNTE, 4TO nNepen 3anyckoM BUAOEOUTPbl UIK
MrPOBLIM TMPOLLECCOM HYXXHO MOSHOCTbIO 3aKpbITb
naHesnb ynpasneHnsa, Haxas KHOMNKy OK.

— Mpexge 4em MeHATb Kakume-nmbo HacTpPoOMKUM B

naHesnun ynpaBrieHuns, HeO6XO,EI,l/IMO BbINTU N3 Urpbl.
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9. T.A.R.G.E.T — pacwunpeHHoe

MO anga nporpammupoBaHus

N

T.FL.IR15.12.T,

T.AR.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) — aTo NHHOBALOHHbIN
BbICOKOMPON3BOAUTESNBbHbIN NPOrpamMMHbIN NPOAYKT,
MO3BONAOLLNN yCOBEPLLEHCTBOBATb BOMbLUNMHCTBO
KOHTponnepoB Thrustmaster gna aesmacMmynaTopoB WU

obmeHmnBaTbCs npodunsammn ¢ coodlectsom Thrustmaster.

YcmaHoeka
1.MNepengnte Ha cant
https://support.thrustmaster.com.

2.Bbibepute xonmctukm / MFD Cougar Pack, a

3aTeM BblOepuTe MporpammHoe obecnevyeHue.

3.3arpy3ute u yctaHoBuTe pacwumpeHHoe 10 anga

nporpammupoBaHna T.A.R.G.E.T.

29
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OcHoeHbIe ocobeHHOCMU

— Pa3snnyHble BO3MOXHble  KOHJourypauum  ocewu

Ballero KoHTposnnepa.

— [OCTYNHO HeCKOsbKO YPOBHEW NpPOrpamMmMmpoBaHUA:

Basic, Advanced u Script.
— Mopgpepxka meToaa nepeTacknBaHUS.

— Bo3amoxHocTb  obbeamHeHns MFDc  gpyrumm
akceccyapamu gnsa asnacumynatopos Thrustmaster
(Hotas Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*,
TWCS*, TFRP*, nuHenka TCA* — Bce OHM Takxe
comectumbl ¢ T.A.R.G.E.T), 4TtO nos3Bonser

pacnosHaBaTb UX Kak ogHo USB-ycTponcTso.

— JJocTyn K pacwupeHHbIiM npodunsam, cosfgaHHbIM

nonb3oBaTendamu coodbwecTtsa Thrustmaster.

* [lbo0aemcsi omoeribHO
30



10. YacTto 3apaBaemMble BOMNPOCHI

U TEXHNYEeCKadAa noanepxKa

Yecmpoucmea MFD He pacrio3Haromcsi

usiu Heo)XXuoaHHO OMKJTFOYaroMCHl.

Boikntounte komnbtoTep, otcoeauHmte MFD, 3aTtem
cCHoBa nogcoeamHuTe nx n skroyduTte lNK.

Ecnn npobnema He wucyesna, nogkntounte MFD «
apyrum noptam USB mnu Hanpsamyto K KOHUEHTpaTopy

USB, paboTtatowemy oT 35IEKTPUYECKON CETN.

/N

N3berante noaknodeHna MFED K KOHUeEHTpaTopy

USB, koTopbln He uMeeT OTAENIbHOro nuTaHusa OoT

AMNeKTpoceTH

31



5 He moey Hacmpoumb ceou MFD e

uzpax.

B MeHO HacTpoek KOHTposnfepa, remmnaga wnm
[PKOMUCTUKA BaLLen Urpbl BPYYHYHO HACTPONTE KaXKayro m3
kHonok MFD Ha Hy>XHyt0 BamM oyHKLUUIO.

[lononHUTENbHY MHGOPMAaLUMIO MOXHO MNMOCMOTPETH B

PYKOBOCTBE K Urpe Ui B OHIanH-CrpaBkKe.

vy

.‘O’_

ObsizaTenbHO YCTaHOBUTE nocnegHne OOHOBMEHMUS,

OOCTYMHblE ANs BaLLEn Urpbl.
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Nmetotca Bonpockl no MFD Cougar Pack nnu Bo3HuUKNN
TEXHUYECKNe npobnembl? [MoceTute BeO-cant

TexHundeckon nogaepxku Thrustmaster:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Uzivatelsky manual

D

Pred instalaci vyrobku, pred jakymkoli pouzitim
vyrobku a pred jakoukoli udrzbou si peclivé prectéte
pokyny uvedené v teto priruCce. Nezapomente
dodrzovat bezpecCnostni pokyny. Nedodrzeni téchto
pokynd muze mit za nasledek nehody a/nebo

poskozeni. Tento navod si uschovejte, abyste se k

nému mohli v budoucnu vratit.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK je pfesnou
replikou MFD, které se nachazeji ve stihacich letounech

F-16 amerického letectva.

Kazdé MFD obsahuje 20 tlaCitek a 4 prfepinaCe, celkem
28 tlaCitek na MFD. Tato rozsahla sada funkci umoziuje
nahradit nékteré 2z pokroCilych ovladacich prvku
klavesnice nebo mysi a simulovat ruzné letové pfistroje

pro zvyseni realistiCnosti.



1. Obsah baleni
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2. Technickeé viastnosti

2 7
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1. 28 podsvicenych programovatelnych tlacCitek
Kryty otvoru pro Srouby

Programovatelné identifikacni LED diody
Odnimatelna zakladna

Upevnovaci Srouby

S - A

USB konektor
7. Upevnovaci systém pro listy
8. Odnimatelna lista

9. Upevnovaci srouby pro odnimatelnou listu



@—F 4 72DEGREE

-

~

/)

THRUSTMASTER RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

DEP DCPL CNTL

swap _sms _pre _[HY s

10. Nastavitelna upevnovaci lista

11.Pruhled z plexiskla

12.Kartonové destiCky



| tlaCitek

zZeni

v

Rozlo

b || @

®
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3. Sestaveni MFD

1.Horni Cast kazdé upevrniovaci listy (10) ve tvaru T
zacvaknéte do upeviiovaciho systému (7). Poté
umistéte spodni Cast kazdeé upevnovaci listy do

odpovidajicich otvort v zadni ¢asti zakladny.

-

(©)]
@)

2. Vlozte dvé plexiskla (11) do otvoru v horni ¢asti MFD.




3. Mezi plexiskla vlozte kartonovou destiCku (712).

o] | ) ) = K2

10



4. Instalace na PC

1. Pfed pfipojenim vasSich dvou MFD prosim navstivte

stranku:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

™

WWW

7

2. Stahnéte a nainstalujte ovladace pro PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “' |

3. Restartujte PC.

> 0O

4. Pripojte konektor USB kazdého MFD (6) k portu USB

v pocitadi.

*Neni soucasti

11
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5. Prizpusobeni

MFD si muUzete pfizpusobit podle vlastnich preferenci

(uhel sklonu obrazovky, kartonové vlozky, podsviceni).

Kazdy MFD je vybaven interni paméti. VSechna
nastaveni (nazev a Cislo MFD, intenzita podsviceni, stav
identifikaCnich LED) se automaticky ukladaji do této
interni paméti. Timto zplsobem jsou vasSe nastaveni a
predvolby predkonfigurovany, pokud vas MFD pouzivate

na jiném pocitaci.

12



Nastaveni uhlu sklonu MFD na zakladne

Pokud je MFD pfipevnén k podstavci (4), Ize obrazovku
nastavit v uhlu 72°, 54° nebo 39°.

72° 54° A 39°

Upevnovaci listy (10) se skladaji vzdy ze dvou list, které
mohou byt umistény v urcitém sméru nebo oddéleny:
— Jedna dlouha lista s oznaCenim 72DEGREE a
54DEGREE.

— Jedna kratka lista s oznacenim 39DEGREE.

13



Naklon v uhlu 72°

1. Umistéte obé upevnovaci listy (710) tak, aby oznacCeni
72DEGREE bylo v jejich spodni Casti.

V pfipadé potfeby muizZete mirné povolit stfedovy

sroub, abyste usnadnili nastaveni uhlu.

N\ n

{ 72DEGREE ] (@)sevesreereo O
> 4 U

2.Horni Cast kazdé upevnovaci listy (10) ve tvaru T

zacvaknéte do upeviiovaciho systému (7). Poté
umistéte spodni Cast kazde upevnovaci listy do

odpovidajicich otvoru v zadni ¢asti zakladny.

O_J

(@) 54DEGREEN =|[>

(@) 54DEGREED ==:

['34 T2DEGREE

w '|=< T2DE
C
4
(O
-
>
(D¢
=
0]
Q.
<
Q
(e
©
0]
<
¢
@)
<
Q
Q,
WN¢
=
O
c
O
<
-~
&

O
()
- [
[ \
O
[m]

le0lolojo/o|e
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Naklon v uhlu 54°

1. Umistéte obé upevnovaci listy (710) tak, aby oznacCeni
74DEGREE bylo v jejich spodni Casti.

V pfipadé potfeby muzete mirné povolit stfedovy

Sroub, abyste usnadnili nastaveni uhlu.

54DEGREE» 3 ’

2.Horni Cast kazdé upevnovaci listy (10) ve tvaru T

zacvaknéte do upevnovaciho systému (7). Poté
umistéte spodni Cast kazdé upevnovaci listy do

odpovidajicich otvoru v zadni ¢asti zakladny.

33yo3aazL »
33Y93qTL )

(®)

(®)

Lrtl Ll

g
g
J g
[
\|=
]

{o0lgolooo|e
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Naklon v uhlu 39°
1. OdsSroubuijte stfedovy Sroub a oddélte vSechny liSty.

’|:|< T2DEGREE ((O) 54DEGREE) %
g%Cl ’
0 N
I’:-< 72DEGREE (@54DEGREE>+ @) I,:| O 33ud3dee OL

U

2. Kratké upevnovaci listy s udajem 39DEGREE si

odlozte a liSty s udajem 72DEGREE a Srouby uloZzte

na bezpecné misto, kde se neztrati.

A
o 39DEGREE »O
D 4

- ~—"

3. Horni Cast kazdé upevnovaci listy (10) ve tvaru T

zacvaknéte do upevniovaciho systému (7). Poté

umistéte spodni Cast kazde upevnovaci listy do

odpovidajicich otvoru v zadni ¢asti zakladny.

16



Vymeéna kartonovych desticek

1. Vyjméte kartonovou destiCku umisténou mezi dvema

plexiskly.

2.Mezi dvé plexiskla vlozte dalSi kartonovou destiCku

podle vlastniho vybéru.

i D ==& E SR

— Soucasti tohoto baleni jsou kartonové destiCky (v
angli¢tin€) s mapami.

— Obrazky téchto desticek (spolu s riznymi verzemi
destiek) si muzete stahnout i pro tisk. Navstivte
prosim:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Intenzita podsviceni

Intenzitu podsviceni vSech tlacitek a dvou identifikacnich
LED diod Ize nastavit pomoci MFD (pfimo ve hfe) nebo

pomoci Ovladaciho panelu Thrustmaster.

Nastaveni pomoci MFD

1. Chcete-li zvysit intenzitu, stisknéte soucasné tlaCitka

14, 15 a 25.

27
28

© ;IIIIIIIIII ° 9

EEEEE

I

=
=

vulru
Alw

2. Chcete-li snizit intenzitu, stisknéte soucasné tladitka

14, 15 a 26.
o EEEEEC o
e
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Nastaveni pomoci Ovladaciho panelu

1. Chcete-li vstoupit do Ovladaciho panelu, vyberte
Start / Thrustmaster MFD Cougar / Ovladaci

panel.

2.0Otevie se okno Herni ovladac¢e. Klepnutim na

tlaCitko Vlastnosti oteviete Ovladaci panel.

3. Posunutim posuvniku Backlit / LED Intensity

nastavite intenzitu podsviceni.

% Thrustmaster Contrel Panel x

Test Input
F1I6MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

i

www thrustmaster.com
BEDEEEER i
B 2FFD.2018 (64)
BEREEBER

g

U

Iy

5
a
a

CPL: 2.8.1.0

— Pred spusténim nebo hranim videohry vzdy
nezapomente Ovladaci panel zcela zavfit kliknutim
na tlaCitko OK.

— Pfed zménou jakéhokoli nastaveni v Ovladacim

panelu ukoncete hru.

19



Konfigurace

1. Chcete-li vstoupit do Ovladaciho panelu, vyberte
Start / Thrustmaster MFD Cougar / Ovladaci

panel.

2. Otevie se okno Ovlada€e hry a zobrazi se vychozi
nazvy obou MFD (F16 MFD 1 a F16 MFD 2) spolu se

stavem OK.

mmmmmmmm
F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 oK

20



3. Kliknutim na tlaCitko Vlastnosti oteviete Ovladaci
panel a nakonfigurujte svij MFD: identifikujte MFD,
otestujte a zobrazte tlaCitka a prepinacCe, vyberte
Cislo MFD a zda ma svitit prava nebo leva LED dioda

a nastavte intenzitu podsviceni.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

v LeftLED RightLED [

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
BEEDEDEBanR nstandecon
C I
E E E 26 E E CPL: 2.8.1.0

OK Cancel

D

— Pred spusténim nebo hranim videohry vzdy
nezapomente Ovladaci panel zcela zavfit kliknutim
na tlaCitko OK.

— Pfed zménou jakéhokoli nastaveni v Ovladacim

panelu ukoncete hru.

21



6. Ildentifikace MFD

Kazdy MFD ma dvé identifikacni LED diody (3), které

umoznuji snadné odliseni MFD od sebe.

Kdyz oteviete Ovladaci panel, jedna ze dvou
identifikaCnich LED diod nebo obé identifikacni LED diody
daného MFD budou dve sekundy blikat, coz vam umozni

vizualné odliSit dany MFD od ostatnich.

Kliknutim na tlacitko ldentify (Identifikovat) na Ovladacim
panelu muzete také ruéné rozblikat jednu nebo obé
identifikaCni LED diody, cozZz vam umozni vizualne rozlisit
dany MFD.

D

— Pred spusténim nebo hranim videohry vzdy
nezapomente Ovladaci panel zcela zavfit kliknutim
na tlaCitko OK.

— Pfed zménou jakéhokoli nastaveni v Ovladacim

panelu ukoncete hru.

22



Ve vychozim nastaveni se obé LED diody rozsvécuji a

zhasinaji podle nazvu a Cisla MFD:

Nazev a Cislo Leva Prava Umisténi v
MFD LED kokpitu
F16 MED 1 SeZ | Levy MFD #1

1N evy
F16 MFD 2 Nel Pravy MFD #1
° 7% ravy
| |
F16 MFD 3 Je-  J9C  Lew MFD#2
F16 MFD 4 R o Pravy MFD #2
|
F16 MFD 5 S8 e Levy MFD #3
F16 MFD 6 Dol Pravy MFD #3
° A ravy
N/ N/ ,
F16 MFD 7 i Levy MFD #4
F16 MFD 8 R o Pravy MFD #4

Tento vychozi rezim je mozné zmeénit zaskrtnutim nebo
nezaskrtnutim policek Left LED (leva LED) a Right LED

(prava LED) v Ovladacim panelu Thrustmaster.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

‘TLELLTED e
DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply

23



7. Pripojeni MFD ke kokpitu nebo

obrazovce

1. Odpojte upevrniovaci listy (10).

'—?—' T
® @
L nt

2.Upln& vysroubujte dva upeviiovaci $rouby (5) a
oddélte MFD od zakladny.
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3.UpIné vySroubujte dva upeviiovaci $rouby (9) a

vyjméte odnimatelnou listu (8) umisténou v zadni

casti MFD.
© ) 1) @
\bi( \@

®

o o o e

4.Pomoci tenkého sSroubovaku nebo Spendliku

odstrante Ctyfi krytky otvord pro Srouby (2) tak, Ze je
ze zadni strany vytlacite.

K@ °lolalalalal®
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]
5.Nyni muzete MFD pfipevnit pomoci &tyf otvort pro
Srouby (2).
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D

Kompletni planek MFD je k dispozici na adrese:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\%—— 129 -—i $
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)
O
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8. Pouzivani vice nez dvou MFD

soucasne

Ovladaci panel Thrustmaster umoznuje nastavovat a
ovladat az osm MFD pfipojenych ke stejnému pocitaci
soucCasné. Timto zpusobem lIze kazdy MFD pfizpusobit a

identifikovat.

1. Chcete-li vstoupit do Ovladaciho panelu, vyberte
Start / Thrustmaster MFD Cougar / Ovladaci

panel.

2.0Otevie se okno Herni ovlada€e. Klepnutim na

tlaCitko Vlastnosti oteviete Ovladaci panel.

3.V pripade, ze pouzivate vice nez dva MFD soucCasné
(a pouze v tomto pfipade), prejdete do rozeviraci
nabidky F16 MFD a vyberte Cislo MFD podle svého

vybeéru.

ttttttttt

m
EEEDEOEEEE
ts thrustmaster. .com

DEEREEEEEE oo
HEEEEDEEER 2010

CCCCC
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4. Kliknéte na OK. Otevre se okno Herni ovladace.

5.Po provedeni tohoto postupu se doty¢ny MFD
automaticky odpoji od pocitaCe a poté se znovu
pripoji pod novym Cislem.

6. Pro konfiguraci vybraného MFD kliknéte v okné

Herni ovladace na Vlastnosti.

#¥ Game Controllers X

- These settings help you corfigure the game controllers installed on
"i your computer

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 0K
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
FI6 MFD & 0K
F16 MFD 7 0K
F16 MFD 8 OK

— Pokud mate pouze dva MFD, doporuCujeme Cisla
MFD neupravovat.

— Pred spusténim nebo hranim videohry vzdy
nezapomente Ovladaci panel zcela zavfit kliknutim
na tlaCitko OK.

— Pred zménou jakéhokoli nastaveni v QOvladacim

panelu ukoncete hru.
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9. T.A.R.G.E.T pokrocily

programovaci software

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) je inovativni, vysoce vykonna
softwarova sada umoznujici vylepSeni vétSiny letovych
ovladacl Thrustmaster a sdileni profili s komunitou

Thrustmaster.

Instalace

1. Navstivte https://support.thrustmaster.com.

2. Zvolte Joysticks (Joysticky) / MFD Cougar Pack, a

poté zvolte Software (Software).

3.Stahnéte a nainstalujte pokroCily programovaci
software T.A.R.G.E.T.

29
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Hlavni funkce

— RUzné mozné konfigurace os fidici jednotky.

— K dispozici je vice urovni programovani: Basic,
Advanced a Skript.

— Vyuziti principu Drag and Drop.

— Moznost kombinovat MFD s dalSim prislusenstvim
Thrustmaster pro letové simulace (Hotas Cougar®,
Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP~,
fada TCA* - vSechny jsou rovnéz kompatibilni s
T.A.R.G.E.T), coz umoznuje jejich rozpoznani jako
jediného zarizeni USB.

— PFistup k pokroCilym profilim vytvofenym komunitou

Thrustmaster.

*Prodava se samostatné
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10. Nejcastejsi dotazy a technicka

podpora

MFD nejsou rozpoznany nebo se

neocekavané odpoji.

Vypnéte pocitaC, odpojte MFD, znovu je pfipojte a
restartujte pocitac.

Pokud problém pfetrvava, pfipojte MFD Kk jinym portiim
USB nebo jej prfipojte pfimo k rozboCovaCi USB

napajenému z elektrické zasuvky.

/N

Nepfipojujte MFD k rozboCovacCi USB, ktery neni

napajen z elektrické zasuvky.
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Ve hrach se mi nedari nakonfigurovat

MFD.

V nabidce Moznosti / Ovladaé¢ / Gamepad nebo
Joystick ve hfe ruCné nastavte kazdé tlaCitko MFD na

zvolenou funkci.
DalSi informace naleznete v uzivatelské pfiru¢ce ke hre

nebo v online napovédeé.

vy

.‘O’_

Nezapomente si nainstalovat nejnoveéjSi aktualizace

dostupné pro vasi hru.
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Mate dotazy tykajici se MFD Cougar Pack nebo se
potykate s technickymi problémy? Pokud ano, navstivte
webove stranky technické podpory spoleCnosti
Thrustmaster:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Kullanici Kilavuzu

D

Urini monte etmeden ©&nce, Grinin her tarld
kullanimindan once ve tim bakimlardan once bu
kilavuzda verilen talimatlari dikkatlice okuyun.
Guvenli talimatlarina mutlaka uyun. Bu talimatlara
uyulmamasi kazalara ve/veya hasara neden olabilir.
Gelecekte talimatlara basvurabilmek igcin bu kilavuzu

muhafaza edin.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK, ABD Hava
Kuvvetleri F-16 savas ucaginda bulunan MFD'lerin tam

bir replikasidir.

Her MFD 20 dugme ve 4 anahtar icermekte olup MFD
basina toplam 28 dugme bulunmaktadir. Bu kapsamii
ozellik seti, bazi gelismis klavye veya fare kontrollerini
degistirmenizi ve zenginlestiriimis gercekgilik icin cesitli

ucus aletlerini simule etmenizi saglar.



RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

Fl( T2DEGREE (D) specres N:I: O:] X 4




2. Teknik ozellikler
2 7
: !
¢ olo|ojojg|g|® @ @ =la o o)
e o]
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) O
Oy — 1/ |&
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o o kL DN

. 28 arkadan aydinlatmali programlanabilir dUugme

Vida deligi kapaklari
Programlanabilir tanimlama LED'leri
Ayrilabilir taban

Montaj kelebek vidalari

USB konektoru

Cubuk montaj sistemi

Cikarilabilir gubuk

Cikarilabilir cubuk montaj vidalari



J

10. Ayarlanabilir montaj cubugu
11.Pleksiglas cam

12.Karton insortler

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Digme plani

b || @

®
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3. MFD montaji

1.Montaj cubuklarinin (10) T seklindeki Ust kismini
montaj sistemine (7) gegcirin. Ardindan monta;

cubuklarinin alt kismini, tabanin arkasindaki ilgili

deliklere yerlestirin.

(©)]
@)

o

2.1ki pleksiglas cami (11), MFD'nin st kismindaki
yuvaya sokun.




3.1ki pleksiglas camin arasina bir karton insort (12)

yerlestirin.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T

(o] o ) o )

o e s E|EE[EER

U e ) | ] | T | |
O /= =

O
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4. PC’de Kurulum

1.1ki MFD'nizi baglamadan 6nce lUtfen su adresi

ziyaret edin:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

™

WWW

7

2. PC suruculerini indirerek yukleyin.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “l |

3. PC'yi yeniden basglatin.

> 0O

4.Her bir MFD'nin USB konektorinu (6) PC'nizde

bulunan bir USB baglanti noktasina baglayin.

*Urtinle veriimez
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5. Ozellestirme

MFD'lerinizi Kkisisel tercihlerinize (ekran egim acisi,
karton insortler, arkadan aydinlatma) gore

ozellestirebilirsiniz.

Her MFD'de bir dahili bellek bulunur. Tum ayarlar (MFD
adl ve numarasi, arkadan aydinlatma siddeti, tanimlama
LED'lerinin durumu) bu dahili bellege otomatik olarak
kaydedilir. Bu sekilde, MFD'lerinizi bagka bir bilgisayarda
kullanirsaniz ayarlariniz ve tercihleriniz Onceden

ayarlanmis olur.

12



MFD'nin egim acisini tabani Uzerinde

ayarlama

MFD, tabana (4) monte edildiginde ekran egim acisi 72°,

54° veya 39° olarak ayarlanabilir.

72° é 54° A 39°

Montaj cubuklarinin (10) her biri, belirli bir yonde veya
ayri olarak konumlandirilabilen iki cubuktan olusur:
— T2DEGREE ve 54DEGREE ibarelerini igeren bir

uzun cubuk.

— 39DEGREE ibaresini iceren bir kisa cubuk.

13



72° Egim
1.1ki montaj cubugunu (10), 72DEGREE ibaresi
cubuklarin altinda olacak sekilde yerlestirin.

Gerekirse aci ayarini kolaylastirmak icin ortadaki

viday! hafif gevsetebilirsiniz.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2.Montaj cubuklarinin (10) T seklindeki Ust kismini

montaj sistemine (7) gecirin. Ardindan montaj
cubuklarinin alt kismini, tabanin arkasindaki ilgili

deliklere yerlestirin.

-

(0]

T
3
@

(@) 54DEGREE) =I|>

l[=4 T2DEGREE

o
a
®
v
Cnl
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54° Egim
1.1ki montaj cubugunu (10), 54DEGREE ibaresi

cubuklarin altinda olacak sekilde yerlestirin.

Gerekirse aci ayarini kolaylastirmak icin ortadaki

viday! hafif gevsetebilirsiniz.

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2. Montaj cubuklarinin (10) T seklindeki Ust kismini

montaj sistemine (7) gecirin. Ardindan montaj

cubuklarinin alt kismini, tabanin arkasindaki ilgili

deliklere yerlestirin.

33y93azL »

avs (D)

Eamwooe(@)  smwoawire

g
cn
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39° Egim

1. Ortadaki viday! c¢ikarin, ardindan tum c¢ubuklari

ayirin.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE ((-FjswEGREE» -:}: Ol |’:' O« 33¥9306e OL
U

2.39DEGREE ibareli kisa ¢gubugu tutun, 72DEGREE

ibareli cubuklari ve vidalari kaybolmamalari igin

guvenli bir yere koyun.

A
ol 39DEGREE »O

C~—
3. Montaj cubuklarinin (10) T seklindeki Ust kismini

montaj sistemine (7) gegcirin. Ardindan monta;

cubuklarinin alt kismini, tabanin arkasindaki ilgili

deliklere yerlestirin.

16



Karton insortlerin degistirilmesi

1.1ki pleksiglas camin arasina yerlestirilen karton

insortu ¢ikarin,

2.1ki pleksiglas camin arasina istediginiz baska bir

karton insort yerlestirin.

— Bu pakette eslestirmeler iceren Kkarton insortler
(Ingilizce) mevcuttur.

— Yazdirmak i¢in bu insortlerin resimlerini (farklh insort
cesitleri ile birlikte) de indirebilirsiniz. Lutfen su adresi

ziyaret edin:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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Arkadan aydinlatma siddeti

Tum dugmelerin ve iki tanimlama LED'inin arkadan
aydinlatma siddeti MFD ile (dogrudan oyunda) veya

Thrustmaster Denetim Masasi'nda ayarlanabilir.

MFD ile ayarlama

1.Siddeti artirmak icin 14, 15 ve 25 numarali

digmelere ayni anda basin.

© °|oleo@@°

&7 ~NE
N\
= J
E:(i ‘r"l‘r' @ %

2.Jiddeti azaltmak icin 14, 15 ve 26 numarall

digmelere ayni anda basin.

© o@Eea® °

B

;
5
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Denetim Masasi ile ayarlama

1.Denetim Masasi'na erismek icin Baslat /
Thrustmaster MFD Cougar / Denetim Masasi
ogesini segin.

2.0yun Kumandalari penceresi acilir. Ozellikler'e

tiklayarak Denetim Masasi'ni agin.

3.Backlit / LED Intensity kaydirma c¢ubugunu

kaydirarak arkadan aydinlatma siddetini ayarlayin.

% Thrustmaster Contrel Panel x

Test Input
F1I6MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

i

www thrustmaster.com
BEDEEEER i
B 2FFD.2018 (64)
BEREEBER

g

U

Iy

5
a
a

CPL: 2.8.1.0

— Bilgisayar oyununu baslatmadan veya oynamadan
once OK'e tiklayarak Denetim Masasi'ni tamamen
kapatmayi kesinlikle unutmayin.

— Denetim Masasi'nda herhangi bir  ayarl

degistirmeden 6nce oyundan ¢ikin.
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Yapilandirma

1.Denetim Masasi'na erismek icin Baslat /
Thrustmaster MFD Cougar / Denetim Masasi
ogesini segin.

2.0yun Kumandalar penceresi acilir ve MFD'lerin
varsayilan adlari (F16 MFD 1 ve F16 MFD 2) OK

durumu ile birlikte goruntulenir.

¥ Game Controllers X

-». These settings help you configure the game controllers installed on
[ 4 i your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 OK

Advance: d... Properties

20



3. Ozellikler'e tiklayarak Denetim Masasi'ni agin ve
MFD'nizi yapilandirin: MFD'yi tanimlayin, digme ve
anahtarlari test edin ve goruntuleyin, MFD numarasi
ile sag veya sol LED'in yanacagini ve arkadan

aydinlatma siddetini ayarlayin.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

v LeftLED RightLED [

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
BEEDEDEBanR nstandecon
C I
E E E 26 E E CPL: 2.8.1.0

OK Cancel

D

— Bilgisayar oyununu basglatmadan veya oynamadan
once OK'e tiklayarak Denetim Masasi'ni tamamen
kapatmay! kesinlikle unutmayin.

— Denetim Masasi'nda herhangi bir  ayarl

degistirmeden once oyundan ¢ikin.

21




6. MFD'lerin tanimlanmasi

Her MFD'de iki tanimlama LED'i (3) bulunmakta olup bu

sayede MFD'leri birbirinden kolayca ayirabilirsiniz.

Denetim Masasi'ni  actiginizda ilgili  MFD'nin ki
tanimlama LED'inden biri veya her iki tanimlama LED'i
iki saniye yanip sonerek o MFD'yi digerlerinden gorsel

olarak ayirabilmenizi saglar.

Bir veya iki tanimlama LED'ini manuel olarak yakip
sondurerek ilgili MFD'yi gorsel olarak ayirmak icin
Denetim Masasi'ndaki Identify (Tanimla) dugmesine de

tiklayabilirsiniz.

D

— Bilgisayar oyununu baslatmadan veya oynamadan
once OK'e tiklayarak Denetim Masasi'ni tamamen
kapatmay! kesinlikle unutmayin.

— Denetim Masasi'nda herhangi bir  ayarl

degistirmeden once oyundan ¢ikin.
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Varsayilan olarak iki LED, MFD'nin adina ve numarasina

gore acilip kapanir:

MFD'nin adi ve Sol 0 Kokpitteki yer
numarasi
N/
F16 MFD 1 < . Sol MFD No. 1
|
F16 MFD 2 . -¢<  SagMFD No. 1
| |
F16 MFD 3 S¢-  S%C SolMFDNo. 2
F16 MFD 4 . . Sag MFD No. 2
|
F16 MFD 5 o< . Sol MFD No. 3
|
F16 MFD 6 . -¢-  SagMFD No. 3
| |
F16 MFD 7 S¢-  JsC SolMFD No. 4
F16 MFD 8 . . Sag MFD No. 4

Thrustmaster Denetim Masasi'nda Left LED (sol LED)
ve Right LED'i isaretleyerek veya isaretlemeyerek bu

varsayilan modu degistirmek mumkuindur.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

wwwwwwwwwwwwwwwww

EEEEE

DEENEEEEEE o
ts thrustmaster.com

DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply
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7. Kokpit veya ekrana MFD

montaji

1. Montaj gubuklarini (10) cikarin.

'—?—' T
® @
L nt

2. 1ki montaj kelebek vidasini (5) tamamen cikararak

MFD'yi tabanindan ayirin.

24



3. Iki montaj vidasini (9) tamamen ¢ikararak MFD'nin

arka kisminda bulunan cikarilabilir ¢ubugu (8)

@E Q@

cikarin.

®

N y

®

&H

-

4.1nce uclu bir tornavida veya igne kullanarak arkadan

ittirmek suretiyle dort vida deligi kapagini (2) ¢cikarin.

L L
® o OOOo[o° °
07 ~E
m] ]
[ g
[ g
ol Ol
g £

\ )
PLIEEIEIEIEENy
T T

5. Simdi dort vida deligini (2) kullanarak MFD'yi monte

edebilirsiniz.
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D

Tam bir MFD planini su adresten temin edebilirsiniz:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

.

129
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8. Ikiden fazla MFD'yi ayni anda

kullanma

Thrustmaster Denetim Masasli, ayni anda ayni PC'ye
bagll sekize kadar MFD'yi ayarlamanizi ve kontrol
etmenizi saglar. Bu sekilde her bir MFD oOzellestirilebilir

ve tanimlanabilir.

1.Denetim Masasi'na erismek icin Baslat /
Thrustmaster MFD Cougar / Denetim Masasi
ogesini segin.

2.0yun Kumandalari penceresi acilir. Ozellikler'e

tiklayarak Denetim Masasi'ni agin.

3. Ayni anda ikiden fazla MFD kullanmaniz halinde (ve
yalnizca bu durumda) F16 MFD acilir menusune

gidin ve istediginiz MFD numarasini segin.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

ttttttttt

v

Left LED Right LED [~
F15 MFD -

1

Paint of Vi %
Backit /|?
6

7

8

hi

BBBBB

CCCCC
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4. 0K'e tiklayin. Oyun Kumandalari penceresi acllir.

5.Bu iglem gercgeklestirildiginde ilgili MFD otomatik
olarak bilgisayardan ayrilir ve ardindan yeni

numarasiyla yeniden baglanir.

6.0yun Kumandalari penceresinde Ozellikler'e

tiklayarak istediginiz MFD'yi yapilandirin.

#¥ Game Controllers X

-.. These settings help you configure the game controllers installed on
"i your computer

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 0K
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
FI6 MFD & 0K
F16 MFD 7 0K
F16 MFD 8 OK

— Sadece iki MFD'niz varsa MFD numaralarini
degistirmemenizi tavsiye ederiz.

— Bilgisayar oyununu basglatmadan veya oynamadan
once OK'e tiklayarak Denetim Masasi'ni tamamen
kapatmayi kesinlikle unutmayin.

— Denetim Masasi'nda herhangi bir  ayari

degistirmeden once oyundan ¢ikin.
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9. T.A.R.G.E.T geligmis

programlama yazilimi

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) cogu Thrustmaster ucgus
kumandasinda iyilestirme yapilmasina ve profillerin
Thrustmaster toplulugu ile paylasiimasina olanak
tantyan yenilikgi, yuksek performansli bir yazilm

paketidir.

Kurulum
1. Lutfen https://support.thrustmaster.com adresini

ziyaret edin.

2. Joysticks (Joystick'ler) / MFD Cougar Pack

ogesini, ardindan Software (Yazilim) 6gesini segin.

3. T.AR.G.E.T gelismis programlama yazilimini

indirerek yukleyin.

29
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Ana ozellikler

— Kumanda eksenlerinizde c¢esitli  yapilandirma

olanagi.

— Birden fazla programlama duzeyi mevcuttur: Basic,

Advanced ve Script.
— Surukle ve Birak ilkesi kullanimi.

— MFD'leri diger Thrustmaster ucus simulasyonu
aksesuarlari (Hotas Cougar*, Hotas Warthog*,
T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP*, TCA serisi* —
hepsi ayni zamanda T.A.R.G.E.T ile uyumludur) ile
birlestirerek tek bir USB cihazi olarak algilanma

imkani.

— Thrustmaster toplulugu tarafindan olusturulan

gelismis profillere ulasma.

*Ayri olarak satilir
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10. SSS'lar ve teknik destek

MFD'ler algilanmiyor veya beklenmedik
sekilde baglantisi kesiliyor.

Bilgisayarinizi kapatin, MFD'lerinizi ayirin, ardindan
yeniden baglayin ve bilgisayarinizi yeniden baglatin.

Sorun devam ederse MFD'leri bagska USB baglanti
noktalarina baglayin veya dogrudan, elektrik prizinden

beslenen bir USB hub'a baglayin.

AN

MFD'lerinizi elektrik prizinden beslenmeyen bir USB

hub'a baglamaktan kaginin.
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Oyunlarda MFD'mi yapilandiramiyorum.

Oyununuzun Sec¢enekler / Kumanda / Gamepad veya
Joystick menusinde her bir MFD'nin duagmelerini
istediginiz iglevlerle manuel olarak yapilandirin.

Daha fazla bilgi icin lUtfen oyununuzun kullanma

kilavuzuna veya online yardima basgvurun.

Oyununuz igin mevcut en son guncellemeleri

yuklediginizden emin olun.
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MFD Cougar Pack ile ilgili sorulariniz mi var veya teknik

sorunlarla mi karsilastiniz? Oyleyse Thrustmaster teknik

destek web sitesini ziyaret edin:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Instrukcja obstugi

D

Przed zainstalowaniem urzgdzenia, przed kazdym

jego uzyciem iprzed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych uwaznie przeczytaj
wskazowki zawarte w niniejszej instrukcji. Koniecznie
przestrzegaj wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie tych wskazdéwek
moze prowadzi¢ do wypadkow i/lub uszkodzen.

Zachowaj te instrukcje do ewentualnego uzycia

W przyszitosci.




SPIS TRESCI

1. ZAWARTOSC OPAKOWANIA.............cccen... 5
2. ELEMENTY ..eccccssssemeee e e e e 6
Ukiad przyciSkOw ...........oeeeeevereeeceeeeccrennann 8
3. MONTAZ PANELU MFD .....cccceevererererennnns 9
4. INSTALACJA NA KOMPUTERZE PC........ 11
5. PERSONALIZACJA ... 12
Regulowanie kata nachylenia panelu MFD
na podstawie............occeeeueeeecenesienireninenninns 13
Wymiana wkiadek kartonowych............... 17
Natezenie podswietlenia............................ 18
Konfiguracja.........ccccceevemeeeereeeecieereccrnnnannn 20
6. IDENTYFIKACJA PANELI MFD.................. 22
7. MOCOWANIE PANELU MFD DO KOKPITU
LUB EKRANU ... 24
8. JEDNOCZESNE KORZYSTANIE Z WIECEJ

NIZ DWOCH PANELI MFD ......ccccceeevermreraerannenns 27



9. ZAAWANSOWANA APLIKACJA DO

PROGRAMOWANIA T.AR.G.E.T. ... 29
Instalacja.......cccccoueeeeemeeeeemeciieecienecsenscnenan, 29
Giowne cechy i funkcje..............cccueuuuun...... 30

10. CZESTO ZADAWANE PYTANIA | POMOC

TECHNICZNA. ... 31



MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK to doktadna
replika paneli MFD, ktére znajdujg sie na wyposazeniu
samolotu mysliwskiego F-16 stosowanego przez U.S. Air

Force.

Kazdy panel MFD zawiera 20 przyciskow
| 4 przetgczniki, co daje tgcznie 28 przyciskdow na
kazdym panelu. Dysponujgc tak szerokim zestawem
elementow, mozna zastgpiC czesC zaawansowanych
czynnosci wykonywanych przy uzyciu klawiatury Iub
myszy oraz symulowaC rozne przyrzady lotnicze,

zwiekszajgc tym samym realizm obstugi.



1. Zawartos¢ opakowania
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2. Elementy
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. 28 podswietlanych przyciskow programowalnych

Ostony otwordw na sruby
Programowalne diody identyfikacyjne
Odfgczana podstawa

Sruby mocujace

Ztgcze USB

Uktad mocowania listew
Zdejmowana listwa

Sruby mocujace zdejmowane;j listwy



RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s

10. Regulowana listwa montazowa
11. Okienko pleksiglasowe

12. Wktadki kartonowe



Uktad przyciskow

b || @
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3. Montaz panelu MFD

1. Wepnij gorng czes¢ kazdej listwy montazowej (10),
majgcg ksztatt litery T, do ukladu mocowania (7).
Nastepnie widz dolng czesc kazdej listy montazowej

do odpowiednich otworow z tytu podstawy.

(©)]
@)

2.Wt6z dwa okienka pleksiglasowe (711) do otworu

w gornej czesci panelu MFD.




3. Wsun wktadke kartonowg (72) miedzy dwa okienka

pleksiglasowe.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e et el T

(o] o ) o )

I R [ || T [
O /= =

O
RE000 0]
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4. Instalacja na komputerze PC

1.Przed podtgczeniem obu paneli MFD wejdz na

strone:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

™

WWW

7

2. Pobierz i zainstaluj sterowniki dla komputera PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “' |

3. Uruchom ponownie komputer.

>0

| G

4.Potgcz ztgcze USB (6) kazdego panelu MFD

z portem USB w komputerze.

*Do nabycia osobno
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5. Personalizacja

Panele MFD mozna spersonalizowa¢ zgodnie
z osobistymi preferencjami, wybierajgc odpowiedni kat

nachylenia ekranu, wktadki kartonowe i podswietlenie.

Kazdy MFD zawiera pamie¢ wewnetrzng. Sg w niej
automatycznie zapisywane wszystkie ustawienia (nazwa
i numer panelu MFD, natezenie podswietlenia, stan diod
identyfikacyjnych). Zapewnia to wstepng konfiguracje
ustawien i preferencji w przypadku korzystania z paneli

MFD na innym komputerze.
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Regulowanie kata nachylenia panelu

MFD na podstawie

Po zamontowaniu panelu MFD na podstawie (4) jego

ekran mozna ustawic pod katem 72°, 54° lub 39°.

72° 54° A3

Kazda zlistw montazowych (710) sktada sie z dwoch
listw, ktore mozna ustawi¢c w okreslonym kierunku lub
rozdzieli¢. Sg to:

— jedna dtuga listwa z oznaczeniami 72DEGREE
i 54DEGREE,

— jedna krotka listwa z oznaczeniem 39DEGREE.

13



Nachylenie pod katem 72°

1.Ustaw dwie listwy montazowe (10) tak, aby

oznaczenie 72DEGREE znajdowato sie na dole.

W razie potrzeby mozesz lekko poluzowacC srube

srodkowg, aby utatwicC regulowanie kata.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2. Wepnij gorng czesc¢ kazdej listwy montazowej (10),

majgcyg ksztatt litery T, do ukladu mocowania (7).
Nastepnie widz dolng czesc¢ kazdej listy montazowej

do odpowiednich otworow z tytu podstawy.

-

(0]

o
3
9

(@) 54DEGREE) =I|>

l[=4 T2DEGREE

o
a
®
v
Cnl
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Nachylenie pod katem 54°

1.Ustaw dwie listwy montazowe (710) tak, aby

oznaczenie 54DEGREE znajdowato sie na dole.

W razie potrzeby mozesz lekko poluzowacC srube

srodkowg, aby utatwicC regulowanie kata.

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2. Wepnij gorng czesc¢ kazdej listwy montazowej (10),
majgcg ksztatt litery T, do ukladu mocowania (7).
Nastepnie widz dolng czes¢ kazdej listy montazowej

do odpowiednich otwordw z tytu podstawy.

33y93azL »

avs (D)

Eamwooe(@)  smwoawire

g
cn
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Nachylenie pod katem 39°

1. Odkrec€ srube srodkowg, a nastepnie roztgcz listwy.

l’:w 72DEGREE ((O) 54DEGREED L“]
. > N
N
’Fu 72DEGREE (@5405@55»:}: Ol IEI O4 33udades OL
U

2.Zachowaj kroétkie listwy montazowe z oznaczeniem
39DEGREE, alistwy z oznaczeniem 72DEGREE

| Sruby schowaj w bezpiecznym miejscu, aby sie nie

zgubity.

A
ol 39DEGREE »O

T ~—"

3. Wepnij gérng czesc¢ kazdej listwy montazowej (10),

majgcqg ksztatt litery T, do uktadu mocowania (7).

Nastepnie widz dolng czesc¢ kazdej listy montazowej

do odpowiednich otworow z tytu podstawy.
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Wymiana wkfadek kartonowych

1. Wyjmij wktadke kartonowag znajdujgcg sie miedzy

dwoma okienkami pleksiglasowymi.

2.Wsun inng, wybrang przez siebie wkiadke

kartonowg miedzy dwa okienka pleksiglasowe.

— Wktadki kartonowe (w jezyku angielskim) z opisem
mapowan wchodzg w sktad zestawu.

— Ponadto obrazy tych wkftadek (w réznych wersjach)
mozna pobrac do druku. Wejdz na strone:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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Natezenie podswietlenia

Natezenie podswietlenia wszystkich przyciskow i dwoch
diod identyfikacyjnych mozna regulowa¢ za pomocg
panelu MFD (bezposrednio wgrze) Ilub Panelu

sterowania Thrustmaster.

Regulacja za pomocag panelu MFD

1.Aby zwiekszy¢ natezenie, jednoczesnie nacisnij
przyciski 14, 15 25.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2.Aby zmniejszy¢ natezenie, jednoczesnie nacisnij
przyciski 14, 151 26.

e o EEEEEC o
\

i
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Regulacja za pomocag Panelu sterowania

1. Aby wyswietli¢ Panel sterowania, wybierz Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Panel sterowania.

2.Pojawi sie okno Game Controllers Kontrolery
gier. Kliknij Wlasciwosci, aby otworzy¢ Panel

sterowania.

3.Przesun suwak Backlit / LED Intensity, aby

wyregulowac natezenie podswietlenia.

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

¥ LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -
Backlit / LED Intensity
i
[ THRUSTMASTER |
Buttons www thrustmaster.com
EEoooEan il
B ouse
21 2223 o os e o7 e 28,10

Ok Cancel

D

— Pamietaj, aby przed kazdym uruchomieniem lub

rozpoczeciem gry wideo catkowicie zamkng¢ Panel
sterowania przez klikniecie OK.

— Zanim wprowadzisz jakiekolwiek zmiany ustawien

w Panelu sterowania, wyjdz z gry.
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Konfiguracja

1. Aby wyswietlic Panel sterowania, wybierz Start /
Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel Panel

sterowania.

2.Pojawi sie okno Game Controllers Kontrolery
gier, ktore bedzie zawiera¢c domysine nazwy obu
paneli MFD (F16 MFD 1 i F16 MFD 2) ze stanem
OK.

||||||||||||||||||||
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3. Kliknij Wtasciwosci, aby otworzy¢ Panel sterowania
i skonfigurowaé panel MFD: odszukaj panel,
przejrzyj i przetestuj przyciski i przetgczniki, wybierz
numer panelu MFD i sygnalizacje za pomocg prawe;
lub lewej diody oraz wyreguluj natezenie

podswietlenia.

% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
C R R Rl Rl R )] o NN ——

ts thrustmaster.com
DEDDDREDOEER -oose
BEBEEBERD R 28,10

OK Cancel

D

— Pamietaj, aby przed kazdym uruchomieniem Ilub
rozpoczeciem gry wideo catkowicie zamkng¢ Panel
sterowania przez klikniecie OK.

— Zanim wprowadzisz jakiekolwiek zmiany ustawien

w Panelu sterowania, wyjdz z gry.

21




6. Identyfikacja paneli MFD

Kazdy panel MFD ma dwie diody identyfikacyjne (3),

ktore umozliwiajg tatwe rozroznianie obu paneli.

Kiedy otworzysz Panel sterowania, jedna z dwoch diod
identyfikacyjnych lub obie diody identyfikacyjne danego
panelu MFD bedg migaC przez dwie sekundy, co

umozliwi Ci tatwe odrdznienie tego panelu od innych.

Mozesz takze Kklikng¢ przycisk ldentify (Zidentyfikuj)
w Panelu sterowania, aby wymusi¢ miganie jednej lub
obu diod identyfikacyjnych wcelu wizualnego

zidentyfikowania danego panelu MFD.

D

— Pamietaj, aby przed kazdym uruchomieniem lub

rozpoczeciem gry wideo catkowicie zamkng¢ Panel
sterowania przez klikniecie OK.
— Zanim wprowadzisz jakiekolwiek zmiany ustawien

w Panelu sterowania, wyjdz z gry.
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Domysinie dwie diody

identyfikacyjne zapalajg sie

| gasng zgodnie z nazwg i numerem panelu MFD:

Nazwa i numer

panelu MFD

Lewa Prawa Umiejscowienie

dioda w kokpicie

F16 MFD 1

F16 MFD 2

F16 MFD 3

F16 MFD 4

F16 MFD 5

F16 MFD 6

F16 MFD 7

F16 MFD 8

dioda

Ten tryb domysiny mozna

Lewy MFD nr 1
Prawy MFD nr 1

Lewy MFD nr 2
Prawy MFD nr 2

Lewy MFD nr 3
Prawy MFD nr 3

Lewy MFD nr 4

Prawy MFD nr 4

zmodyfikowaC przez

zaznaczenie lub niezaznaczanie pol Left LED (Lewa

dioda) i Right LED (Prawa dioda) Panelu sterowania

Thrustmaster.

#“¥ Thrustmaster Control Panel




7. Mocowanie panelu MFD do

kokpitu lub ekranu

1. Odczep listwy montazowe (10).

'—?—' T
® @
L nt

2. Catkowicie wykre¢ dwie Sruby mocujgce (5), aby

oddzieli¢ panel MFD od podstawy.
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3. Catkowicie odkre¢ dwie sruby mocujgce (9), aby

zdemontowac listwe (8) znajdujgcg sie z tytu panelu

MFD.
@ ) 18] <)
RS

O m

K

\ p
j@ ® ® o@ﬂp

4.Zdejmij ostony otworéw na sruby (2), wypychajgc je

od tytu przy uzyciu cienkiego srubokreta lub szpilki.

€ €

N oEEEEE
07 ~E
m] ]
Bl E
B E
B E
g g
0\ JH
PLIEEIEIEIEENy

€ €

5. Teraz mozesz zamocowac panel MFD przy uzyciu

czterech otworow na sruby (2).
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D

Petny schemat przeznaczony dla panelu MFD jest
dostepny na stronie:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
Rﬁ\% 129 -—i $
°co0000n T
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8. Jednoczesne korzystanie
z wiecej niz dwoch paneli MFD

Panel sterowania Thrustmaster umozliwia jednoczesne
regulowanie i kontrolowanie nawet osmiu paneli MFD
podtgczonych do tego samego komputera. Dzieki temu
kazdy panel MFD mozna zidentyfikowa¢ i dostosowac

jego ustawienia.

1. Aby wyswietli¢ Panel sterowania, wybierz Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Panel sterowania.

2.Pojawi sie okno Kontrolery gier. Kiliknij

Wiasciwosci, aby otworzy¢ Panel sterowania.

3. W przypadku, gdy jednoczesnie korzystasz z wiecej
niz dwoch paneli MFD (i tylko wtedy), przejdz do
menu rozwijanego F16 MFD iwybierz zadany

numer panelu MFD.

ttttttttt

EEEEE Lt ]
BEEDE0EnBR e
DEOREOEEEE oo
OEEEDE0OED o ze.0

CCCCCC
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4. Kliknij OK. Pojawi sie okno Kontrolery gier.

5.Po wykonaniu tej procedury dany panel MFD
automatycznie odtgczy sie od komputera,
a nastepnie potgczy sie z nim ponownie przy uzyciu

nowego numeru.

6. W oknie Kontrolery gier kliknij Wiasciwosci, aby

skonfigurowac wybrany panel MFD.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on
Lt

’-i your computer.

Installed game contrallers

Controller Status

F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 oK
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
F16 MFD 6 0K
F16 MFD 7 oK
F16 MFD 8 oK

— Odradzamy modyfikowanie numerow paneli MFD,
jesli masz tylko dwa panele.

— Pamietaj, aby przed kazdym uruchomieniem lub
rozpoczeciem gry wideo catkowicie zamkng¢ Panel
sterowania przez klikniecie OK.

— Zanim wprowadzisz jakiekolwiek zmiany ustawien

w Panelu sterowania, wyjdz z gry.
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9. Zaawansowana aplikacja do

programowania T.A.R.G.E.T.

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) to innowacyjny, bardzo
zaawansowany pakiet oprogramowania, za pomocg
ktorego mozna rozszerzaC mozliwosci Wiekszosci
kontroleréw lotniczych Thrustmaster i udostepniac profile

ustawien w ramach spotecznosci Thrustmaster.

Instalacja

1. Wejdz na strone https://support.thrustmaster.com.

2. Wybierz Joysticks (Joysticki) / MFD Cougar Pack,

a nastepnie Software (Oprogramowanie).

3. Pobierz izainstaluj zaawansowang aplikacje do

programowania T.A.R.G.E.T.

29
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Gfowne cechy i funkcje

— Rbézne mozliwe konfiguracje osi kontrolera

— Wiele dostepnych poziomow programowania: Basic,

Advanced i Script
— Korzystanie z techniki przeciggania i upuszczania

— Mozliwos¢ tgczenia paneli MFD  zinnymi
akcesoriami Thrustmaster do symulacji lotu (Hotas
Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS?*,
TFRP*, seria TCA* — réwniez zgodnymi z aplikacjg
T.A.R.G.E.T), dzieki czemu sg one rozpoznawane

jako jedno urzgdzenie USB

— Dostep do zaawansowanych profili tworzonych

przez cztonkow spotecznosci Thrustmaster

* Do nabycia osobno
30



10. Czesto zadawane pytania

| pomoc techniczna

Panele MFD nie s rozpoznawane lub

nieoczekiwanie sie rozigczaja.

Wytacz komputer, odtgcz panele MFD, a nastepnie
podtgcz je ponownie i ponownie uruchom komputer.

Jesli problem nie ustgpi, podtacz panele MFD do innych
portow USB Ilub podtgcz je bezposrednio do

koncentratora zasilanego z gniazda elektrycznego.

/N

Unikaj poditaczania paneli MFD do koncentratora

USB, ktory nie jest zasilany z gniazda elektrycznego.
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Nie moge skonfigurowaé¢ panelu MFD

w grach.

W menu Opcje / Kontroler / Gamepad Ilub Joystick
dostepnym  wgrze recznie  skonfiguruj  kazdy
z przyciskow panelu MFD, przypisujgc mu wybrang
funkcije.

Wiecej informacji znajdziesz w instrukcji obstugi gry lub

jej pomocy online.

Zadbaj o zainstalowanie najnowszych dostepnych

aktualizacji gry.
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Masz pytania dotyczgce zestawu MFD Cougar Pack lub
napotykasz problemy techniczne? Jesli tak, wejdz na
strone pomocy technicznej Thrustmaster:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

A—HF—XI=a7I)L

0,

AEMTERYMITLEI. FRATSHI. SEUVATFUA
TAHRIC. COX=_aTILICREINTNSIETELLS
HALESVD, R2ICEATAEEREZW Y SFoTLES
L CRODIERICREDLLGEWMGE . BHOHEORELE
BYFET, COYZaTILIE BTESETSHEITREL
THELTLZELY,




| IV OYZ, 7 b 5
JE T8 u SO, 6
Vi A2 1 0 v ] 8
8. MFD DFAAILT cooeecrererersnsesssesesssssssessssssssasnnes 9
4, PC THHET B cossreeeeeeseeeeesessssssssssssssssseseen 11
B, FIRB AR cooooosrsrseeeeeessessssssssssssssssssssesssssssssss 12
MFD DIFFRIBEEN—IX L THREETS......... 13
L T 7L 73 17
VA7 ia - 1 RO 18
-7 2RO 20
6. MFD DEBAN .....ooomreereerererrrrenseesssreseessssssessssssssesssasees 22

7. MFD Zav EybE=IE T4 RATLAIZEY f



9. TARGET B#ie7045S535YIRHT7..29

8 4 29
A 2 30
10. FAQ ETI =AY R —b e, 31



MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK L. (XEZED
F-16 BEfRR#ICiEH s TLVD MFD ZEEICHIRLLT
JHTY,

£ MFD [Z(X 20 EDOREUE 4 BORAYF, DFY MFD
ZEIZEE 28 EDOREUABEHEINTLET . COSER
BWREEYMIKY GELGF—R—FOIOREED—EZE
BEMA T, SESFLETIMMETELTIIaL—TBHILET,
D7 IWVBZEBRETEDHILICENTEFT,



Fl{ T2DEGREE




2. PiiifiLx
o @
= N
¢ dojojojg|ol® ® @ e e 9
H T/ \T
= = = a0 @ ® 0 ®
0 5
Oy — 1/ |2
g e . .
] ] K
FEIEEIElETy N e e e
o

1. 28 @DTAY ST ARl NI TAMFEREY
2. RLIRH/N—

3. 7AY I A[EEL LED

4. FBRAA—X

5. YUFTIFDFEA4L

6. USB a9 4—

1. TAYFAVN AT L (BYRA)

8. ERY4sLLHAIRE/N\—

9. BRYsLAAYRERYF T4l



\ RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

/ swap_sMs __DTE _ [ -

10. AR RELIY 1OV R
IRRPAVE DAY & Ly VeVl Ny

12. B4 9 —b



RG> DLATF Ik

@) | |@| @

®

26




3. MFD D#HILT

1.T FROSWMYMSTOVRT0) O L& Z. TE2YF AU
VATL (7)) ICEELFET, RIC, FRYMFOVED
THZ A—RAEEDENENICHIGT DNRICELE
F9

@)
@)

2.2 MDTLXLHSRE D4R (11) % MFD L& ®
AOykZHEALET,




3.2 MOTLFLAHSREY VRS ORIIZEMHFA 4 —
N (12D EELARET,

swAP _sMs __pTE _ [ -
> WAP _SMS _DTE _LEL_ >

(o] o o )

O

i e EEEEERE

2
@ 6
=
O
E
%
Sl

N7

10



4. PC TEMAETHS

1.2 B MFD i8I DHI1IC. L T ZHEZRIESLY

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

]3] |
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

WWW

g |

2. PC ARSANES Y O—KRLTAVAM—ILLET,

f 1)
Unified Drivers Packag_je - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3.PC ZHEEILET,

»O

4. MFD @ USB axx9%4— (6) %.PC O USB 7R—k[Z#E
wmLET,

*TEL TUOEEA
11


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

5. HARZITARX

MFD (. I FAHITEDETHREAIARTEET (RY1)—>
DIERAE. BEA Y —b, /1Ny I5148),

% MFD [FASAEVZEHLTVWET . IRNTOETE
(MFD MDAHIEES. /\vISAbDBALE, @Al LED DK
B8) [ZCOREBAEVICEFMICEREFSINT T, TNITELY,
MFD ZRIDaAVE1—4THERATSHEZETHL, tyT4V T
BrUIREFRENEHNEBRESNIREBTEFEL
IT£E9,

12



MFD DEFIBEZN—X L THET S

MFD #~R—X (4) IZRYUFITHE RO—2DIERIAES
72° . 54° .39° DUWLWITNMIERETEET,

% 790 S 54° i 39°

mYUFHTOvER (70) I3FNEN 2 KOOYRTERIN, 4
EDAFRICEELIZY. PIVEBELI-U T EHENTEET:
— EAvYKF 1 X (72DEGREE # &1 54DEGREE &)

— % 0vk 1 &K (39DEGREE %*&7R)

13



7R 72°
1.2 ZAORYFFAYE (10) ODTEBIZHEHSIRTE
72DEGREE [Z&hHEET,
DETHNIEL,. PROQLEDLEDLHETHER
BABZITEYVFET,

0
‘E< 72DEGREE E@:smeeam.él; 0
U

2. T FEROZLWMYS IOV (T0) D LEZE, T2AYF AR
DATL 7)) ICEELES, RIZ. ERYASHAYED
TEHZE . ARA—XEBEEDODZENZTNIZHIETHNUZEHE

F9,

E
g
5]
=
O

s === = =

14



1E#1A 54°

L2 AomYMFEYR (100 O TEHICHLIRTE
54DEGREE [Z&hHEF T,

DETHNIE FRONPLEDLEHLICETHER
BNBZITHYET,

N @
({:uq 72DEGREE ‘E ) 54DEGREE »
U

2. T FERIOZLWMYSIHOVR(T0) D LEZE, T2AYF AR
VATL 7)) ICEELES, RIZ.ERYASHAYED
TEHZE RA—XAEBEDODZENZTNIZHIGTHNUZEHE

Eemmos(@  sswswire

3.2 KDYt IFHRL B) ZRMDELFT

® olg|o|ojg|a|° @

H

O
()
- [
[ \
O
(]

leoOlolojoo|e

15



E#A 39°
LHRDRLZENL. TATOAYRER RIZYIYRELE
ER
£ > l’:w 72DEGREE (O)S4:EGREED"7‘]
IF“ 72DEGREE (G-ﬁsweenee»%: OF l’:- Od 33¥o3aee QL

2.39DEGREE XD EVLVRYMFITOYREXF—TL,
72DEGREE RO OVRERUIFHMELGEWNESIZEH

ERTICRE LTS,

jcﬂ 39DEGREE »O J

N >

3.T FROFWMYMFOYN(T0) O LEEZE, TRYF A
DRATL (7)) ITEELFEY . RIC. ERYSFFOVED
TEZE A—AFADENENITHIGT HNRICEDLE

4.2 KOWYFITRL B) =fMHOELET

16



B — DI

1.2 MOTLFXLHSAB I« DEIZHLERA
-U-_I\;&Hyl')g*bi-d—o

2.2 BMDTLFVASRAED4RIDEIC, EEDEK
A9 —bad5 1 MELAAFTT,

........

i, 0 | ] | e

N >
SEIEIEIE]Eke

D

— ZD\YIIZIE, RVEV T I NTE-ERA Y —F
(ZEE) MMFRLTLET,

~- F. MDAV —FDEIERE (FNThDAI2Y
—bhN\—=D3 (D) A 0—FLTHIRIT 52&HT
=FJ . AFT

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

I IS EE

TARTORIVEELY 2 EDHA LED D/\vI 51 DA
53X MFD (5 —LRNTER) F£fIX Thrustmaster a2k
O—J)L/NRILTRETETET,

MFD TD 558

1.14 + 15 + 25 RAVZRIFHL T HERLIINELET,

© °oeo@@°
/

)
EEEEEEE

BlE=El==|EE

E@

iy

2. BAEETIFAIZIE. KRR 14,15, 26 KRB ERIREIC
BLET,

© °ojgo@la°© o

37 B
A
]

® D

18



TARO—)LsNE )L TDFHEE

1.aAbA—)LINRIIVIZTOERTBIZIE [ RE—F] /
[Thrustmaster MFD Cougar ] / [A>kA—JL/\RJL]
=)y ILET,

2. 7—L aAvbA—5— Y4 R OAREET . [FA/NT
1] E9)yoLTcarvkA— LR )L EHEET,

3. Backlit / LED Intensity X545 —Z&#MNL T, /\vI5
AFDBEBSIERAELET,

ttttttttt

CCCCC

— F—LEREEBEIETLATHHIC. 9 [0K] &5V
VOLTaAVRA— LR ILETZEERITR T LTS,
- AVRA—ILIRILDBEEEER T HAIT —LZEH

TLTLIZELY,

19



774

1.aAbAO—I)LINRILIZT7IERTBIZIE [RE—F] /
[Thrustmaster MFD Cougar ] / [A>kFA—JL/SRIL]
=) voLET,

2. FF—LarkA—5— 94 R OAERE. 2 D MFD @
F74I)Lh4% (F16 MFD 1 & F16 MFD 2) A TOKJ] R T

— —
—BRAEEBITRIRSNFET,
“F GameC X
- These settings help you configure the game controllers installed on
#% your computer
llllllllllllllllllll
Controller Status
F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 oK
Advanced... | |  Properties

20



3. [FO/T+4] #4)voLTarbA—)L/SARILERLCE,
MFD DERTEZITAET: MFD Z#HERILI=Y ., REVEX
AVFETAMRRLIZY MFD OBFESEERLZY.
EAD LED ZRfTSEEIMNEINEFFRELIY. /\vD
SARDRLIZRELIZYT HIEMNTIEETY

ttttttttt

Cancel

— T—LEEEIFEIEITLATHHIC. &9 [0K] =5
VOLTaAVRA—ILIARIILETEEITR T LTS,
- AVMA—ILARIILDBEREZTEET HRIT — LT

TLTLEEELY,

21



6. MFD DRI

FNEFNO MFD IZIE 2 E®D#ERI LED @MHY . MFD %
BWMIEHEICRBTHENTEET,

AVRA—ILAARIIVERKE RET D MFD @D 2 [EOHEF
LED OWZF b, F£-IEmEADHEA LED A 2 FERIRL
F9 . FTNIZKY . HED MFD #HDEDERERIIZK F
§HENABRETT

Ff-.arkrA—)LARILD [Identify] GERI) REAZEHVy
DIHET.AAFRIIMADHER LED ZFENTRIRHS
. %480 MFD 28R EMICR BT HZELRIEETT,

0,

— T—LERBEIETLAIBHIIZ. 9 [OK] =4
YOL TV A= ILAARIILETEEITR T LTS,
- AVMA—ILARIILDBEREZTEET HRIT — LT

TLTLEEY,

22



I
I
]
FIAILETIL. 2 D LED (£ MFD D ARIEREIZHE-T
BATEEITATIYE LY ET:
MFD DA RiIE Z LED A LED avyIEYFARD

B5 fIE
N/
F16 MFD 1 —/7\— ® £ MFD #1
N/
F16 MFD 2 ® —,7\— A MFD #1
N % N %
F16 MFD 3 —/T\— —/7\— £ MFD #2
F16 MFD 4 ® @ A MFD #2
N 9%
F16 MFD 5 —/7\— ® £ MFD #3
N/
F16 MFD 6 ® —,T\— A MFD #3
N 9% N 9%
F16 MFD 7 —/7\— —/7\— £ MFD #4
F16 MFD 8 ® @ A MFD #4

DT IAILEE—FIE. Thrustmaster > rA—)L/NRJL
T Left LED (£ LED) & Right LED (& LED) ITFTvo% A
NEMANGELWNTERTEET,

ttttttttt

BBBBB
EEEOEOEEEE
ts thrustmaster com
DEERNEEEEEE oo
(2 J2) o fa)s]x] )] o280

Cancel | | Apply

23



1.

MFD Zav EvhERIEXT4RT

LAIZERY TS
1. RYEHTFayR (10 D9)yTE5NLET,
T =
©) ©

2.2 AORYFHRL @) EELIEHT. MFD ER—

ADLHYSNLET,
® olo|o|g|g|a|c @
H H
@ [ Y] » a @
w] O
gl BE=
O O
] O

24



3.2 ROBYFFIHHRL (9 zZ2IZHESHT.MFD FHEIC
HHERAOVE @ ZWMYNLET,

E@

®

&
.

REN o &f
4.4 DDRLINAIN— (2) . ZRIMSHILETAYv—nhH
ECHLELED,

|
K@ °lolalalalal®

7 )

«®

(

[ ) ) e @\

)] )| | e e

I

)

g\
P@ ElEIEIEI=
T

e

¥
5. CMT.MFD & 4 DORLR (2 ZFE->TRYITHE

BN TEELT -,

25



D

MFD DFEARD—HKIFLL F TAFAEETY:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

141 44)(@4
Rﬁ\ [ 129 -—i

S cooOpopoo° Sy
i NG

575

26



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

8.2 ALl LD MFD ZRIEIZfERT S

Thrustmaster A FA—JL/ARJLTIE, BL PC IZHEHEIN
TWW5&®RK 8 &0 MFD ZRFICRESLUVHIHTHIL
MNTEET, CDKIITLT. & MFD (FHREFTA RSN, &#
Bl eI g/ RBEICICHRYE T,

1.aA>rO—J)L/ISRIVIZTOERT BIZIE [RE—K] /
[Thrustmaster MFD Cougar ] / [A>kA—JL/ARJL]
=)y oLET,

2. F—L arkO—5— 4 ROAREET . [FA/sT
41 &5)yHILCarvkca—LIARIILERZEET,

3.2 ELLED MFD 2FIEIZ{ERITIES (FOEED
#).F16 MFD OFOYTEA DU AZa—MWLEED
MFD B & EIRLET,

ttttttttt

CCCCC

27



4.[OK] #2')voLES . F—L avkA—5— D42k
MNEEET,

5. CDFIEZEZEITT HE. Hi% MFD (FBEEHIZOVEA
—AamstEh, FILLWEE THERINET,

6. F—LarhkaA—5— 44 R [FAnNT«] 5
wHL T EED MFD X ELET,

||||||||||||||||||||

mmmmmmmm

— MFD #A' 2 ELAGELMEEIXMFD BEZEELEL
CEERENIDLET,

— T—LEEEIFIEITLATHHIC. &9 [0K] =5
VOLTaAVRA—ILIARIILETEEITR T LTS,
— AVMA—ILARILDBEREZTEET HAIT —LZTH#

TLTLIEELY,

28



|
1
\
3,

9. TARGET S#ge7n4
Jokox7

N

T.F.R.15.2.T.

T.ARGE.T (Thrustmaster  Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) [&. [EEAED Thrustmaster 754 k3>
fO—5—DH R EL Thrustmaster A2 =F44EDTAOT7
ILDEFZAREICT D, EHFHEEERY IV T RS
—kTY,

A=/l
1. https://support.thrustmaster.com [Z79XLTLZE
LY,
2. [a€4 AT 1991 - [MFD Cougar Pack] Z3ERL . #il>
TV 7] & RLFET,

3. TARGET B#eET OIS T YIMNIITEZT I
O—FLTAVARM—ILLET,
29


https://support.thrustmaster.com/
https://support.thrustmaster.com/product/viper-tqs-mission-pack/

THIFR

- AV rA—F5—HED ST FTTEBRMATEE,

— BEHOTATISI T LN )LEEE,;: Basic. Advanced,

Script,
— ST 7ROy T CIEERTEE,

— MFD Z{hi® Thrustmaster 725422l —2—FHE
b (TARGET. EE#M D &HS Hotas Cougar, Hotas
Warthog, T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP*_ TCA /1)
— X&) EEAEHET. 1 B0 USB T/AAREL

e HEMTHE,

— Thrustmaster AZ2Z=T A DA /IN—B[ZEH>THERS
N-BELITO0774)LEFIAETEE,

*Fl5E oD

30



10. FAQ &T9=AIYR—bF

MFD BB Shal), BB ILZEATMS
NTLEOET,

AVE1—3%F vy UL MFD ZERYSLTH L. 15
—EERL. OV E1—2ZBRELET,
ZFNTLEENFRLGELMES (X MFD Zfthd USB R—Fh
[T 5. VUM BERETHEETSH USB /NTIC
EEERL TS,

/N

MFD %. EEHELA DALY USB /NTJ Tk A &I E
(+TLEELY,

31



S —LKT MFD DREH TEELA,

F—L0 [F#Fav] - [avha—5—] - [F—L/\wFK]
FE [aLRAT4YI] A=2—T.MFD DEREVEEE
DHEBEICFETEIYLETET,

HEAE LA —XRZaT7ILELVAYS Y
NILVTESRLTZEL,

B—LOBRHFT7TIVITF—rEBTAOR—ILLTLES
AN

32



MFD Cougar Pack [TDWTCZERBMNEHYTI M. Thed
BMEMENRELTOWETN? ZDESLIGEIL.
Thrustmaster T =AY R—bDITTH AT IEXL
TLIZELY:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

F P i

0,

FE LB i 2B DR 7 2 FH A7 i B DA B 3o
HPATEMYES Z BT, 15 BREEA T M5 AL i .
595 S 2 Ui W] o AN Ay X1 ] A] B 3 2SR
B RIRE AT, DMERHJE & B




(R - SN 5
507 N 3 6
FEEET <evevrrrirsrsrarararsnsssesesesesssesesessssssssssenns 8
iz =3 V] o o TS 9
o2 [ o] o 11
1=, 1| 12
vk L DIy = o 1 A—— 13
Bk 257,78 17
V2 - 18
FEEE cooeeeeeveeveeresresressessessessessessnssnssnssnsansaneanes 20
MFD FIBRTR ceveeenererereneneseneseseseesss s sssssnsnes 22
B MFD ER 2| E BT .ooveveereeerieen 24

BB FH AN CAE B MFD e, 27



10.

IR et eee e res e r et e nntenter et e s annranterennenanns 29
E 05/ 30
= RETP: 2 LIS, NG 31



MFD

GCOUGAR PACK

Thrustmaster (5 E4:) MFD COUGAR PACK &%
B F-16 G- FL_EEC A4 1 MED RS 8 & ZI i

4~ MFD 135 20 M4/ 4 ML, M4 T84 MFD
MIH 28 Mgl it EE DRI IE R B i — L
RBBERL B SARTEE, B S P RAT R4S, B 5RIE FLEK



Fl( T2DEGREE

(@) 54DEGREE N:I:




N
i
I
o=
w3

8

9

?@@@@@@

2
5

. 28 MEIEH gL LA

e L 55

A g AR IR LED

] 4 ) 2R P

B2 BIIEET

USB #:11
AT R 5

. AR R T

. AT B RE AT IE SRR ET

@ =l = Q)
[T
@ 0 ®
N D
Rk ef




EEEEEE

J

10. 0] T B AT
M. GNP &
12. 4R AR

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



B

0| || @

28

®

25
26




3. ZH% MFD

1B BANEEMT (10) MTETE T FREARIEE R
gt (7) o N2, ReREANTERATAT 16 A T i e
TR N 22 e AL

@)
@)

2. KA LB E (11) A 2] MFD TRES I3 TE




3. FEPIAA BLIHE T B4 N AR (12)

-—

o caE)|E|EEEER

10



4. wEF| PC L

1. 7B MFD 281, 15351

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

WWW

A7
2. F#IF % PC AT

(; 1)
Unified Drivers Packag_je - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “' |

3. H¥E3) PC.

f_\*

>0

oo ]|

4. %45 MFD [/ USB #10 (6) &3 PC ERHA
USB i [,

11


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

5. sEffl

Err IR EN N E 42 HliER) MFD (B3 RIMUA . 40
. 76 .

B~ MFD #ECH N E A fds. T RE (MFD ZR-F1%
T EWOkFEE. IR LED BPIRE) B ANRAEIZNE
s . XHE, WREAR —a1HHEI EEHER
MFD, RGOk 2 50 i B 18 v B B e 100

12



V3 MFD 725 I A5

2 MFD E#2 3K FE (4) i, FFan] LB N 72°. 54° 8
39° i

% 790 S 54° < 39°

FEXTERLBEAT (10) B& PIARBEAT , AT 440 € BT [ FCE
EdE

- —WRK®MHMH, LHFESHRA T72DEGREE
54DEGREE [1)%|F .

Sk

gl

— —REEREAT, LA 39DEGREE 1%/

13



72° i

1. E PR IEEAEAT (10), 515 T2DEGREE ZI|E AT
A8 A JES 56

anAg g, AT IR GG T AR h BB ERET,  RAJT (7 A

5
IX_ o
0
4 72DEGREE E@:smeeam.él; 0
U

2. BB IERMERT (10) IR T FRRMEARNER R
gt (7) o N, KRR TR 0RO 1 R
T AN L ) 22 2 AL o

(@)540Eal

4 T2DEGREE

Cn

3. T B MERH EILRET (5)-

® olg|o|ojg|a|c @

[ ) \

=
g
O
O
E
5

(=] = = = =

14



54° #iA

1. E PR IEREAT (10), {15 54DEGREE ZI|E 47T
P A ST

anAg 2, AT IR GG T AR h B ERET,  RAJT (7 A

0
({:uq 72DEGREE ‘E ) 54DEGREE »
y \_/

2. BB IERAERT (10) MTTHEE T FRRMEARNER R
Gt (7) o T2, ReREAN R I T 7 JES e
T AN AR 22 2 AL

Eamooe(@)  sawawira

15



39° 4ty
1. FFRAHEREET, R BT E AT

2. th ¥ 39DEGREE Z|fE k&M, WA
72DEGREE Z|| 5 1A% AT AR ET A7 A 22 e WAL &

A
ol 39DEGREE »O

S ~—"
3B FANERRST (10) MTHME T FREAIERER
G (7)) Fo T2, FEEEAIEBEAT RS HE JE JE

TR N 22 e AL

A

4. BPIT R ER I R ILIRET (5).

o|o|g|g|o|c ©

[ ) \

H
0
O
O
E
0

AR EE ==

16



BBRLRITR

1. U7 PN LI B T 1) AR AR

EP™ DCPL

SSSSSSSSSSS

-]
—Y_a

2. FEWS A BLIBE B 2 TR N S 3 75— ARG AR

— B A S ARE M ARSI (FL30) .
— SR BLR SOX E g AR B R CRL AN A Y 4 AR
A, PLEATITED. 18U IA):

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

FHFSE

Fr & #2410 A AN PRI LED WS a2 E @it MFD (E
BT ) B I Thrustmaster (B D HEE %
) T A R Y

&/ MFD #1777

1. BT, BRI 1% T %4 14, 15 Rl 25,

© °olao@@°

B @2 &)@ Ex]

E@E)

J

J
HEEEEE e E

(I
=

2. BN, mﬂﬁ&?&%ﬂ415ﬁ2&

© °mEEEEP o
z N

|8)@|@)|@)|&)| Ex

PR EEE e

=l o (E)(=)]

18



(& 72 [T RA AT 7
1. B yj i EH ik, 151EHFFFE / Thrustmaster MFD
Cougar / #Z=HIHE R .

2. WL, Re AT IR 8% 80 . R, LITIT
Fa 1 T AR o

3. %518t | LED BEIE L, DL e,

ttttttttt

CCCCC

— fE B S EETALI R T, T YiciEE Ay OK B4
% WA 1) TR
— FEFEHIEAR R B SRR R E 2, 5 JeiB R

19



A&
1. By s Hl ik, 15IEFHFL / Thrustmaster MFD
Cougar / #ZH|H R -

2. BT TR R as & 1, 3R R MFD (F16
MFD 1 71 F16 MFD 2) &R & H OK IRE& .

#% Game Controllers X
-, These gettings help you configure the game controllers installed on
#% your computer
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm
Controller 5
MFD
F16 MFD 2 OK
Advanced Properties

20



3. LBk, T IEm IR JFAC B &K MFD:

A%l

MFD, MR EEZEAHR, EEE MFD 4955 Ll

Lore )i e

&£ LED, TR IERE.

#¥ Thrustmaster Control Panel

TestInput

BBBBB

DS EEBaA
il B B 00RO B B
BB aA

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

|
rnvsmssTER

w thrustmaster

Tch al Support:
mmmmmmmmmmmmm

2,FFD.2018 (54)

Cancel

D

— 1E A Sk BT L BT, i DIC]

% P 1) TR

— FEFEH R P E SR R B 2 BT, SR Hi k.

Wi st OK 584

21



6. MFD [Kj#xsiR

&4 MFD #A M MRiR LED (3), iR EES A X 7> &%
>~ MFD,

BT IR AR, TN MFD 5 Mrid LED 2 —
SR b A VN R T 2 I A o = X UK e B R R
MFD.

T LRl IR 8 Identify GRBD $%4H, F3)
A — AP M RIR LED KR, ibRERERE AL bl
H T E/E T MFD.

D

— fE B S EETAA R T, W YCEE Ay OK &
R P TR -
— FEFERIEARC B SRR R E 2 T, 5B R

22



I

I

I
BRINBILT, A LED K& HE MFD )4 F-F 2% 511
AR

MFD )42 FR 1 % SHEHRME
5
I
F16 MFD 1 e . £ A1 MFD #1
|
F16 MFD 2 o ¢ Fi MFD #1
I I
F16 MFD 3 JeC  JeC Jifil MFD #2
F16 MFD 4 . . Fil MFD #2
I
F16 MFD 5 o< . £l MFD #3
|
F16 MFD 6 ¢ o #i MFD #3
I I
F16 MFD 7 S8 et 2] MFD #4
F16 MFD 8 . . Fifl MFD #4

Al LLE I ZE Thrustmaster (&5 B4R il AR H /a) ik 5Y
Ak Left LED (2] LED) #1 Right LED (A5l
LED) SR sbERIAEL

mmmmmmmmmmmmmmm

EEEEE

mmmmmmmmmmmmmmm

Cancel Apply




L
||

7. % MFD ZEE|EWHELS

1. 9% FERBAT (10).

=)

@)
@)

24



3. BTN IEL I IEET (9), LLEN AT MFD i
el PR ENREAT (8)

Q@

O o
/
N y
DIQ ® ® o@‘:’
4. 1 PR 22 T e, T BB H R DA R 22 AL
i (2)-
€ T
Ko ol
@%@H@H@H@H@I\\
= =
=] =]
O =
g O
18 g
PRIEIEIEEIEENY
T €

5. 975, f&n] LMdE R I AMRET £ (2) 1%+ MFD.

25



0,

e #E ) MFD it B

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

e

I

26



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

8. [N EAPCLIER) MFD

Bt Thrustmaster (B5ERE) =6k, &0 LLFRE I
BHEH 22 8 NMEERIE— PC 1) MFD. iXF£, wJLA
€ Hil AR A B~ MFD .

1. By B AR, 1EEEEFFE / Thrustmaster MFD
Cougar / #=HIHE R .

2. Bbiy, T HUERIERIARE 1. BB, DETH
25 5 T B

3. M A S EFERHMER AL B MFD (G HAX TR T 1X
FiEM) , 15 E F16 MFD T fusg stk B ik #
%] MFD %5 .

ttttttttt

 THRUSTMASTER |
Buttons www thrustmaster. .com
BEEDEEEDR e
13 0 e 18 20| 2.FFD.2018 (64)
22 E H E 26 E E CPL: 2.8.1.0

Cancel

27



4 BT, JER, S5 2T TR R B .

5. ~HPUTHAR, XN MFD k< Bzt 5it5E
PLIEERE, RJE DLH B g 5 FOH R

6. 7EdERIE RIS T b, i B DR B FTik ) MFD.

#% Game Controllers X
- These settings help you configure the game controllers installed on
&% your computer
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm
Controller Status
F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 oK
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F16 MFD 6 oK
F16 MFD 7 oK
F16 MFD 8 0K
—
oK

- WREREHA MFD, FATEWEAZEE S MFD
I 5 o

— fEJR BB R BT, B VICEN R OK 764
% P 1 TR

— FEFEH AR P IE SR R B 2 BT, i S5R i k .

28



9. T.AR.G.E.T 5% %84

N

T.FL.IR(15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) /&K 818 1 = PERE AT B A, wl it —
IR T K Z H Thrustmaster (S EERE) KATIEHIZE A0
BE, SZFFAM 5 Thrustmaster (K5 B # X 2ECE
At

2 Y
B
1.7 18] https:/Isupport.thrustmaster.com.

2. %% #24F/ MFD Cougar Pack, RJ5ik# #Bfk.

3. F#i 3+ %% T.AR.G.E.T 5% dmfE e+,

29


https://support.thrustmaster.com/
https://support.thrustmaster.com/product/viper-tqs-mission-pack/

L EIYFE

— P Ee b 1) A RO E

— YRZ ML Basic. Advanced 5 Script.

— R EHC IR

— A% MFD 5HAth Thrustmaster (B9 KT

fl Bic #+ ( Hotas Cougar* . Hotas Warthog* .
T.16000M FCS*. TWCS*. TFRP*. TCA &R%I*, A
AIXE A IS TARGET HAAMH, FH]
A A USB BL

— Uil B Thrustmaster 1 [X 61 & 1) /5 2 i & S0

77

30



10. & o) A ESFIRAT
MFD 5% iR 5B & B A BT £ £

KPVENL, Wit MFD FES:, REERERIFER T
ML

R ) BATARAEAE, B MFD ZE3:3) HAh USB ¥ 1 8%
K F LB el A R L USB AR AR

/N

WEGK MFD 422 AR E o A e LR R USB 48
2 os b

31



BT WXL & # HT MFD .

TEFEAR I | #EHIES [ WERFEWNEBE 5 F, AR
MFD 12401 Fshic & BRI T
HRUEEAER, 1ES IR P F s .

Wiy
\O’

55 R I X 22 2 AT FH ) a8 BB o

32




&XF MFD Cougar Pack s& & A 4EfSEl, s 2 5id
PIFH AR R RE? EA PG, U5 Thrustmaster (K5
SRR FARSCHF A0 -

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMVIASTER"

MI-D

GOUGAR PAGCK

PC (Windows® 10/11)

58 FI & it

0,

LA FEmMZ R ~ PUEAR] 5 2 A 22 i Z B DA S
HE TS Z BT > S5 4R A T e ftavsr -
BRI INE ST R B o AN ST IS SRR AT RE B R U
SRR - SFIREEATM - UEEH R AR -




BB e, 5
P TARE T .o 6
FERHBLJEE ..., 8
SHBE MFD......oooveeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 9
ez [ = O 11
BT e, 12
GHEEMFD ZEEESE LHTRERD .. 13
FRREBTTEIT e 17
BEHIE E e, 18
BEEE ..o, 20
MFD BIREER ..ovoovooveeeeeeeeeeeeeeeee e 22
B MFD EE SRR B ... 24

IR P TR LB MFD e 27



9. TARGETEBEBHEERSE. ...
B
L e s



MFD
GOUGAR PAGCK

Thrustmaster ([&EER:) MFD COUGAR PACK EEH]
ZE AR F-16 By ERCHEHY MFD HUKSIER ZIRIK -

il MFD &5 20 (% $R 4 {EBARH - AHEHEHE MFD
G 28 (s - LS E AV RE R RS A — e
PES SR B BRI - AR RS TR TR - M SRIE ELR



N\

ILI( T2DEGREE

(@) 54DEGREE )l.:]l:




8

9

&
G
=l
O
O
O
O
&

@

?@@@@@@

2
5

28 (i wr ¢ Rt ot
LS
AR LED
AR
HPEARPIRS]

USB 77

I

U EEEES)
. A REIRYEAT
. REIB AR A RARE T

CEES =g @)
Ta—
@ 0 @
N y
e of




EEEEEE

/)

10. a] FHENHY 2 B

11. 5 1Ty
12. 4 HetR

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel



@) | |@| @

®

271
25
26




3. 4H3E MFD

L RFEHEEREETT (10) AVIEERE T FoH A SR %
e (7) o 20 o REERE A PR AT RS S R AR
B DA IER AL

@)
@)

2. e E A R R (11) 18 AZ] MFD JTEERAYEE I -




3. FERI (A TR B < [l vl A AR i (12) -

o

o caleE)| E|E|EER

s EEEIEIEE

10



4. ZIHEEF|PC E

1 EE W {E MFD Z i > 557815

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar o

18] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

WWWwW J

o

2. &2 A PC BREfE = -

f 1)
Unified Drivers Packag_;e - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “' |

3. ErRE) PC -

o]

> OO

| G |

4.5KH{E MFD Hy USB 7 (6) ##5] PC _EAYH(HE

USB i& -

11


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

5. H&J

AT LIARIB(E N =4 HETGHY MFD (BRI ~ 4R
TR~ =) e

{5 MFD #lCA PEECIRAS - FrasE (MFD ARG
5%~ OGS~ AR LED AUIRRR) M HBhEEFEIEZ N &
sClERG T - Bk > WRE(ESS o= LEREH MFD >
R TH IR E YR E M 88 -

12



% MFD 72/ LRI

# MFD JBEIEES (4) 1 - BHILIERE S 72° - 54° 5
39° fif -

é72° A 54° A 3

¥ EERE (10) B WRES - TR ER T A E
Erzay
-— R EH®E > LHEFEH T72DEGREE I
54DEGREE (%[

— — IR - FiAERE A 39DEGREE MYZIfE -

13



72° g
1. NEWIREREEIR (10) > (#15 72DEGREE Z[E AR
HIRER D ©
WA NE - 0] DI REEIA R ERET - DU ([FEERETE

& -
0
{ 72DEGREE B@§54DEGREE}:}: O
U

2. EE R AR (10) AYTHERE T FPi ARERE &
gt (7) o 20 o REER(E R AT A R S R

B DA IERZEEEAL -

e

((3))54DEGREE} r:lln

((@)54DEGRE

4 T2DEGREE

cnd

3. BT W (B = IRET (5) -

® o|o|o|ojg|a|° @

[ ) \

=
g
O
O
E
5

(S =l = = ==

14



54° A
1. E R E# AT (10) - (£ S4DEGREE ZIFE{LR
FefRJECHD -

AR - SR DI A T EfERET - DUG (a8

o 3
(@4 T2DEGREE 54DEGREE »
U

2. K HEE PR (10) RYTEEZ T F AR ERE R
e (7) H o T2 RHEHEE RER AR A A R

B DA BRI ZEEEAL

33u93azL

weaars (@)

3. BT S (R IRET (5) -

® olo|o|a|jojg|° ©

[ ) \

H
g
OJ
O
E
O

le0lolo|o/o]e

15



39° 1EA
1. AT ERIZET > SRIR ST BRFTARERS -

>

IE' 4 72DEGREE () 54DEGREE) 1:}
0

F- O« 3389306 O

U

a

0

:34 T2DEGREE (@swEGREE » n:‘l: O
U

2. frEd77+9 39DEGREE ZIEAVRI A FERAT - WikirH
72DEGREE ZI[FERY AR MRS (7 AL Z =L E

DAFE R -

A
o 39DEGREE »O

S ~—"
3. G EHEERAERE (10) TEEE T S ARERE &
& (7) & o N G EHE AR L SR R R

B DA IER AL AL

4. BT (A2 %ﬁﬁ LFPURET (5) -

FM@@@@@@®
H H
O O
O O
O r - \ O
O O
0 O

o\glglgojo/e

16



1. BT W (A SRR e 2 el A SRARIAARL -

DCPL

O

[0 ] | = =z

- EERTE SRR ERIRAGER (30 -
- WA A DU s A E R BL S AN TR Y AR A
A DUEFTHIE] - 5HE1E -

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

BILIESR

FRa 8T DL Ry (B, LED fy2yyeesfE )i MFD (&
PRI ) sRENEEZEE Thrustmaster ([&E ERF) %
Fl& e

(&/H MFD 2£7T5567

1 B RSESE > R[N %8 14 ~ 15 F1 25 -

© °oog@@° )
20 / \\

e EEEEE

2. BR/INEFE > FRIEIRFE % 14 ~ 15 f1 26 -

© © IIIIIIIIIIIIIII

vz

o (E)(@ il' @]

H|EEEHIH

;

il
—,

18



(BT A T 55K
1. BEFE P4 S » SHEEEEEY / Thrustmaster MFD
Cougar / ZE#H& -

2. [ER - Rr S B R B IR RS e L - 15— TR - DABH
BOZERS -

3. #EE )t / LED SEIEIE - LIRE S -

ttttttttt

CCCCC

@D

— TERENEE TN A > SEYIRCEEIE— | OK 58
ERIPAZERS -
— FEFEH & PESUTATECE Z AT > 3RITBR LBEEK -

19



AHRE
1. B EV S - 553U / Thrustmaster MFD
Cougar / $#=§& -

2. MR b BRI B i e > WA RRI(E MFD (F16
MFD 1 1 F16 MFD 2) fJ447% K 5 OK YREE -

#% Game Controllers X

Controller Status

F16 MFD 1 [s]'4
F16 MFD 2 oK

20



3. — TAHE - npREEHG WaELHY MFD @ 5551
MFD - HIE Rt s AIGHRE - BEAL MFD BY4R5E A
FoER e A RE R M LED » SREIE G -

#% Thrustmaster C | Panel X
ttttttttt
[ LeftLE h -
MFD |1 -
Point of View hat-switch
Badklit / LED Intensity
Identify
Buttons www thrustmaster. .Com
HEEDEREBREnE oo
ts thrustmaster.com
DEREDERERBEE oo
(21 J 2o 22 2« R os 2o 27 22 o280

OK Cancel Apply

D

— TERENEETR N Al > SEYIRCEEIE— | OK 58
ERIPAZERS -
- TR & PEUEAECEZAT » 5Hu B IEE -

21



6. MFD Ry

N

& MFD & Wi (AR LED (3) » BEETREAIERAE 775
{# MFD -

&GRS G > BIE MFD BYR{ERZER: LED ~—3§
R PO R 2 - SRICRE S _ERERIHEZ MFD -

(st o L — TG ey dentify (A1) Hal - T8
[ (E SRS s, LED P - SRS S R
HHFFIRIET MFD -

D

— TERENEET RN Al > SEYIRCEEIE— | OK 58
ERIPAZERS -
— FEZEH B TESULECE Z AT > FFC BT -

22



E—

—

—
THEEDL T > FfE LED R iRiE MFD Ay fE IR SR
BT AIER -

MFD Hy&lfig A2/ Bl EEETHTE

5%
|
F16 MFD 1 < . ={H] MFD #1
I
F16 MFD 2 o e 1] MFD #1
N/ %
F16 MFD 3 2% %< ZEfH] MFD #2
F16 MFD 4 . . 1] MFD #2
|
F16 MFD 5 < . /={H] MFD #3
I
F16 MFD 6 ¢ e FifH] MFD #3
N/ %
F16 MFD 7 2 | % 7Ef8] MFD #4
F16 MFD 8 . . 1] MFD #4

[ DL AE Thrustmaster (&5 B ) $Efl e A EecE
R/rji%E Left LED (/-fH] LED) fI Right LED (45fH] LED)
AAZ A L FHEA R L

#% Thrustmaster Control Panel X

mmmmmmmmmmmmmmmmm

aaaaa
n - - - - - E H Technical Support:
ts thrustmaster.com
DEEEEEEREE oo
BEEEA EEB o 28,10

Cancel Apply

23



7. 5’ MFD EHZZEREEER

1. F MEPERER (10) -

=)

@)
@)

L

2. 52 FSHATH RISV (5) - DU MFD {10
B 578

24



3. 5E R TIEIERE ST (9) - DUEIFiryt MFD 2%
FTRTREIAS (8) -

(
. J
BRI o &f

:l % @ ® o®j=’
4. {5 FEIRAR TG $1 - (e 7 BiFE I E T PU{RE R SR AL

= (2)

af
)

7

°lollalglglgl®
7 S)

o[ ] 1 ) &

U ) o |
/

N )
k% EIEIEIEIE

¥ ¥

5. 3F4F » &R DAE AU E RS L (2) 5% MFD -

e

25



0,

SEEEHY MFD SeatiElRE R

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

141

129 4_1 /{4)@4

Rr)\éODDDDDO

/

Oooooo

\ ‘{(6)

00000

K
i

5.75

26



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

8. [AIF(EFARI{EIA LRY MFD

i#q8 Thrustmaster (& ER) 265 > 0] DAEIRF %
MPEHI 2% 8 {EHEREF|[E— PC 1Y MFD - 328 > ®[LAH
& A% R =& MFD -

1. B A S - 553U / Thrustmaster MFD
Cougar / $#=§|& -

2. [EEF - AR IERIBRE L - —THE > DIF
BEH & -

3. A EE FERFERRMELL_EAY MED (I BAEIRRE

fEfEN) 55 E F16 MFD MIuATDhRER I EEHUE
BEHHY MFD gt -

ttttttttt

BBBBB

III

Cancel

27



4. 35— MHEE ° LW - g PR RS e ] -

5. —H#{TIHAER > ¥Ry MFD K& 5 EhihbE B
HYRERE - AR DUEH e B e 4%

EEBIERISE LT > 57— N NEISOERTERN
MF

N2

U

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

Controller Status

F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 oK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 oK
F16 MFD 6 oK
F16 MFD 7 0K
F16 MFD 8

- MREAFHE MFD - F gz S Z B MFD
o o

— TERENEE TN A > SEYJRCEEIE— | OK 58
ZRARAERG -

— FEFER B fMEBULECE Z AT > B8R BN -

28



9. T.A.R.G.E.T #E[esmigongs

N

T.F.R.15.2.T.

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) 22— BI¥HY & MR ERGEN - Al E—
LR K28 Thrustmaster (&5 ERF) RITIEHIERHIRL
SCiRE AL Thrustmaster ([8E 85 ) BRI Za%

T -

-

xS
=@

frif

Ve
LR
1. 3% https://support.thrustmaster.com -

2.0 Joysticks (45 ) / MFD Cougar Pack - 7A{&
#EH! Software (#igg)

3. Mkl Zd T.AR.G.ET #EfGIRIZHAS -

29


https://support.thrustmaster.com/
https://support.thrustmaster.com/product/viper-tqs-mission-pack/

LEDE

— PEH RS S RELHAR

~ TIERSTEGTZAR ¢ Basic ~ Advanced Bi Script

y

— PRH TR JRAT

* 7

Al MFD BLECA Thrustmaster ([&5% 845 ) TRITHE
&t fic 4+ ( Hotas Cougar* - Hotas Warthog*
T.16000M FCS* ~ TWCS* ~ TFRP* ~ TCA %%1* » i
HEBEETMHER TARGET) HEH > X
Al R EL(E USB 2K -

B8 Thrustmaster HAEE 7 VSR EFE ©

30



10. ' RS RIS %
MFD f&A5 5805 B T -

FEEAZERS - BB MFD HY#ERE - ZAR EF A R S R R R
WRFENIZAFAE > 55k MFD ZEEEEHAML USB MR
e L E R P B B SRR A (R BB Y USB SdRes b -

/N

wEeEsis MED RS IR A B SR e (fE EE Y USB 52
SRas Lo

31



BACE AR FEZHIMFD -

FEREIGVHIRIR | PEflEs | R TCEERE T A
MFD f2§ft T Bl e AU DIAE -
ARFEAERN - 552 EE A5 & T 2idR BB -

0 Ry S RISk 205 v R il ST

32



¥t MFD Cougar Pack E & A EAEeH - i e S
P o fRE 2 S AERYEL » 5588 Thrustmaster (&5
R ) R ftg PR 4,

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMVIASTER"

MI-D
COUGAR PACK

PC(Windows® 10/11)

AH-§-4 A

A AAH] A, AES g A, el
FARS 3] Aol B AgAel AFH AW F
AA doyNe. d AFL wEAL. ol
A AL mEA o Axrk AL AEe] £ 5
AEUT UFel ARe AxT 5 YEF B

AP E Basty Al L.




R E e, 5
A s = 6
BIE BJOJOFZ .o, 8
MFD Z B3] oo, 9
PC Ol AX] .o, 11
T A s 12
Hjo] 2] MFD BAMZF ZF8E7).co 13
S B HABET] .o, 17
BIZLOJE BEZ] ..o, 18
S e AR 20
MFD 28 e, 22
ZZA =& s MFD LA 317] .............. 24

T 7N MFD &A1 A3 27



Eo] .29

H]

UO

TARGETI1Ig 227

9.

29
.30
31

=
O ssssssasEEsEsEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE

2 7]

=
AF B AEER IS ALY o,

BIRT e,

10.



MFD
GOUGAR PAGCK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK & 1| &+
F-16 45 7]9 MFD & i1 2 a3 o= 7k Yt}

Z} MFD = 20 7He] W =3t 4 71 9] 29 *]7F g5 o



ILI( T2DEGREE

(@) 54DEGREE )l.:]l:




12 7
: Y
® olo|ojojg|g|® © @ =lo o o)
e [
- = - =0 @ ® 0 ®
g O
O —r—— |1Z
] (] ® ®
O o O
\ y
@@\\@Hgﬁ@!l@l? & © o &of
5

1. 28719 X2 1gv 715k Wglo| E B E
2. WAL 9y

3. X 7H53 A LED



N
@—F( 72DEGREE (@) S4DEGREE )+ O|
U

4 )

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

SWAP _SMS __DTE I:BI S-J



0] oF2

HE
=

@) | |@| @

®

25




ool )
| T B o
U] __
ﬂwﬂ n )

3

—_

jang

<
RO o e © 3
B
ol
e
£3
9
S)
N T
—
1o
™
Nd
A | B
LL
o
0 o\l —_
= M T uﬁ ﬁnv = A Eﬂ
- = To 51. {n

3.
1
2



_IIBLS-J
] 0 s = e

SWAP _SMS _DTE

O
O
O
5 \Q
o

]

10



https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

5] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/I

© |

2.PC & =rfo| 5 R =g 9 A5k A L.

(: 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

a
Drivers
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “| |

3.PC & TA| A28 Al Q..

4> OO

4.7F MFD ¢ USB AMYE(6)E PC ¢ USB XE



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

MFD & 9st= @74o ot &
ey (S ] AAE, b, WEol E).

O_l_,
ot
5

Z} MFD o= W #=2e7E sy e A4 (MFD
ol ® WS, WelolE uiY], A LED ZHf)o] WA
H ol Ao 2 AHUT o] e WA o m dA
A4S A FASte] MFD & T2 AFEAA ALE

12



Hjo] 2 2] MFD FAMZf £ F3}7]

MFD 7} ®lo] 2~ (4)o] 4= W sl 72°, 54° T 39°

BAr e R A o sy

oy

72° 54° A 3

17 H10)= A4 A WFoe=E wix|EAY
T F A= ts F A 9 E A EH s
— 72DEGREE % 54DEGREE XAl7F & 1
ool 1 7).

— 39DEGREE A7} )+ = 2o 1 7).

13



72° FA}
1. 9] o] 72DEGREE EAI7} obdl2 a7 she]
o) 17 s (10) 2 WA i,

eA b WALE ofzh Fol AuE 24T 5

e
AU T

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
U

o) 51 pAKE)E ThAl 2k

@jo ®

)

=
g
g
O

E
O

{e0lolo/oo|e

14



54.° F A

1.9H0j o] 54DEGREE #AI7} oleh = aksl 7] aho] T
el 17 ko (10)E Wl A g ok,

15



39° G4/

"
au
ul o
ko
|
)
=
il
i
AC)
X
O
au

1. 7h o] VHALE 3

IL' 4 T2DEGREE () 54DEGREE} %

%- O4 33¥93asE O um@

F{ 72DEGREE (@swEGREE » r:]|:u O

2.39DEGREE A7l = &S 14 Jdl& 2=
T3l 72DEGREE ¥AI7F S+

Il: O4 3389306

16



& ¥ L # 8}7]

g,

A A

& Alolell

=k

{|m

R

LOD
23

FA17] uhgu o,

110

alg

o
1w

A} ol

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

RE WER A LED 2 /9 wWEeolE He

MFD(AI Aol #H) ZE  Thrustmaster Ao S

MFD & AFE-8fof £F3}7]

1.97]2 ol 14, 15 9 25 HES A9

< EEEEEP o)
2y <

pEREEE e E

B
(@)@ @@

®
e 14, 15 %

N
o
=z
rm
tlo
ofl
>
2

c o EEEEEPC 2

NE

7 3
@)

23
24

=

B2 EE = EE

18



Ao B-& A §31e] Z317]
1. Alo] o] AA|AsteH  AlZHThrustmaster MFD
Cougar/A|o] &S A&l sty

2. A HEEYH Hol ddyd. A4S =94
A& Fu ek

3.Backlit/LED Intensity &l E 23

vjelo] =9 7] 2 24P

#% Thrustmaster Contrel Panel *

Test Input

Cancel Apply

19



74

1. Ao ol dMA =5t H Al ZHThrustmaster MFD
Cougar/A|o] &S A sy}

2. A9 AEEZ FHeo] dgivd F MFD ¢ 7|&

o] 5(F16 MFD 1 % F16 MFD 2)¥ OK “Je|7}
FAH Y

Controller Status

F16 MFD 2 0K

20



a1, MFD ¢

Sk

I

]
=~

B ~E

i

3} 91

HE
Sy

171 Aol OK &

RightLED [
Apply

(<)

2,FFD.2018 (54)
CPL: 2.8.1.0

Technical Support:
ts thrustmaster com

ancel

FIGMFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity
www thrustmaster.com

W Left LED
o]

YA
=T

A
21

DB EEBaA
DIl EEEEEA

#¥ Thrustmaster Control Panel
Buttons

Test Input
F15 MFD 1

— A of ol A




MFD 4]

6.

T 7he A"E LEDR)7F "@AlEo] 9o

-
-

Z+ MFD 9

A= GA T

MFD =

MFD ¢ 219 LED F+ 7§ =

-
L

Aods 49 £A7F =

7] Ao OK =

T Zdlols

T

A

sfo]

=
=

— Ao @ A

22



MFD ¢] o] &
HS

F16 MFD 1

F16 MFD 2

F16 MFD 3

F16 MFD 4

F16 MFD 5

F16 MFD 6

F16 MFD 7

F16 MFD 8

]

— J—
/|\ ‘
N/
- —
' /|\
| |
. .
/|\ /|\
® o
N/
—_— —
/|\ .
N/
—_— —
. /|\
N/ N/
—_— — —_— —
/|\ /|\
o ®

212 MFD #4

$ EZ MFD #4

Thrustmaster Ao+l A Left LED(¥ % LED) % Right

LED(2. &% LED)l AAstAY AA=

7|E R

i

3 4] 3o

o]

EEEEE

NEEDEEEBEEE
DDERENEDER
EEEEEEE

wwwwwwwwwwwwwww

mmmmmmmmmmmmmm

Cancel Apply

23



A S}

@

@

H

gt

2]

= 9
= 1

MFD

24



O o

/

N y
:I@B ® ® o®j=’

4.9F2 TetolW wE W ARgakel U] el 1hal
FY() AlM we GAS AAGI

"W,
° oggglal°

7 S)

o

o[ ] 1 ) &

U ) o |
/

o

.
YAEEEEE
¥ X ¥

5.0 | el WA )= AHEE MFD =

25



A=

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

o - -
J@_H_Dm:u_n:unna@ﬁ

o N

O 0

O 0O

g |0 Op— ¢

O 0

O 0O

o \L J
.V@BDDDUG_H%

R6

26


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

8. T 702 MFD Aol A}-£3}7]

Thrustmaster #|o] &S AL83H U3 PC o 424
Ho o8 e MFD & =A%t Ao 4= Ad5Y)
D=
T

olgjgt WAoo R 7} MFD & 4% AAsta AHEE

1. Aol o] A A5t E  AlZHThrustmaster MFD
Cougar/A|o] &S A sy,

2. A4 FEEY Hol ddUH. A =l
Aold= Y.

3.4l 71 ]2l MFD & sAlell ARg-sh A5-(o] = &
7$-o) ¥3), F16 MFD =&t v 72 o] %3a}o
A= MFD &2 Aegy

ttttttttt

F15 MFD |1 -

Point of V{2

Backit /

Buttons

BEEDEEEDR e
B e
E E H % E E CPL: 2.3.1.0

OK Cancel

27



HE 2

MFD o] 75
A =5

)

L
T

o}

A

9

PR A7

5]

g

P
T
Ao

BE

=
A

=
A4 o]

4.0K
5. 9]

e

B

—_—
fIle)

~
qr

6. Al

=
=

—

3}7] Aol OK

S

oK

KKKKKKKK

Propetties

ontrollers installed on
gl ©]

pyA

orfigure the game c:
_— =

28

lles
r
J——E - =

help you o

settings
P

- These
"; your computer.

555555555

FFFFFFFFF

A%}

EEEEEEEEE

FFFFFFFF

Installed game col

#¥ Game Controllers

o] F4uth

— A of ol A




9. TARGETIg EZ=21H
e E g0

R

T.FL.IR(5.12.T,

T.A.R.G.E.T(Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor)& §41%]¢] 145 AT EYo] AER
o] AXE o E AFE3HH tH-E 9 Thrustmaster H] Y
AEE#E 7)1 43}taL Thrustmaster 77U E 9} T2 &
#2  dyh

>
>
S
|
i

1. https://support.thrustmaster.com

WA A 2.

.ZO|2~¥/MFD Cougar Pack <& A#s3}
U3 AXEYo S dE gy

3.109 TR AT Eoel TARGET £


https://support.thrustmaster.com/
https://support.thrustmaster.com/product/viper-tqs-mission-pack/

- AEEHY H2 R g0z T4 b,

— o 22w 45 XY: Basic, Advanced %

=l = 9 AL,

- MFD £ 7|E} Thrustmaster H|3] A] & oA
N A4 2](Hotas  Cougar*, Hotas  Warthog?,
T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP*, TCA A|&a* —
TE TARGETHE 33t 715)9 23 = A+
7% S A hste] @ USB A = Q12 75

— Thrustmaster 7| 7+ HE 7} A dl= 1Ly T2 0

g

30



10. A= E2= 2AEE5H 7l A4

MFD 7} /&5 % AL g=p7] d&d 9]
A H L

31



32




il

MFD Cougar Pack o &3t ZFo] AU 714 A

®

A3 AXNZFL? 28 9o = Thrustmaster 7]% A

9 Abo] B2 HE-aA 7] wheh o),

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMVIASTER"

MI-D

GOUGAR PAGCK

dpaddl) fgraasl) 8 g
(Windows® 10/11)

eM‘ d.-.dd

D

el € 55 Jad el g dgilia el @ Jdall 1 8 30l 5l calagdedil) 8
Clalad Ll o Sy 4l Dlaa gl ela) Jds 4 Jlaniad 1 Jd
Dlal Sl &l e @y ) Clagdedl) 238 gLl ade a5 383 ALl

il & Gladeill ) g sl e o8 ST Jalall 13gy Jadia) (el




D ettt e e e e dytiall Sligine 1
Bt et e e, Luidll) i) gal| 2
B e, LY Bubis
o T MFD kg gaad 3,
11, Luasdll jiguadll 5 jgal Ao il 4,
12 e pauaiill 5
13 e, Ll o MFD g e gl foted
17 e, NBY 4 JEIY) Sls g ik
18 e, LAY 5ely) 5
20 s v
22 e, MFD sl i 6.
2. 5L & pad gf AdLdMFD g B 7.

27 ... dwdi Chol) AMFD s jlgn (w0 S/ alaiicd 8.



29 e, TARG.E.T Lotilal daapll maliy 9.

20 e ——— (L i
B0 e Lol & jual)

3L e, Al acal] g deildl] i) 10,



MFD
GOUGAR PAGCK

b a4 THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK
dali Alie 3 e 3aaidl GV 8 dsasadl MFD Dl e JoaV)
F-16 Jloh (e sl & sl

J 155 28 & sanall muad millin 45155 20 MFD s JS (el
a dh.u.u:\ L_a\J:\AM (e :Ut..u:\jj\ A.CJA;AM YT @.u MFD JL@A
Olshll Claze 3lSlaay dedtiall molddl dagl ol Guglall aSad alic

A Fndl y giiat] (ki)



2 2

® O\@

[

=
O
O
0
8
[m]

4 Qe F‘( T2DEGREE

(@) S4DEGREE |} ,,:II; O:]




iy cddal gadl L2

”

0®®

7
-5 ? @--@? © olo|g

@ = ojg/® 9
T/ ~ Hl ¢
® 0 ® = = > = 0 @
0 O
Oy —1———\ |4
. . = O
O 6 O
\ - EEEEE]
e o o of SEIEIEIEETE

2,
©

Ala selialy dae ll SUE 15528 1
opabosal) gl Alae ]2

dae nll ALE | ED <&y 23 mubias .3
Jadll Al 32c 8 4

AleYl i b 5

USB = .6

Al U0 Q8 cwad 8



@—F 4 T2DEGREE

(@) S4DEGREE )+ O|

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _ove _[) _S-J .

- /

- -~ Jeer -~
(h}g;“(hu ) (a8 10
- - e . W L]

Plexiglas ¢« 334,11

Syl 8 Jaadl cila 1 12



oY) B




MFD J4 geai .3

@ L'a..n';\ LQJ;}\Q LJS L'JA .,JS-HJ ‘ c‘)éj‘ tﬂé “ﬂlﬁ J:u (7) c_u.ml' “"\ faLla.\
3ac ) e AL ¢ 5al) 8 AL clail

-

@)
@)

Slel B sall damll 3 (77) Plexiglas 315 (e cpmdl Jaaf 2
MFD Jle




Plexiglas i o (72) Sy b Jasy) cila sl saa) Jadl 3

-

o e[| E S e

. \ SWAP _sMs __DTE _[H] __s-)
g o |@||g||o)|o||a| o

10



dpadldl) figmasl) 8 jgal Jo cnddll 4
3L @« MFD ke Jrasi Ji .1

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

.ugar

18] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

zany

WWWwW

o

Aeils a5 e 32y AaZadall Juaill el 2 0352

(; 1)
Unified Drivers Packag_je - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “' |

ol i el en Jt a3

o]

> 00

| G |

Je> e USB i (6) MFD s JS1 USB dease dun 4
JE RO I PO

<)
— |V
//QQU

11


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

oasadill 5

die 41)) dpaddll dBuadl cua bl MFD ke panads diSy
(Bl Ly s ¢ Uy 3 JUAsY) il )5 (ALl

e ) Glalae ) aes Laas Ay Al 5 Sy MFD Jles JS ey
(“aaill Aalall LED zabias Al g cdalall sclayl 30 5 «aad ) s MFD
13) Wl Dl g clilalac) (oS3 38 5 Aplalall 3,813 o286 Ll

AT s Jlea e clhal MFD (s ke paiding <

12



diseld de MFD g e gl Jon

°72 Jae Ayl 30 AiLa hasca Sy f4) 32cEll & MFD Dl Gl 2ic
°39 sl °54

G L L

Leglead o (puna ol
54DEGREE 5 72DEGREE (2 4 3al) aay Jysha 2a) 5 cnad —

.39DEGREE i3 paiay juad aal g anial —

13



da 072 49y Jua

s 520l & T2DEGREE séi3e 058 Gy (70) il i a1
Ol e s

Ao 30 Janza Jaguat) ST Jais oY) lansall ld iy ¢ pa¥) o 31 13)

0
{ 72DEGREE ] (@)sevecreercn 0
U

‘; T s K Jars ‘(10) St Cauad JS e 95)5’3\ e all dayyl 2
Baclal) e gél';l\ e i u—°‘ allaal) calasall

g

O
O

((F))54DEGREE} =:l|:

((3))54DEGREE} =}>

F{ T2DEGREE
FN T2DEGREE

(5) el il ppaasa oy 5 213

g|ojg/o ©

H

E
g

J 5
\ I

O

14



da_d 054 L) i Jua
¢ 1l 4 BADEGREE jése (1550 Cuny (70) il apad aa 1
Omnadll Cpa éﬁ.mn

Ao 30 Janza Jaguat) ST Jais oY) lansall ld iy ¢ pa¥) o 31 13)

0
q:ﬂ 4 7T2DEGREE

U

‘; T s K Jars ‘(10) St Cauad JS e 95)5’3\ e all dayyl 2

@ Sl el S e i) o ) e il aay (7)) il ol
3aclall (e AN 6 el b AL sl

33493qTL )l:b

'f: Fu0aars(@)
'f: LEFTCEL(©))

(5) AL il palise oy ) 213

g|o|jg|° @

H

5

g

J 5
\ I

O

15



da 1939 49 o o

Ol JS Jaadl & o sY) lawsall Gl 1

IL' 4 T2DEGREE () 54DEGREE} %
-
N ‘
%4 72DEGREE

%- O4 33¥93a6€ OL l""@ (@ﬁswEGREE y :‘1:' O

H

=

& «39DEGREE _réi3e (Sleay (Al (g joaill Cundiil) oyl 500 2
* 7T2DEGREE _sésall (Mesy Gpdlll (il s aclisall aia
A28 Y Cusy (al (S

A
o 39DEGREE »O )5

- ~—~"
‘; T s K Jars ‘(10) St Cauad JS e 95)5’3\ e yall oy )1 .3

Baclall e Al e jal) 8 Allaal) clasdl)

}3 O4 3345306

II:'O{ 33

(5) eV ) padlis Ly 22l 4

O|ojo/c @

H

16



JZE;Y/ é’j JBJ;Y/ Sla of pumd

Plexiglas 58t gw de g sl JaY) & JaaY da sl J)l1

\ LR
i co = = == SR

Aadlly) Ll Al dalall jUay) 8 Juayl cla) dajall sda Jadii —
(3 ey

Gl ol A Ailayl) sda JBaY) Gla g jsa i Uyl el —
55 b Al (a0 (e il
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcou

gar

17



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

LIS N 5Lyl 5ad

ialall LED mabass oY) amead dalall selay) 308 aua oSa
St da gl aladinly ol (dalll 3 53le) MFD Jlea plasinly ciy il
.Thrustmaster

MFD _itgs pliiials Luslf

Al Q8N 825515514 10V el el sadisaly )11

o cloog@@?®

EEEEEE=

N\
)
o BEE BB B

Al Sl (3265155 14 L)Y e binal elial) sad Jilail 2

’?, S mEEEE°
N

B

o
{l @ (E){(&)| &

18



I
I
I
asadlf 44}./’;/.14'.’@' all
Thrustmaster MFD & s& s oSadl) dadl ) Jeasll ]
aSaill da gl &5 Cougar
pSadll da gl il pallad 358 jEl qall) b aSadl) 3 jgal sMil i 2

3ah haxl Backlit / LED Intensity <l Lyd &a 3
Aalall sl

% Thrustmaster Contrel Panel x

Test Input
F16MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

i

www thrustmaster.com

Technical Support:
ts thrustmaster.com

2.FFD.2018 (54)

CPL: 2.8.1.0

oK Cancel Apply

e JB OK st _ailh JalS JSiy aSadll da g 3dle) Wiy SN —
1 L. Sou )i ﬁdﬁﬂj\ uwi L. S
ASadll da o) d cilalae) (of Jaaed J8 daalll (e 7 A —

19



Thrustmaster MFD & & 2 ooSadll 3yl ) Jgaldll ]
aSaill da gl &5 Cougar

Omwal SBY) pan) gy el B aSadll B jgal sdl i 2
Al ) 4Ll (F16 MFD 25 F16 MFD 1) MFD )k

#% Game Controllers

’-i your computer.

Installed game controllers

X

These settings help you configure the game controllers installed on

Controller Status

F16 MFD 1 OK

F16 MFD 2 OK
Advance Properties

20

.OK



ey Galall MFD Sl Sty oSadll da gl il paibiad 5 il 3
?5-) Qs g ol il @3\3.«5\} _)\Jj}” ua e f‘j MFD )l 22a

& csomy ¥l ol ) LED plaas oS 1)) s MFD ke

Z\_\sjaj\ 3;\.».'4:)” B .L.ua\

#% Thrustmaster Control Panel

Test Input
F156 MFD 1

Buttons

¥ LeftLED Right LED [~

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badcklit / LED Intensity

1
THRUSTMASTER |

www thrustmaster com

HEEDE0EEB0
il B B ODEEDBG B
EEBEE8E0EaA

OK

Technical Support:
ts thrustmaster.com

2.FFD.2018 (54)

CPL: 2.8.1.0

D

Ji (38 5e) OK (358 Lailly JalS S oSaill 3a o (3dle) il R —
Ll ol sandl) Clall Jusds oy
ASadll da o) d cilalae) (6f Jaaed J8 daalll (e 7 A —

21



MFD s 4> iy s

Al zows L ((3) LED i abias o MFD Sl &S (55
Legary e MFD sl et A g

s il Gualdll LED aluas aal aesus aSaill da ) xi8 dic
Al iy Lo ol 330 MFD Dl (& Ol Gaaluaddl 38 (s
2 oo 1 MFD Jlea O Lsas Dl

b dead ool 3l 4 (20a3) Identify L) G5 A Lyl dliSs,
MFD Jlea Dmad @l i Lo by (lmay LS o) LED (abias

D

s J8 OK st il JalS JS8 oSadll dagd 33ke) Wils R —
Lz ol sl Clall
JPUCN | PN g R R Y Lﬁi et 8 Aalll (e = jA) —

22



I
4ad ) s MFD Jlea pnd awas lishaiy g L ED Wlias o iay Ll i)

BALAN § pad & ad gall Tl Clas | MFD J4 aul
ool LED W) LED 4 g
e —

1# ) MFD Jlea . S¢-  FI6MFD1
‘ i N V%

1# oY) MFD Dl —,T\— ° F16 MFD 2
. , N V2 N/

2# ¥V MFD e -,T\- -,T\- F16 MFD 3

2# ) MFD Jlea o ° F16 MFD 4
. |

3# ¥ MFD Jlea . S¢-  FI6MFD5
. |

3# 0a¥I MFD Jea 8T . F16 MFD 6
. , N/ N/

4# ¥V MFD Jla it -,T\- F16 MFD 7

4# Y MFD Jlea ° ° F16 MFD 8

LED zlu=x) Left LED sk ol Y sl 1 Joaed oSay
aSai dagl 8 4 e (0a¥) LED zlaas) Right LEDs (!

.Thrustmaster

“¥ Thrustmaster Control Panel >

EEEEE

Cancel

23



BB B b o) Adlia MFD Jga by .7

@)

(10) ) i i ]

]

=)

@)

24



s sall (8) A3 JHaN ) A1 Y Llai (9) caniil) (5 jlanse <l 3
MFD Jlea (0 Gilall ¢ 3l 4

(
. J
BRI o &f

O o

/

N y
DIQ ® ® OGJ:’

Gl ezl ) adyy (2) da )Y uelasall cilait dac ] J51 4

oo sl ady 2 elia aladiuly

af
)

7

°lollalglglgl®
7 S)

][] [ &

U ) | |

SAEIEEIEE
o | O
?k T

(2) 3 ) bl Cilaié pladinly MFD Jles < oY) dli€ay 5

e

25



D

5 A gsall e MFD lead JolS Labie i iy
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

141 axpa
N [ 1/}
Ouauuao@ﬁ
B / \ E ®)
0O 0
O 0
129.25 D D
o 0O 0
0 0
\ >
“muoﬁuomﬁ

26



https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

choll A MFD gl oo SSI aladial .8
' 0

boeal Al ) Juay 2 lawm Thrustmaster oSa3 dsgl oll =
L oSaTly i ) b ais eall selll Slens Alia MFD
023535 MFD lea US anad o e lll oles

Thrustmaster MFD & s& aas ooSadll da gl ) Jgaldll ]
aSaill da gl &5 Cougar
ASaill da gl il pallad (358 jEl qall) B aSadl) B jgal 32U i 2
Al 38 i) ands Ci gl 3 MFD s oles 0o ST aaiiing cuS 1) 3
MFD Jka &8, 25 F16 MFD Aawid) daldll ) Jan) (L

o i gl

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1e MFD 1

Iv LeftLED Right LED [

F16 MFD |1 -

Point of Vi %
Badkit /|7
6

7

8

Buttons www thrustmaster com
EEDE0EBB e
B romee
EEEEBEEEEA L2810

oK Cancel

27



all) B asanl) § jeal 33U xiki OK (8 il 4
e oo Wl el MFD Dl daadly <ol ) 138 2488 3 a5

Aaadl 4dd y Jlai¥) dmg &3 55 geSl)

e Sl pallad gl cqalll B asadl) 3 jgal 2L 8.6
o3 5 ¢l MFD

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

.'i your computer.

Installed game controllers

Controller Status
F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 0K
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 oK
FI6MFD & oK
F16 MFD 7 0K
F16 MFD 8 0K

i MED 1l <hal (S 13 MED 3¢l sl )l Jhaed aney st —

e JB OK s _ailh JalS JS aSadll da g 3dle) Wiy SN —
Ll 5l gl Qlall Jusds

_éﬂ\h}ga\q\m;\@ et 8 Aalll (e = JA) —

28



T.A.R.G.E.T 4eaiial) dgall galiyy .9

N

T.F.R.15.2.T.

Thrustmaster Advanced pRogramming ) T.A.R.G.E.T
i oY) Alle ¢ Siw gmalp ic saas @ (Graphical EdiTor
A< Liay «Thrustmaster ¢l shll (& aSsill 3 jeal alaad i)

.Thrustmaster gz ae Slhluall

S S

https://support.thrustmaster.com s_b » Juadi |1

s 5 (MFD Cougar Pack & (aSaill ¢ ,3) Joysticks 22 .2
(zt_4) Software

A4 5 TAR.G.E.T fediiall dae i ali y Jy ¥ 8.3

29


https://support.thrustmaster.com/
https://support.thrustmaster.com/product/viper-tqs-mission-pack/

I
Lecilsy) & juall

ol alall Sl an ) slaad ASadl) ddbiaal) ey &3 —

.Scripts Advanced s Basic :isw ll sadatia il glua i g8 —

Y 5 ) Tare aladiin) —

G AV O ekl slSlae claale s MFD 3¢l o aeall e 3080 —
Hotas *Hotas Cougar) s Thrustmaster -

ic seas *TFRP +TWCS *T.16000M FCS *Warthog
agle Gl iy L ((TALR.G.E. T & Uiyl 43 5ia IS *TCA

Aal s USB s
adine lain L Aesmidl Gyl clile ) Jseall —
.Thrustmaster

s &1_,;*

30



A8l as ) g dadlid) ALy 10
Juaiy) abil 9/ MFD gl Ao daill sl ¥
ledua i aef 28 el MFD 5 el diadl s ¢ 5 el Glea o ol &8

3yl Lela ol s AT USB ke MED 3 jea) Juad (A5l < paiil 13)

+L S sy o se2e USB ¢ e

/N

sl eS Gt psede e USB g g bl MFD 8 3¢a) Jaa 58 Gaind

31



il o BN MFD g oS AiSay Y

b aSatl) dagl Al 3 aSadl) Slea ial bl Al b LAY o
Usy MFD Jlea D3l S 0o e (Raing caSatl) 153 5l latd)
Lo lias ll ddyla gl

Laallly (alall i i) e saebiall aud ) aodioall dals A g sa ) (oa )
laglzall o 2 30 e J paal]

vy
\Or

el ll Al cliaadl) AT Cudf pe oKW

32



COE 4al s Ja sl cMFD Cougar Pack e sasy aliaf clal Ja
AS yil Gl acall g SV a8 gall 35 5 Juadis (XS 0l S 1) 448

:Thrustmaster
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

33


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Anvandarmanual

D

Las noggrant igenom instruktionerna i denna manual
innan du installerar produkten, innan produkten
anvands och innan underhall utférs pa den. Var noga
med att folja sakerhetsinstruktionerna. Att inte folja
instruktionerna kan leda till olyckor och/eller skada.
Behall denna manual sa att du kan lasa

instruktionerna aven i framtiden.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK ar en exakt
replika av de MFD:er som finns i det amerikanska

flygvapnets stridsflygplan F-16.

Varje MFD har 20 knappar och 4 vaxlingsknappar for
totalt 28 knappar per MFD. Med denna omfattande
funktionsuppsattning kan du byta ut nagra av de
avancerade tangentbords- eller muskontrollerna och

simulera olika flyginstrument for okad realism.



1. Innehall i forpackningen

Fl( T2DEGREE (D) specres N:I: O:] X 4




2. Tekniska delar
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. 28 bakgrundsbelysta programmerbara knappar

Skruvhalsskydd

Programmerbara identifieringslampor
Lostagbar bas

Fasttumskruvar

USB-kontakt

Monteringssystem for fasten
Lostagbart faste

Fastskruvar till det I6stagbara fastet
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10. Justerbart faste
11. Plexiglasfonster

12.Kartonginlagg

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Knapplayout

b || @

®
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3. Montera ihop en MFD

1.Klam fast toppen av varje faste (10), formad som
ett T, i monteringssystemet (7). Rikta nu in botten av

varje faste i motsvarande hal pa baksidan av basen.

@
@

2.For in de tva plexiglasfonstren (11) i skaran langst

upp pa MFD:n.




3.For in ett kartonginlagg (72) mellan de tva

plexiglasfonstren.

swap__sms __pTe _ITHY__S-)
L e e o ¥

(o] o ) o )

) ) o ]| ] | [
O /= 2

O

i e 1 ] e e 2
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4. Installation pa PC

1. Innan du ansluter dina tva MFD:er ska du ga till:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2.Ladda ner och installera drivrutinerna for PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Starta om datorn.

f_\*

>0

oo ]|

| G

4. Anslut varje MFD:s USB-kontakt (6) till en USB-port
pa din PC.

*Ingar ej

11


https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

5. Anpasshning

Du kan anpassa dina MFD:er efter eget onskemal
(skarmens lutningsvinkel, kartonginlaggen,

bakgrundsbelysningen).

Varje MFD har ett internt minne. Alla installningar
(MFD:ns namn och nummer, bakgrundsbelysningens
intensitet, statusen pa identifieringslamporna) sparas
automatiskt i detta interna minne. | och med detta ar
dina installningar och preferenser forkonfigurerade om

du anvander dina MFD:er pa en annan dator.

12



Justera en MFD:s Iutningsvinkel pa

dess bas

Nar MFD:n ar monterad pa basen (4) kan skarmens

lutningsvinkel stallas in till 72°, 54° eller 39°.

72° 54° A 3%

Varje faste (10) bestar av tva delar som kan placeras |
en viss riktning eller separeras:
— En lang del som det star 72DEGREE och
54DEGREE pa.

— En kort del som det star 39DEGREE pa.

13



Lutning pa 72°
1.Placera de tva fastena (710) sa att det star
72DEGREE i botten.

Vid behov kan du lossa aningen pa den centrala

skruven sa det blir enklare att justera vinkeln.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2.Klam fast toppen av varje faste (10), formad som
ett T, i monteringssystemet (7). Rikta nu in botten av

varje faste i motsvarande hal pa baksidan av basen.

P

® olg|o|o|o|o|

[ ) \

olE
=
g
g
O
B
O

le0lolo|o/o|e
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Lutning pa 54°

1.Placera de tva fastena (710) sa att det star

54DEGREE i botten.

Vid behov kan du lossa aningen pa den centrala

skruven sa det blir enklare att justera vinkeln.

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2.Klam fast toppen av varje faste (10), formad som

ett T, i monteringssystemet (7). Rikta nu in botten av

varje faste i motsvarande hal pa baksidan av basen.

33¥53aZL )

Eamoe@)  sswaceira

E 339aars (D)
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Lutning pa 39°

1. Skruva loss den centrala skruven och separera alla

delar.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE ((-FjswEGREE» -:}: Ol |’:' O« 33¥9306e OL
U

2.Ha kvar de korta delarna som det star 39DEGREE
pa och lagg de som det star 72DEGREE pa och

skruvarna pa en saker plats dar du inte tappar bort

dem.

fl N
ol 39DEGREE »O
4

- ~—

3.Klam fast toppen av varje faste (10), formad som

ett T, i monteringssystemet (7). Rikta nu in botten av

varje faste i motsvarande hal pa baksidan av basen.

16



Byta kartonginlaggen

1.Ta ut kartonginlagget som sitter mellan de tva

plexiglasfonstren.

2.For in ett annat kartonginlagg mellan de tva

plexiglasfonstren.

— Kartonginlaggen (pa engelska) med knappfunktioner
ingar i detta paket.

— Du kan aven ladda ner bilder av dessa inlagg (med
olika inlaggsversioner) och skriva ut dem. Ga till:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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Bakgrundsbelysningens intensitet

Bakgrundsbelysningens intensitet for alla knappar och
de tva identifieringslamporna kan justeras med MFD:n

(direkt i spelet) eller med Thrustmasters kontrollpanel.

Justera med MFD

1.0ka intensiteten genom att trycka samtidigt pa

knapp 14, 15 och 25.

© °|oleo@@°

=) [&13)

BEEE=
[ElElElElEE

|
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2. Minska intensiteten genom att trycka samtidigt pa

knapp 14, 15 och 26.

© o@Eea® °

B

;
5
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Justera med kontrollpanelen

1.Oppna kontrollpanelen genom att valja Start /
Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel

(Kontrollpanelen).

2.Fonstret Game Controllers (Spelkontroller)
Oppnas. Klicka pa Egenskaper for att oppna

kontrollpanelen.

3.Anvand Backlit / LED Intensity-reglaget for att

justera bakgrundsbelysningens intensitet.

ttttttttt

CCCCC

— Tank pa att alltid stdnga ner kontrollpanelen genom
att klicka pa OK innan du startar eller spelar ett
spel.

— Avsluta spelet innan du andrar nagra installningar i

kontrollpanelen.

19



Konfiguration

1.0ppna kontrollpanelen genom att vélja Start /
Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel

(Kontrollpanelen).

2. Fonstret Game Controllers (Spelkontroller) 6ppnas
och visar standardnamnen pa de tva MFD:erna
(F16 MFD 1 och F16 MFD 2) med statusen OK.

mmmmmmmm
F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 oK

20



3. Klicka pa Egenskaper for att Oppna kontrollpanelen
och konfigurera din MFD: identifiera MFD:n, testa
och visa de olika knapparna, valj MFD:ns nummer
och huruvida hoger eller vanster lampa ska lysa,

och justera bakgrundsbelysningens intensitet.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input

F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

|
 THRUSTMASTER |

www thrustmaster.com

Buttons
NEEOEEEREE o
tsthrustmaster.com

B Ceme
E E E 26 E E CPL: 2.8.1.0

OK Cancel

D

— Tank pa att alltid stdnga ner kontrollpanelen genom
att klicka pa OK innan du startar eller spelar ett

spel.

— Avsluta spelet innan du andrar nagra installningar i

kontrollpanelen.

21



6. Identifiera MFD:erna

Varje MFD har tva identifieringslampor (3) sa att du

enkelt kan skilja dem at.

Nar du 6ppnar kontrollpanelen blinkar en av de tva, eller
bada, identifieringslamporna pa MFD:n ifraga i tva

sekunder, sa att du kan skilja just den MFD:n fran andra.
Du kan aven klicka pa knappen Identify (Identifiera) i

kontrollpanelen for att manuellt fa en eller bada

identifieringslamporna att blinka.

0,

— Tank pa att alltid stanga ner kontrollpanelen genom

att klicka pa OK innan du startar eller spelar ett
spel.
— Avsluta spelet innan du andrar nagra installningar i

kontrollpanelen.
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Som standard tands och slacks de tva lamporna

beroende pa MFD:ns namn och nummer:

MFD:ns namn Vanster Hoger Position i en

och nummer lampa lampa cockpit
FIBMFD1 & o Vanster MFD #
F16 MFD 2 e  sL  Hoger MFD #1
F16 MFD 3 —)+(— —)+(— Vanster MFD #2
F16 MFD 4 o e  Hoger MFD #2
FI6MFD5 S o Vanster MFD #3
F16 MFD 6 e 3L Hoger MFD #3
F16 MFD 7 —)+(— —)+(— Vianster MFD #4
F16 MFD 8 o e Hoger MFD #4

Det gar att andra detta standardlage genom att bocka for
eller inte bocka for Left LED (vanster lampa) och Right

LED (hoger lampa) i Thrustmasters kontrollpanel.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

‘TLELLTED e
DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply
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7. Montera en MFD pa en cockpit

eller skarm

1. Lossa fastena (10).

'—?—' T
® @
L nt

2.Skruva loss de tva fasttumskruvarna (5) for att

separera MFD:n fran dess bas.

24



3. Skruva loss de tva fastskruvarna (9) for att ta bort

det |0stagbara fastet (8) pa baksidan av MFD:n.

739
\

(
\ J
Tl @ o &f

®

Qa0 o of
4.Avlagsna de fyra skruvhalsskydden (2) genom att

trycka ut dem bakifran med en tunn skruvmejsel

eller nal.

T T
S ooooaEre
e ~E|
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=] o]
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5.Nu kan du montera MFD:n via de fyra
skruvhalen (2).

25
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En komplett MFD-ritning finns pa:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\)/@L 129 T‘ $
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8. Anvanda fler an tva MFD:er
samtidigt

Med Thrustmasters kontrollpanel kan du justera och
kontrollera upp till 8 MFD:er som ar anslutna till samma
PC samtidigt. Det gor att varje MFD ar anpassad och

kan identifieras.

1.0ppna kontrollpanelen genom att valja Start /
Thrustmaster MFD Cougar / Control Panel

(Kontrollpanelen).

2.Fonstret Game  Controllers (Spelkontroller)
oppnas. Klicka pa Egenskaper for att oppna

kontrollpanelen.

3.0m du anvander fler an tva MFD:er samtidigt (och
endast om du gor det) gar du till rullgardinsmenyn
F16 MFD och valjer onskat MFD-nummer.

ttttttttt

THRUSTMASTER
Buttons www thrustmaster col m
BEEDE0Ean e
B imose
EEEEBEEEEA 2810

CCCCC
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4.Klicka pa OK. Fonstret Game Controllers

(Spelkontroller) 6ppnas.

5.Nar proceduren ar klar frankopplas MFD:n ifraga
automatiskt fran datorn och ateransluter sedan med

sitt nya nummer.

6. Klicka pa Egenskaper i fonstret Game Controllers

(Spelkontroller) for att konfigurera dnskad MFD.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on
Lt

’-i your computer.

Installed game contrallers

Controller Status

F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 oK
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
F16 MFD 6 0K
F16 MFD 7 oK
F16 MFD 8 oK

— Det ar inte rekommenderat att andra MFD-nummer
om du bara har tva MFD:er.

— Tank pa att alltid stanga ner kontrollpanelen genom
att klicka pa OK innan du startar eller spelar ett
spel.

— Avsluta spelet innan du andrar nagra installningar i

kontrollpanelen.

28



9. Det avancerade
programmeringsprogrammet
T.A.R.G.E.T

N

T.F.R.15.2.T.

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) ar ett innovativt och hogklassigt
programpaket som gor det mojligt att forbattra de flesta
av Thrustmasters flygkontroller och dela profiler med

Thrustmasters community.

Installation

1. Ga till https://support.thrustmaster.com.

2.Valj Joystickar / MFD Cougar Pack, och valj

sedan Programvara.

3.Ladda ner och installera det avancerade

programmeringsprogrammet T.A.R.G.E.T.

29
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Huvudfunktioner

— Olika majliga konfigurationer av din kontrollers axlar.

— Flera olika programmeringsnivaer: Basic, Advanced

och Script.
— Anvander sig av dra och slapp-principen.

— Mojligheten att kombinera MFD:er med andra
flygsimulatortillbehdr fran Thrustmaster (Hotas
Cougar*, Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS”,
TFRP*, TCA-serien*— alla dessa ar aven kompatibla
med T.A.R.G.E.T) sa att de kan kannas igen som
en enda USB-enhet.

— Tillgang till avancerade profiler som skapats av

Thrustmasters community.

*Séljs separat
30



10. Vanliga fragor och teknisk
support

MFD:erna kanns inte igen eller

frankopplas plotsligt.

Stang av datorn och frankoppla MFD:erna. Anslut dem
sedan igen och starta om datorn.

Om problemet kvarstar kan du prova att ansluta
MFD:erna till andra USB-portar eller ansluta dem direkt

till en USB-hubb som drivs av ett eluttag.

AN

Undvik att ansluta dina MFD:er till en USB-hubb som

inte drivs av ett eluttag.

31



Jag kan inte konfigurera min MFD i

spel.

Ga till Options- / Controller- / Gamepad- eller
Joystick-menyn i ditt spel och konfigurera varje knapp
pa MFD:n med onskad funktion.

Se spelets bruksanvisning eller onlinehjalp for mer

information.

vy

.‘O’_

Se till att installera de senaste uppdateringarna for ditt

spel.

32



Har du fragor om MFD Cougar Pack eller upplever du

tekniska problem? Besok da Thrustmasters tekniska

supportsida:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Kayttoohje

D

Lue huolella tasta kayttoohjeesta Ioytyvat ohjeet,

ennen_kuin asennat tuotteen, ennen kuin kaytat

tuotetta ja ennen _kuin suoritat mitaan huoltoa. Muista

noudattaa turvallisuusohjeita. = Naiden ohjeiden
noudattamattomuus voi johtaa onnettomuuksiin ja/tai

vahinkoihin. Pida tama kayttoohje tallessa, jotta voit

tarkistaa ohjeita myohemmin.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK on tarkka
replika Yhdysvaltain ilmavoimien F-16-havittajan MFD-

naytosta.

Jokainen MFD sisaltaa 20 painiketta ja nelja kytkinta, eli
yhteen 28 painiketta MFD-nayttoa kohti. Tama laaja
ominaisuuksien kattaus sallii tiettyjen edistyneiden
nappain- ja hiirikomentojen korvaamisen ja parantaa

realismia simuloimalla eri lentoinstrumentteja.



1. Laatikon sisalto
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2. Tekniset ominaisuudet
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1. 28 taustavalaistua ja ohjelmoitavaa painiketta
2. Ruuvikolojen suojat
3. Ohjelmoitavat tunnistusvalot
4. lrrotettava jalusta
5. Peukaloruuvit kiinnitysta varten
6. USB-liitin
7. Kiinnitysjarjestelma palkeille
8. lIrrotettava palkki
9. Irrotettavan palkin kiinnitysruuvit
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10. Saadettava kiinnityspalkki

11. Pleksilasi

12. Pahvikuvat

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



Painikkeiden sijoittelu

b || @

®
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3. MFD-nayton kokoaminen

1.Napsauta jokaisen Kkiinnityspalkin  (710) T:n
muotoinen ylaosa kiinnitysjarjestelmaan (7). Aseta
seuraavaksi jokaisen Kkiinnityspalkin alaosa sita

vastaaviin reikiin jalustan takana.

(©)]
@)

2. Aseta kaksi pleksilasia (11) MFD-nayton ylaosassa

olevaan koloon.




3. Aseta pahvikuva (12) kahden pleksilasin valiin.

o] | ) ) = K2
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4. Asennus PC-tietokoneelle

1.Ennen kuin yhdistat kaksi MFD-nayttéa, kay

osoitteessa:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] x|
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

™

WWW

2. Lataa ja asenna PC-ajurit.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “' |

3. Kaynnista PC uudelleen.

> 0O
| G
4.Yhdista jokaisen MFD-nayton USB-liitin (6) USB-
porttiin PC-tietokoneella.

* Ei tule mukana.

11
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5. Muokkaus

Voit muokata MFD-nayttéa omien mieltymystesi mukaan

(ruudun kaltevuuskulma, pahvikuvat ja taustavalaistus).

Jokainen MFD sisaltaa sisaisen muistin. Kaikki
asetukset (MFD-nayton nimi ja numero,
taustavalaistuksen voimakkuus ja tunnistusvalojen tila)
tallennetaan automaattisesti tahan sisaiseen muistiin.
Talla tavoin asetuksesi ja maarityksesi ovat
esiasetettuja, jos kaytat MFD-nayttoja toisessa

tietokoneessa.

12



MFD-nayton kulman saato jalustalla

Kun MFD on kiinnitetty jalustaan (4), ruudun voi kallistaa
joko 72°, 54° tai 39° kulmaan.

72° 54° A 39°

Kiinnityspalkit (10) koostuvat kahdesta palkista, jotka voi
asettaa tiettyyn suuntaan tai erottaa:
— Yksi pitka palkki sisaltaa merkinnat: 72DEGREE ja
54DEGREE.

— Yksi lyhyt palkki sisaltaa merkinnan: 39DEGREE.

13



Kallistus: 72°

1. Asemoi kaksi kiinnityspalkkia (710) siten, etta niiden
alaosassa nakyy 72DEGREE.

Voit tarpeen vaatiessa avata hieman keskiruuvia,

jotta kulmaa voi saataa.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2.Napsauta jokaisen kiinnityspalkin  (710) T:n

muotoinen ylaosa kiinnitysjarjestelmaan (7). Aseta
seuraavaksi jokaisen Kkiinnityspalkin alaosa sita

vastaaviin reikiin jalustan takana.

-

(0]

T
3
@

(@) 54DEGREE) =I|>

l[=4 T2DEGREE

o
a
®
v
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Kallistus: 54°

1. Asemoi kaksi kiinnityspalkkia (710) siten, etta niiden

alaosassa nakyy 54DEGREE.

Voit tarpeen vaatiessa avata hieman keskiruuvia,

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2.Napsauta jokaisen kiinnityspalkin  (710) T:n
muotoinen ylaosa kiinnitysjarjestelmaan (7). Aseta

seuraavaksi jokaisen Kkiinnityspalkin alaosa sita

jotta kulmaa voi saataa.

vastaaviin reikiin jalustan takana.

33y93azL »

avs (D)

Eamwooe(@)  smwoawire

g
cn
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Kallistus: 39°

1. Irrota keskiruuvi ja erota sitten kaikki palkit.

l’:w 72DEGREE ((O) 54DEGREED L“]
g%(] ’
q N
’Fu 72DEGREE (@5405@55»:}: @) IEI O4 33udades OL

U

2.Sailyta lyhyet kiinnityspalkit, joihin on merkitty
39DEGREE, ja aseta 72DEGREE-merkinnalla
varustetut palkit seka ruuvit turvalliseen paikkaan,

jossa ne eivat mene hukkaan.

A
ol 39DEGREE »O

C~—
3.Napsauta jokaisen kiinnityspalkin  (710) T:n

muotoinen ylaosa kiinnitysjarjestelmaan (7). Aseta

seuraavaksi jokaisen kiinnityspalkin alaosa sita

vastaaviin reikiin jalustan takana.

16



Pahvikuvien vaihto

1. Poista pahvikuva kahden pleksilasin valista.

— Tahan pakettiin sisaltyy painikemaarityksia sisaltavia
pahvikuvia (englanniksi).

— Voit myos ladata naita kuvia (niiden eri versioiden
kera) tulostusta varten. Kay osoitteessa:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar

17
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Taustavalaistuksen voimakkuus

Kaikkien painikkeiden ja kahden tunnistusvalon
taustavalaistusta voi saataa MFD-naytolla (suoraan

pelissa) tai Thrustmaster-ohjauspaneelissa.

Saaté MFD-néaytolla

1.Kasvata voimakkuutta painamalla yhta aikaa

painikkeita: 14, 15 ja 25.

© o @EEEE° o)

EEEEE

|

JE8EE) =) EE

vulru
Alw

2.Vahenna voimakkuutta painamalla yhta aikaa

painikkeita: 14, 15 ja 26.

¢ “OEBEEC @

B EX

=

EEEE

aEEEEEEEE
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Séato ohjauspaneelilla

1.Avaa ohjauspaneeli valitsemalla Aloita /

Thrustmaster MFD Cougar / Ohjauspaneeli.

2. Peliohjaimet -ikkuna avautuu. Avaa ohjauspaneeli

napsauttamalla kohtaa Ominaisuudet.

3. Saada taustavalaistuksen voimakkuutta liikuttamalla

Backlit / LED Intensity -liukusaadinta.

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input

F16MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

I

Buttons www thrustmaster.com
EoEEEEEn e

- ts thrustmaster.com

B oo

CPL: 2.8.1.0

— Muista aina sulkea ohjauspaneeli kokonaan
napsauttamalla OK ennen videopelin
kaynnistamista tai pelaamista.

— Poistu pelista, ennen kuin muokkaat asetuksia

ohjauspaneelissa.

19



Asetukset

1.Avaa ohjauspaneeli valitsemalla Aloita /

Thrustmaster MFD Cougar / Ohjauspaneeli.

2. Peliohjaimet -ikkuna avautuu ja nayttaa kahden

MFD-nayton oletusnimet (F16 MFD 1 ja F16 MFD 2)
seka OK-tilan.

# Game Controller X
... These settings help you configure the game controllers installed on
#*% your computer

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

IIIIIIII Status

F16 MFD 1 OK

F16 MFD 2 oK

Advance d Properties

20



3.Avaa ohjauspaneeli napsauttamalla  kohtaa
Ominaisuudet ja maarita MFD-nayttd: tunnista
MFD, testaa ja selaa painikkeita ja kytkimia, valitse
MFD-nayton numero ja syttyvatko oikeat vai
vasemmat LED-valot ja saada taustavalaistuksen

voimakkuutta.

% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16 MFD 1

v LeftLED RightLED [

F16 MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
C R R Rl Rl R )] o NN ——

- . ts thrustmaster.com
DEDDDREDOEER -oose
BEBEEBERD R 28,10

OK Cancel

0,

— Muista aina sulkea ohjauspaneeli kokonaan
napsauttamalla OK ennen videopelin
kaynnistamista tai pelaamista.

— Poistu pelista, ennen kuin muokkaat asetuksia

ohjauspaneelissa.

21




6. MFD-nayttojen tunnistus

Jokaisessa MFD-naytdossa on kaksi tunnistusvaloa (3),

joiden avulla MFD-naytot on helppo tunnistaa toisistaan.

Kun avaat ohjauspaneelin, toinen MFD-nayton kahdesta
tunnistusvalosta vilkkuu tai molemmat tunnistusvalot
vilkkuvat kahden sekunnin ajan. Voit sen avulla

tunnistaa kyseisen MFD-nayton visuaalisesti muista.

Voit myos napsauttaa ldentify (Tunnista) -painiketta
ohjauspaneelissa saadaksesi yhden tunnistusvalon tai
molemmat valot vilkkumaan. Voit sen avulla tunnistaa

kyseisen MFD-nayton visuaalisesti.

D

— Muista aina sulkea ohjauspaneeli kokonaan

napsauttamalla OK ennen videopelin
kaynnistamista tai pelaamista.
— Poistu pelista, ennen kuin muokkaat asetuksia

ohjauspaneelissa.

22



Oletusarvoisesti kaksi LED-valoa syttyvat ja sammuvat

MFD-nayton nimen ja numeron mukaan:

MFD-nayton Vasen Oikea SHE
nimi janumero LED LED ohjaamossa
me—————
F16 MFD 1 o< . vasen MFD #1
N/ :
F16 MFD 2 . Se-  oikea MFD #1
| |
F16 MFD 3 JeC- e vasen MFD #2
F16 MFD 4 . . oikea MFD #2
|
F16 MFD 5 o< . vasen MFD #3
N/ :
F16 MFD 6 . —e-  oikea MFD #3
| |
F16 MFD 7 JeC- s vasen MFD #4
F16 MFD 8 . . oikea MFD #4

Tata oletustilaa VoI muokata Thrustmaster-
ohjauspaneelissa rastittamalla kohdat Left LED (vasen
LED) ja Right LED (oikea LED) tai poistamalla

rastitukset.

#% Thrustmaster Control Panel X

mmmmmmmmmmmmmmm

EEEEE

mmmmmmmmmmmmmmm

Cancel Apply




7. MFD-nayton Kiinnitys
ohjaamoon tai nayttoon

1. Irrota kiinnityspalkit (70).

'—?—' T
® @
L nt

2. Poista kaksi peukaloruuvia (8§) taysin irrottaaksesi

MFD-nayton jalustasta.

24



3. Poista kaksi kiinnitysruuvia (9) taysin poistaaksesi

MFD-nayton takaa loytyvan irrotettavan palkin (8).

739
\

(
\ J
Tl @ o &f

oo

/

N y
aLQ ® ® .GJ:,

4. Poista nelja ruuvikolonsuojaa (2) tyontamalla niita

takaa ohuella ruuvimeisselilla tai puikolla.

¥ €
| & b 4
3 0] ) ) o e
@//l ] 0 s l\\
(0] =]
=] O
g o
[m] ]
g 0
\ )
P EEIEEY
€ T

5. MFD-nayton voi nyt kiinnittaa kayttamalla neljaa

ruuvikoloa (2).
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D

Taydet MFD-piirustukset |0ytyvat osoitteesta:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\)/@L 129 j‘ $
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O
s —40
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8. Useamman kuin kahden MFD-

nayton samanaikainen kaytto

Thrustmaster-ohjauspaneeli salli  jopa kahdeksan
samanaikaisesti PC-tietokoneeseen yhdistetyn MFD-
nayton saadon ja hallinnan. Talla tavoin jokainen MFD

on muokattu ja tunnistettavissa.

1.Avaa ohjauspaneeli valitsemalla Aloita /

Thrustmaster MFD Cougar / Ohjauspaneeli.

2. Peliohjaimet -ikkuna avautuu. Avaa ohjauspaneeli

napsauttamalla kohtaa Ominaisuudet.

3. Mikali kaytat yhta aikaa useampaa kuin kahta MFD-
nayttda (ja vain siina tapauksessa), mene F16 MFD
-pudotusvalikkoon ja valitse haluamasi MFD-nayton

numero.

ttttttttt

v

Right LED [~
-

Left LED
F15 MFD

1
Point of V{2
3
Backit /|?
6
7
8
[ THRUSTMASTER |
BBBBB 3
EEDEOEREBR il
DEEEEEEEERA 2018 (69
BEEBEEBEBEA

CCCCC
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4. Napsauta OK. Peliohjaimet -ikkuna avautuu.

5. Kun tama prosessi on suoritettu, kyseessa oleva
MFD katkaisee automaattisesti yhteyden
tietokoneeseen ja yhdistaa uudelleen uudella

numerollaan.

6. Napsauta  Peliohjaimet -ikkunassa  kohtaa
Ominaisuudet, niin voit maarittaa haluamasi MFD-

nayton.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Suosittelemme, ettet muokkaa MFD-numeroita, jos
sinulla on vain kaksi MFD-nayttoa.

— Muista aina sulkea ohjauspaneeli kokonaan
napsauttamalla OK ennen videopelin
kaynnistamista tai pelaamista.

— Poistu pelista, ennen kuin muokkaat asetuksia

ohjauspaneelissa.
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9. Edistynyt T.A.R.G.E.T-

ohjelmointiohjelmisto

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) on innovatiivinen ja huipputehokas
ohjelmistopaketti, joka mahdollistaa parannuksien
tekemisen useimmille Thrustmasterin lento-ohjaimille ja

profiilien jakamisen Thrustmaster-yhteison kanssa.

Asennus
1. Vieraile osoitteessa
https://support.thrustmaster.com.

2. Valitse Joysticks (Sauvaohjaimet) / MFD Cougar

Pack ja sitten Software (Ohjelmisto).

3.Lataa ja asenna edistynyt T.A.R.G.E.T-

ohjelmointisovellus.

29
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Paaominaisuudet

— Ohjaimen akseleille 1oytyy useita mahdollisia
maarityksia.
— Tarjolla  on useita ohjelmointitasoja: Basic,

Advanced ja Script.
— Kayttaa Drag & Drop -periaatetta.

— MFD-naytot voi yhdistaa muiden Thrustmaster-
lentosimulaattorilaitteiden kanssa (Hotas Cougar®,
Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP*
ja TCA* — kaikki ovat T.A.R.G.E.T-yhteensopivia),

jolloin ne tunnistetaan yhtena USB-laitteena.

— Paasy Thrustmaster-yhteison luomiin edistyneisiin

profiileihin.

* Myydéaan erikseen.
30



10. UKK ja tekninen tuki

MFD-nayttoja ei tunnisteta tai yhteys
katkeaa yhtakkia.

Sammuta tietokone, irrota MFD-naytot, yhdista ne
takaisin ja kaynnista tietokone uudelleen.

Mikali ongelma ei poistu, yhdista MFD-naytot eri USB-
portteihin tai yhdista ne suoraan verkkovirrassa olevaan
USB-hubiin.

/N

Valta MFD-nayttojen yhdistamista USB-hubiin, joka ei

kayta erillista virtalahdetta.

31



En pysty maarittamaan MFD-nayttoa
pelissa.

Mene pelissa valikkoon Options / Controller /
Gamepad tai Joystick ja maarita manuaalisesti kaikki
MFD-nayton painikkeet haluamillesi toiminnaille.

Pelin kayttoohjeesta tai verkon apusivustolta Ioytyy lisaa

tietoa.

vy

.‘O’_

Muista asentaa pelin viimeisimmat paivitykset.

32



Onko sinulla kysymyksia MFD Cougar Packista tai
karsitkd teknisista ongelmista? Mikali nain on, vieraile
Thrustmasterin teknisen tuen sivustolla:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Navod na pouzitie

D

Pred instalaciou produktu, pred akymkolvek pouzitim
produktu a pred akoukolvek udrzbou si pozorne
precitajte pokyny uvedené v tomto navode.
BezpodmieneCne dodrziavajte bezpecnostné pokyny.
Nedodrzanie tychto pokynov méze viest k nehodam
alalebo skodam. Uschovajte si tento navod, aby ste si

ho mohli v buducnosti precitat.
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MFD

GCOUGAR PACK

THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK je presnou
kopiou MFD, ktoré sa nachadzaju v stihacich lietadlach
F-16 U.S. Air Force.

Kazdy MFD obsahuje 20 tlacidiel a 4 spinacCe, za celkom
28 tlacCidiel na MFD. Tato rozsiahla sada funkcii vam
umoznuje nahradit niektoré pokrocilé ovladacie prvky
klavesnice alebo mySi a simulovat rbézne letecke

pristroje pre lepsi realizmus.



1. Obsah balenia
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2. Technickeé viastnosti
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1. 28 podsvietenych programovatelnych tlacidiel

2. Kryty otvorov skrutiek

3. Programovatelné identifikacné LED diody

4. Odnimatelna zakladna

5. Upevnovacie kridloveé skrutky

6. USB konektor

7. Systém uchytenia tyCi

8. Odnimatelna ty¢

9. Odnimatelné upevinovacie skrutky tycCe



@—F 4 TZDEGREE

~

10.
11.
12.

THRUSTMASTER RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

DEP  DCPL CNTL

swap __sms _pTe _[HA s

Nastavitelna upevnovacia tyC

Okienko z plexiskla

Karténové viozky



Rozlozenie tlacidiel

b || @

®
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3. Zostavenie MFD

1. Zapnite hornu Cast kazdej upevnovacej tyCe (10) v
tvare pismena T do upevnovacieho systému (7).
Potom umiestnite spodnu Cast kazdej upevnovacej
tyCe do zodpovedajucich otvorov na zadnej strane

zakladne.

-

_ﬁ?_

@)
@)

2.Vlozte dve okienka z plexiskla (11) do otvoru v

hornej Casti MFD.




3. Vlozte kartonovu viozku (12) medzi dve okienka z

plexiskla.

—

ol O
(=] 10
(=] (=]
(=] (=]
A
? \ swap _sMs __DTE _[H] __s-) %
SiEE = =EYE

10



4. Instalacia na PC

1. Pred pripojenim vaSich dvoch MFD navstivte:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. Stiahnite a nainstalujte ovladace pre PC.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “ |

3. Restartujte pocitac.

*

>0

oo ]|

| G

4. Pripojte USB konektor (6) kazdého MFD k USB

portu na vasom PC.

*Nie je sucastou balenia

11
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5. Prisposobenie

Svoje MFD si mobzete prispbsobit podla svojich
osobnych preferencii (uhol sklonu obrazovky, kartonové

vlozky, podsvietenie).

Kazdy MFD ma internu pamat. VSetky nastavenia
(nazov a Cislo MFD, intenzita podsvietenia, stav
identifikaénych LED didéd) sa automaticky ukladaju do
tejto internej pamate. Tymto spdésobom su vase
nastavenia a preferencie predkonfigurované, ak

pouzivate MFD na inom pocitaci.

12



Nastavenie uhla sklonu MFD na jeho

zakladni

Ked je MFD pripevneny k zakladni (4), obrazovku mozno

nastavit pod uhlom sklonu 72°, 54° alebo 39°.

72° 54° A3

Upevnovacie tyCe (10) pozostavaju kazda z dvoch tyci,
ktoré mézu byt umiestnené v urCitom smere alebo
oddelene:
— Jedna dlha ty¢ ma oznacCenia 72DEGREE a
54DEGREE.

— Jedna kratka ty¢ ma oznacCenie 39DEGREE.

13



Sklon na 72°

1. Umiestnite dve upevinovacie tyCe (10) s oznacCenim
72DEGREE na spodnej Casti tyCi.

V pripade potreby mbézete mierne povolit' stredovu

skrutku, aby ste ulahcili nastavenie uhla.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2. Zapnite hornu Cast’ kazdej upevriovacej tyCe (10) v

tvare pismena T do upevhovacieho systému (7).
Potom umiestnite spodnu Cast kazdej upevinovacej

tyCe do zodpovedajucich otvorov na zadnej strane

zakladne.

(@) 54DEGREE) =||>

g
u
g

trtl

o|lojg|a|c @

14



Sklon na 54°

1. Umiestnite dve upevinovacie tyCe (10) s oznacCenim

54DEGREE na spodnej Casti tyCi.

V pripade potreby mbézete mierne povolit' stredovu

skrutku, aby ste ufahcili nastavenie uhla

N 3
({::4 72DEGREE ‘E )54DEGREE )
]

2. Zapnite hornu Cast’ kazdej upevrniovacej tyCe (10) v

tvare pismena T do upevhovacieho systému (7).
Potom umiestnite spodnu Cast kazdej upevinovacej

tyCe do zodpovedajucich otvorov na zadnej strane

zakladne.

33y93aazL )

%m@m

E E3u9aars(D)

3. Znovu utiahnite dve upevnovacie kridlové skrutky (5).

® olg|o|a|go|g|° @

H

O
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Sklon na 39°

1. Odskrutkujte stredovu skrutku a potom oddelte

vSetky tyCe.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE (@54DEGREE> -:}: 0 |’:' O« 33¥9306e OL

U

2. Kratke upevnovacie ty€e s oznaCenim 39DEGREE
si ponechajte a tyCe s oznaCenim 72DEGREE a

skrutky odlozte na bezpeCné miesto, kde sa

nestratia. T~

ol 39DEGREE »O
C ~—

3. Zapnite hornu Cast kazdej upevnovacej tyCe (10) v

tvare pismena T do upevnhovacieho systému (7).
Potom umiestnite spodnu Cast kazdej upevnovacej

tyCe do zodpovedajucich otvorov na zadnej strane

zakladne.

16



Vymena kartonovych vioziek

1. Vyberte kartonovu vlozku umiestnenu medzi dvoma

plexisklami.

2.Medzi dve okienka 2z plexiskla vlozte dalsiu

kartonovu vlozku podla vlastného vyberu.

— Sucastou tohto balenia su kartonové viozky (v
Anglickom jazyku) s mapovanim.

— Mo&zete si tiez stiahnut obrazky tychto vloziek (spolu
s réznymi verziami priloh) na tlac. Prosim navstivte:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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Intenzita podsvietenia

Intenzitu podsvietenia vsSetkych tlacCidiel a dvoch
identifikaCnych LED diéd je mozné nastavit pomocou
MFD (priamo v hre) alebo pomocou Ovladacieho Panela

Thrustmaster.

Nastavenie pomocou MFD

1. Na zvysSenie intenzity suCasne stlacte tlacidla 14, 15
a 25.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2.Na znizenie intenzity suCasne stlacte tlacidla 14, 15
a 26.

© °olgo@la© o
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Nastavenie pomocou Ovladacieho Panela

1.Pre pristup k Ovladaciemu Panelu zvolte Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Ovladaci panel.

2.0tvori sa okno Herné Ovladace. Kliknutim na

Vlastnosti otvorite Ovladaci Panel.

3. Posunutim jazdca Backlit / LED Intensity nastavte

intenzitu podsvietenia.

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -
Backlit / LED Intensity
Identify
Buttons www thrustmaster.com
EEDEEEEEE e
- - ts thrustmaster.com
B rowse
- 25 %6 E CPL: 2.3.1.0

oK Cancel Apply

— Pred spustenim alebo hranim videohry vzdy
nezabudnite uplne zatvorit Ovladaci Panel kliknutim
na tlaCidlo OK.

— Pred upravou akychkofvek nastaveni v Ovladacom

Paneli ukondite hru.
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Konfiguracia

1.Pre pristup k Ovladaciemu Panelu zvolte Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Ovladaci Panel.

2.0tvori sa okno Herné Ovladace a zobrazia sa
predvolené nazvy dvoch MFD (F16 MFD 1 a F16
MFD 2) spolu so stavom OK.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-5 your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 oK

Advance d.. Properties

20



3. Kliknutim na Vlastnosti otvorte Ovladaci panel a
nakonfigurujte MFD: identifikujte MFD, otestujte a
zobrazte tlacidla a spinacCe, vyberte Cislo MFD a Ci
sa rozsvieti prava alebo lava LED a upravte

intenzitu podsvietenia.

#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

v LeftLED RightLED [

F15MFD |1 -

Point of View hat-switch

Badklit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
BEEDEDEBanR nstandecon
C I
E E E 26 E E CPL: 2.8.1.0

OK Cancel

D

— Pred spustenim alebo hranim videohry vzdy
nezabudnite uplne zatvorit Ovladaci Panel kliknutim
na tlaCidlo OK.

— Pred upravou akychkofvek nastaveni v Ovladacom

Paneli najprv ukoncite hru.
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6. Identifikacia MFD

Kazdy MFD ma dve identifikacné LED diédy (3), ktoré

vam umoznuju jednoducho rozlisit MFD od seba.

Ked otvorite Ovladaci Panel, jedna z dvoch
identifikaénych LED alebo obidve identifikaéné LED
diody na prislusnom MFD budu dve sekundy blikat, Co

vam umozni vizualne rozlisit jeden MFD od druhého.

MozZete tiez kliknut na tlaCidlo Identify (ldentifikovat) na
Ovladacom Paneli a manualne nechat’ blikat’ jednu alebo
obe identifikacné LED diody, o vam umozni vizualne

rozlisit prislusné MFD.

D

— Pred spustenim alebo hranim videohry vzdy
nezabudnite uplne zatvorit Ovladaci Panel kliknutim
na tlaCidlo OK.

— Pred upravou akychkofvek nastaveni v Ovladacom

Paneli najprv ukoncite hru.
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Standardne sa dve LED diddy zapinaju a vypinaju podla

nazvu a Cisla MFD:

Nazov a cCislo Llava Prava Umiestnenie v

MFD LED kokpite
FIBMFD 1 —e& Lavy MFD #1
AN o avy
N/ .
F16 MFD 2 e ¢ Pravy MFD#1
N/ N V2 .
F16 MFD 3 o Y Lavy MFD #2
F16 MFD 4 . . Pravy MFD #2
|
F16 MFD 5 o< . Lavy MFD #3
N/ .
F16 MFD 6 e ¢ Prayy MFD#3
| |
F16 MFD 7 I Lavy MFD #4
F16 MFD 8 . . Pravy MFD #4

Tento predvoleny rezim je mozné upravit zaskrtnutim
alebo nezaskrtnutim Left LED (fava LED) a Right LED

(prava LED) na Ovladacom Paneli Thrustmaster.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

wwwwwwwwwwwwwwwww

EEEEE

DEENEEEEEE o
ts thrustmaster.com

DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply
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7. Pripojenie MFD na kokpit

alebo obrazovku

1. Odopnite upevnovacie tyCe (10).

'—?—' T
® @
L nt

2.Uplne odskrutkujte dve upevihiovacie kridlové
skrutky (8), aby ste oddelili MFD od zakladne.

24



3. Uplne odskrutkujte dve upeviiovacie skrutky (9), aby
ste odstranili odnimatelnu ty¢ (8) umiestnenu na

zadnej strane MFD.

@E Q@

®

o o o ef
4. Odstrante Styri kryty otvorov pre skrutky (2) tak, ze

ich vytlaCite zo zadnej strany pomocou tenkého

skrutkovacCa alebo Spendlika.

T T
Ko ol
@//I@H@H@II@H@I\\

0 0
[l (8
O 0
0 0
B____JE
g@ ElEIEIEIEENy
T ?

5. Teraz mobzete pripevnit MFD pomocou Styroch

otvorov na skrutky (2).

25



D

Kompletny plan MFD je dostupny na:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\%—— 129 -—i $

°0DO0O0O°9T

)

Ooooocod

)
O
s —40
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8. Pouzivanie viac ako dvoch

MFD sucasne

Ovladaci Panel Thrustmaster vam umoznuje nastavit' a
ovladat az osem MFD pripojenych k rovnakému PC
sucCasne. Tymto spésobom je kazdé MFD prisp6sobené

a identifikovatelné.

1.Pre pristup k Ovladaciemu Panelu zvolte Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Ovladaci Panel.

2.0tvori sa okno Herné Ovladace. Kliknutim na

Vlastnosti otvorite Ovladaci Panel.

3.V pripade, ze pouzivate viac ako dva MFD sucCasne
(a iba v tomto pripade), prejdite do menu vyberu
F16 MFD a vyberte Cislo MFD podfa vasho vyberu.

ttttttttt

F1o MFD |1 -
Point of V{2
3
Backlit [ ?
[
7
8
THRUSTMASTER |
Buttons www thrustmaster. .com
BEEDE0Ean S
DIEERENEDEA

LT

CCCCC
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4 Kliknite na tladidlo OK. Otvori sa okno Herné

ovladace.

5. Po vykonani tohto postupu sa MFD automaticky
odpoji od pocCitaCa a potom sa znova pripoji s
novym cCislom.

6.V okne Herné ovladace kliknite na Vlastnosti a

nakonfigurujte MFD podla vasho vyberu.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on
Lt

’-i your computer.

Installed game contrallers

Controller Status

F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 oK
F16 MFD 3 0K
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 0K
F16 MFD 6 0K
F16 MFD 7 oK
F16 MFD 8 oK

— Odporu¢ame vam neupravovat' Cisla MFD, ak mate
iba dva MFD.

— Pred spustenim alebo hranim videohry vzdy
nezabudnite uplne zatvorit Ovladaci Panel kliknutim
na tlaCidlo OK.

— Pred upravou akychkofvek nastaveni v Ovladacom

Paneli najprv ukoncite hru.
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9. Pokrocily programovaci
softver T.A.R.G.E.T

N

T.FL.IR15.12.T,

T.A.R.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) je inovativny, vysoko vykonny
softvérovy balik umoziujuci vylepSenia vacsiny letovych
ovladacov Thrustmaster a zdielanie profilov s komunitou

Thrustmaster.

Instalacia

1. Navstivte https://support.thrustmaster.com.

2. Vyberte Joysticks (Joysticky) / MFD Cougar Pack,

potom vyberte Software (Softver).

3. Stiahnite a nainstalujte pokroCily programovaci
softvéer T A.R.G.E.T.

29
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Hlavneé viastnosti

— R6zne mozné konfiguracie osi vasho ovladaca.

— K dispozicii je viacero urovni programovania: Basic,

Advanced a Script.
— Pouzitie principu Drag and Drop.

— Schopnost’ kombinovat MFD s inym prisluSenstvom
na letové simulacie Thrustmaster (Hotas Cougar®,
Hotas Warthog*, T.16000M FCS*, TWCS*, TFRP*,
rad TCA* — ktoré su tiez kompatibilné s
T.A.R.G.E.T), Co im umoznuje byt rozpoznané ako

jedno USB zariadenie.

— Pristup k pokrocilym profilom vytvorenym komunitou

Thrustmaster.

*Predavané samostatne
30



10. Casto kladené otazky a

technicka podpora

MFD nie su rozpoznané alebo sa

neocakavane odpoja.

Vypnite pocita€, odpojte MFD, potom ich znova pripojte
a restartujte pocitac.

Ak problém pretrvava, pripojte MFD k inym portom USB
alebo ich pripojte priamo k rozboCovaCu USB

napajanému z elektrickej zasuvky.

/N

Nepripajajte MFD k rozboCovadu USB, ktory nie je

napajany z elektrickej zasuvky.
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Nemozem nakonfigurovat MFD v

hrach.

V ponuke Options / Controller / Gamepad alebo
Joystick vasej hry manualne nakonfigurujte kazdé z
tlaCidiel MFD na funkciu, ktoru si vyberiete.

Dal$ie informacie najdete v pouzivatelskej prirucke vasej

hry alebo v online pomoci.

vy

.‘O’_

Nezabudnite nainstalovat najnovSie aktualizacie

dostupné pre vasu hru.
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Mate otazky tykajuce sa MFD Cougar Pack alebo mate
technické problémy? Ak ano, navstivte webovu stranku

technickej podpory Thrustmaster:
https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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THRUSTMASTER"

MI-)
COUGAR PACK

PC (Windows® 10/11)

Hasznalati Utmutaté

(D

A termék telepitése eldtt, hasznalata eldtt és
karbantartasa elétt figyelmesen olvassa el a jelen
utmutatoban talalhato utasitasokat. Feltétlenul tartsa
be a biztonsagi utasitasokat. Az utasitasok figyelmen
Kivil hagyasa baleseteket és/vagy karokat okozhat.
Orizze meg ezt a hasznalati Utmutatét, hogy a jovében

hivatkozhasson az utasitasokra.
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MFD

GCOUGAR PACK

A THRUSTMASTER MFD COUGAR PACK az Amerikai
Légier6 F-16-os vadaszrepulbgeépein talalhaté MFD-k

pontos masolata.

Minden MFD 20 gombot és 4 kapcsol6t tartalmaz, igy
MFD-ként oOsszesen 28 gombot. Ez a gazdag
funkciokészlet lehetdve teszi a korszerl billentylzet
vagy egeérvezérlok egy részének helyettesitését és a
kUlonb6z6 repulési miszerek szimulalasat, a fokozott

realizmus érdekében.



1. Doboz tartalma
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2. Miszaki jellemzok
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Csavarfurat védok

. 28 vilagitdé programozhaté gomb

Programozhat6 azonositdo LED-ek

Leszedhet6 talpazat

Rogzitécsavarok

USB csatlakozd

Rogzitbrendszer sinekhez

Eltavolithatd sin

Eltavolithato sin rogzitécsavarok
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10. Allithato régzitésin
11.PlexiGveg ablak

12. Kartonbetétek

RIGHT MFD COUGAR
decorative panel

CNTL

swap __sms _pTe _[HA s



A gombok elrendezese

b || @
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3. Az MFD osszeszerelése

1.Helyezze be a T alaku rogzitdsinek (710) tetejét a
rogzitérendszerbe (7). Ezutan helyezze az egyes
rogzitésin aljat az alap hatso részén Iévé megfelel6

lyukakba.

(©)]
@)

2. Helyezze be a két plexiablakot (11) az MFD tetején

lévo nyilasba.




3. Helyezzen egy kartonbetétet (12) a két plexiablak

kozeé.

((?O O\
uuuuuuu \&
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;
=\ e B |
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4. Telepités PC-re

1. A két MFD csatlakoztatasa elétt, latogasson el ide:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdco

ugar.

]3] ¥]
| https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar/|

2

WWW

2. TOltse le és telepitse az illesztéprogramokat PC-

hez.

f 1)
Unified Drivers Package - 201x.FFD.x

Manual

Drivers

Unified Drivers Package - 201x.FFD.x “l |

3. Inditsa Ujra a szamitdgépet.

>0

| G

4. Csatlakoztassa az egyes MFD-k USB csatlakozéjat

(6) a szamitogép USB portjahoz.

*Nem tartalmazza
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5. Testreszabas

Az MFD-ket sajat személyes preferenciainak
megfelel6en testre szabhatja (képernyé ddlésszoge,

kartonbetétek, hattérvilagitas).

Minden MFD bels6 memoriaval rendelkezik. Minden
beallitas (MFD neve és szama, hattérvilagitas
intenzitasa, azonositd LED-ek allapota) automatikusan
elmentésre kerll ebbe a bels6 memadriaba. Ily médon a
beallitasok és preferenciak elére konfiguralva vannak,

ha az MFD-ket egy masik szamitégepen hasznalja.

12



Az MFD dolesszogenek beallitasa a

talapzaton

Ha az MFD a talapzathoz (4), van rogzitve, a képernyé

72°, 54° vagy 39°-os délésszogben allithato be.

72° 54° A 3%

A rogzitésinek (10) mindegyike két pantbdl all, amelyek

egy adott iranyban elhelyezhetbk vagy szétvalaszthatok:

— Egy hosszu sin, amely a 72DEGREE és
54DEGREE jelzésekkel van ellatva.

— Egy rovid sin, amely a 39DEGREE jelzéssel van
ellatva.

13



72°-0s dolésszog

1.Helyezze a két rogzitésint (10) Ggy, hogy a
T2DEGREE jelzés a sinek aljan legyen.

SzUkség esetén kissé meglazithatjia a kozéps6

csavart, hogy megkonnyitse a szogbeallitast.

0
4 72DEGREE E@:s4DEGREE.+ O
> 4 U

2.Helyezze be a T alaku rogzitésinek tetejét (10), a

rogzitérendszerbe (7). Ezutan helyezze az egyes
rogzitbésinek aljat az alap hatsé részén I[évo

megfeleld lyukakba.

(o -

(0]

o
3
9

(@) 54DEGREE) =I|>

l[=4 T2DEGREE

o
a
®
v
Cnl
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54°-0s dblésszog

1.Helyezze a két rogzitésint (10) Ggy, hogy a
54DEGREE jelzés a sinek aljan legyen.

SzUkség esetén kissé meglazithatjia a kozépso

csavart, hogy megkonnyitse a szogbeallitast.

0 @
C{:N 72DEGREE ‘E )54DEGREE »
]

2.Helyezze be a T alaku rogzitésinek tetejét (10), a

rogzitérendszerbe (7). Ezutan helyezze az egyes
rogzitésinek aljat az alap hatsé részén lévd

megfelel6 lyukakba.

Eamwooe(@)  sawawira

E (33930¥s (D)

3. Huzza meg ujra a két rogzitécsavart (5).

® olg|o|ojg|a|c @

H 4

g (]
) ]
g i - \ )
] O
O ]

A==l [=][=] =]
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39°-0s dblésszog

1.Csavarja ki a kozéps6 csavart, majd valassza szét

az 0sszes sint.

%4 72DEGREE (())54DEGREE>L‘J
s » N
N
%4 72DEGREE ((-FjswEGREE» -:}: Ol |’:' O« 33¥9306e OL
U

2. Tartsa meg a 39DEGREE jelzéssel ellatott rovid

rogzitésineket, és a 72DEGREE jelzéssel ellatott

sineket és a csavarokat pedig tegye biztonsagos

helyre, ahol nem vesznek el.

fl N
ol 39DEGREE »O
4

- ~—

3. Helyezze be a T alaku rogzitésinek tetejét (10), a

rogzitérendszerbe (7). Ezutan helyezze az egyes

rogzitbésinek aljat az alap hatso részén I[évo

megfeleld lyukakba.
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A kartonbetétek cseréje

1.Vegye ki a két plexiablak kozott elhelyezett

kartonbetétet.

2. Helyezzen be egy masik, tetsz6leges kartonbetétet

a két plexiablak kozeé.

— A funkcidkiosztast tartalmazo kartonbetétek (angol
nyelven) a csomagban talalhatok.

— A betétek képeit (a kulonbozd betétvaltozatokkal
egyutt) nyomtatashoz is letoltheti.  Kérjuk,

|latogasson el a kovetkezd weboldalra:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar
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A hattervilagitas intenzitasa

Az 0Osszes gomb és a két azonosito LED
hattérvilagitasanak intenzitasa allithatd6 az MFD-vel
(kozvetlenil a jatékban) vagy a Thrustmaster

VezerlOopult segitsegével.

Beallitas az MFD-el

1. Az intenzitas noveléséhez nyomja meg egyszerre a
14, 15 és 25 gombokat.

@)
\

/
ED

[ElElElEE

NlN
Alw

2.Az intenzitas csokkentéséhez nyomja meg

egyszerre a 14, 15 és 26 gombokat.

© °olgo@la© o

NN
o | <

EEEEE
Z
EElEEEEE
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= @ (E)(=)

i
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Beallitas a Vezérlopulttal

1. A Vezérl6pult eléréséhez, valassza ki a Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Vezérlopult.

2. Megnyilik a Jatékvezérlok ablak. Kattintson a

Tulajdonsagokra a Vezérl6pult megnyitasahoz.

3. Mozgassa a Backlit / LED Intensity csuszkat a

hattérvilagitas intenzitasanak beallitasahoz.

#% Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F16MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

I

www thrustmaster.com

Technical Support:
ts thrustmaster.com

2.FFD.2018 (64)

CPL: 2.8.1.0

— Ne felejtse el mindig teljesen bezarni a
Vezérlbpultot az OK gombra Kkattintva, miel6tt
elinditana vagy jatszana egy videojatékkal.

— Lépjen ki a jatékbol, mielétt barmilyen beallitast

modositana a Vezérl6pultban.

19



Konfiguracio

1.A Vezérlbpult eléréséhez, valassza ki a Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Vezérlopult.

2. Megnyilik a Jatékvezérlok ablak, és megjeleniti a
két MFD alapértelmezett nevét (F16 MFD 1 és F16
MFD 2) az OK allapottal egydutt.

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

IIIIIIII
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3. Kattintson a Tulajdonsagok-ra a Vezeérlopult
megnyitasahoz és az MFD konfiguralasahoz: az
MFD azonositasa, a gombok és kapcsolok
tesztelese és megtekintése, az MFD szamanak
kivalasztasa, valamint annak beallitasa, hogy a jobb
vagy a bal oldali LED vilagitson, és a hattérvilagitas

intenzitasanak beallitasa.

#% Thrustmaster Control Panel X

TestInput
F1e MFD 1

v LeftLED Right LED [

FI5MFD |1 -

Point of View hat-switch

Backlit / LED Intensity

il

Buttons www thrustmaster.com
EEDEEEEEE o
B 2,FFD.2018 (64)
BEEREBB8EA cr:28.10

OK Cancel

D

— Ne felejtse el mindig teljesen bezarni a
Vezérlbpultot az OK gombra Kkattintva, miel6tt
elinditana vagy jatszana egy videojatékkal.

— Lépjen ki a jatékbdl, mielbtt barmilyen beallitast

modositana a Vezérl6pultban.
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6. Az MFD-k azonositasa

Minden MFD két azonositdé LED-el (3), rendelkezik,
amelyek segitségével konnyen megkulonboztetheti az

MFD-ket egymastol.

A Vezeérlépult megnyitasakor a két azonositdé LED kozul
az egyik vagy az adott MFD mindkét azonosité LED-je
két masodpercig villogni fog, lehetévé téve az adott MFD

vizualis megkulonboztetését a tobbitdl.

A Vezérlépulton az Identify (Azonositas) gombra
kattintva manualisan is felvillanthatja az egyik vagy
mindkét azonosito LED-et, igy vizualisan s

megkulonboztetheti a széban forgd MFD-t.

(D

— Ne felejtse el mindig teljesen bezarni a

Vezérldpultot az OK gombra Kkattintva, miel6tt
elinditana vagy jatszana egy videojatékkal.
— Lépjen ki a jatékbdl, mielbtt barmilyen beallitast

maodositana a Vezérlépultban.
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Alapértelmezetten a két LED az MFD nevének és

szamanak megfeleléen kapcsol be és ki:

Az MFD neve és  Bal Jobb Helye a
szama LED pilétafiulkében
N/
F16 MFD 1 < . Bal MFD #1
N/
F16 MFD 2 . Se- Jobb MFD #1
| |
F16 MFD 3 o Y Bal MFD #2
F16 MFD 4 . . Jobb MFD #2
|
F16 MFD 5 o< . Bal MFD #3
N/
F16 MFD 6 . —e-  Jobb MFD #3
N/ \l/
F16 MFD 7 L Bal MFD #4
F16 MFD 8 . . Jobb MFD #4

Ezt az alapértelmezett modot a  Thrustmaster
Vezérlopultban a Left LED (bal LED) vagy a Right LED
(jobb LED) kipipalasaval lehet modositani.

#¥ Thrustmaster Centrol Panel X

wwwwwwwwwwwwwwwww

EEEEE

DEENEEEEEE o
ts thrustmaster.com

DEEEEEEEEE oo
DEER |

Cancel Apply
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7. Az MFD csatlakoztatasa
pilétafulkéhez vagy képernyohoz

1. Szedje szét a rogzitésineket (10).

'—?—' T
® @
L nt

2.Csavarja ki teljesen a két rogzitécsavart (5), hogy

az MFD-t levalassza az alapjaral.
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3. A két rogzitécsavart (9) teljesen csavarja ki, hogy
eltavolithassa az MFD  hatuljan talalhato
eltavolithato sint (8).

@E Q@

®

o o o e

4. Tavolitsa el a négy csavarfurat vedét (2) ugy, hogy

egy veékony csavarhuzé vagy egy tl segitségével

hatulrdl kinyomja 6ket.

T T
Ko ol
@//I@H@H@II@H@I\\

0 0
[l (8
O 0
0 0
B____JE
g@ ElEIEIEIEENy
T ?

5. Most mar rogzitheti az MFD-t a négy csavarfurat (2)

segitsegevel.
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A teljes MFD tervrajz itt érheto el:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.

/4x¢4
RB\)/@L 129 T‘ $

c00DO0O°ST

)

Ooooocod

]
O
s —40
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8. Tobb mint két MFD egyideji

hasznalata

A Thrustmaster Vezérl6pult segitségével akar nyolc,
ugyanahhoz a szamitégephez csatlakoztatott MFD-t is
beallithat és vezérelhet egyszerre. lly moédon minden

MFD személyre szabhato és azonosithato.

1.A Vezérlbpult eléréséhez, valassza ki a Start /

Thrustmaster MFD Cougar / Vezérlopult.

2. Megnyilik a Jatékvezérlok ablak. Kattintson a

Tulajdonsagokra a Vezérl6pult megnyitasahoz.

3. Abban az esetben, ha ketténél tobb MFD-t hasznal
egyszerre (és csak ebben az esetben), Iépjen az
F16 MFD legorduldé menube, és valassza ki a kivant
MFD szamat.

ttttttttt

v

Right LED [~
-

Left LED
F15 MFD

1 :‘
Point of V{2
3
Backit /|?
6
7
8
[ THRUSTMASTER |
BBBBB 3
EEDEOEREBR il
DEENEEENEE st
BEEBEEBEBEA

CCCCC
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4 Kattintson az OK-ra. A Jatékvezérlok ablak

megnyilik.

5.Ha ezt az eljarast elvégezte, a szoban forgo6 MFD
automatikusan levalik a szamitogeprol, majd az uj

szammal Ujra csatlakozik.

6.A Jatékvezérlok  ablakban, kattintson a
Tulajdonsagokra a kivalasztott MFD

konfiguralasahoz.

#¥ Game Controllers X

These settings help you configure the game controllers installed on

’-i your computer.

Installed game cortrollers

Controller Status

F16 MFD 1 OK
F16 MFD 2 QK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 oK
F16 MFD 5 0K
F1I6 MFD & oK
F16 MFD 7 QK
F16 MFD 8 0K

— Javasoljuk, hogy ne mddositsa az MFD szamokat,
ha csak két MFD-vel rendelkezik.

— Ne felejtse el mindig teljesen bezarni a
Vezérldpultot az OK gombra Kkattintva, miel6tt
elinditana vagy jatszana egy videojatékkal.

— Lépjen ki a jatékbdl, mielbtt barmilyen beallitast

maodositana a Vezérlépultban.
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9. T.A.R.G.E.T korszeru

programozo szoftver

N

T.FL.IR15.12.T,

A T.AR.G.E.T (Thrustmaster Advanced pRogramming
Graphical EdiTor) egy innovativ, nagy teljesitményl
szoftvercsomag, amely lehetévé teszi a legtobb
Thrustmaster repulésiranyitok fejlesztését és a profilok

megosztasat a Thrustmaster kozosséggel.

Telepites

1. Latogasson el: https://support.thrustmaster.com.

2.Valassza ki a Joysticks (Joystickok) / MFD Cougar

Pack-et, majd a Software (Szoftvert).

3.Toltse le és telepitse a T.A.R.G.E.T korszeri

programozo szoftvert.

29
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Legfontosabb jellemzok

— A vezérlok tengelyeinek kulonb6z6 lehetséges
konfiguracioi.
— Tobbféle programozasi szint all rendelkezésre:

Basic, Advanced és Script.
— A ,Fogd meg és huzd ahova kell” elv hasznalata.

— Az MFD-k és mas Thrustmaster repulésszimulacios
kiegészitok (Hotas Cougar*, Hotas Warthog®,
T.16000M  FCS*, TWCS*, TFRP*, TCA
termékcsalad® - ezek mindegyike kompatibilis a
T.A.R.G.E.T-el is) kombinalasanak lehet6sége, igy

egyetlen USB eszkozként ismerheték fel.

— Hozzaférés a  Thrustmaster kozosség altal

|étrehozott specialis profilokhoz.

*Klén kaphato
30



10. GYIK és technikai tamogatas

Az MFD-ket nem ismeri fel, vagy

varatlanul megszakad a kapcsolat.

Kapcsolja ki a szamitdégeépet, valassza le az MFD-ket,
majd csatlakoztassa Oket Uujra, és inditsa Ujra a
szamitogepet.

Ha a probléma tovabbra is fennall, csatlakoztassa az
MFD-ket mas USB portokhoz, vagy csatlakoztassa dket

kozvetlenul egy konnektorrdl taplalt USB elosztohoz.

/N

Kerlilje az MFD-k csatlakoztatasat olyan USB

elosztéhoz, ami nem konnektorrdl mikodik.
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Nem tudom beallitani az MFD-t a
jatekokban.

A jaték Beallitasok / Vezérlo / Gamepad vagy Joystick
menujében manualisan konfiguralla az MFD minden
egyes gombjat az On altal valasztott funkcioval.

Tovabbi informaciokért olvassa el a jaték hasznalati

utmutatojat vagy az online sugot.

vy

.‘O’_

Ugyeljen arra, hogy telepitse a jatékhoz elérhet®

legujabb frissitéseket.
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Kérdése van az MFD Cougar Pack csomaggal
kapcsolatban, vagy technikai problémai vannak? Ha
igen, latogasson el a Thrustmaster miszaki tamogatasi

weboldalara:

https://support.thrustmaster.com/product/mfdcougar.
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T MY MIVIINI TANDT
Thrustmaster MFD /7nnn 102 ,npan ni?7 nwa? 1.1
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NN NIN97 'O 01I"9XN 7V yn7 .NN91 gnwn "jpa |17n.2

harabilk;

nnxiy NX o'kNin? 15 Backlit / LED Intensity nx 1.3

JNMINXN NMIRNIN

% Thrustmaster Contrel Panel x

Test Input
F1I6MFD 1

¥ LeftLED Right LED [~

F16MFD |1 -

Backlit / LED Intensity

I

www thrustmaster.com

Technical Support:
ts thrustmaster.com

2.FFD.2018 (54)

CPL: 2.8.1.0

oK Cancel Apply

nX'N? *T' 72V NApan NI7 NX a7 1107 V217 2lwn TN —
XTI 7Nwna D'7nwn IX D*7'nNnw 197 OK v

.N72N NI72 NNTAN DIYNAY 1197 NYNnN NRY7 W' —
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7980

Thrustmaster MFD /7nnn na ,njp7an n17%7 nwa%? ' .1

.Nj7a ni? /Cougar

7¢ 7TNNN N2 NMY DX ANl NN gnwn "yea 170 .2
axn oy Tn' (F16 MFD 2-1 F16 MFD 1) MFD-n nw
.OK

#§ Game Controllers X

- These settings help you configure the game controllers installed on
» i your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 OK

F16 MFD 2 OK
Advance d... Properties
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Nt 2 MFD saws anysa wynswy .8

NIMW Tva VI7W21 7 C"worn Thrustmaster 7w napan NI?
70 ,IT T2 .n'r- avnn k7 onamnn MED 'won
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#¥ Thrustmaster Control Panel X

Test Input
F1s MFD 1

[V LeftLED Right LED [

F16 MFD |1 -
Paint of ¥ %
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6
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8

www thrustmaster.com

10 Technical Support:
ts thrustmaster.com
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H 2.FFD. 2015 (54)

CPL: 2.8.1.0

OK. Cancel
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#¥ Game Controllers X

_ These settings help you corfigure the game controllers installed on

.'i your computer.

Installed game controllers

Controller Status

F16 MFD 1 0K
F16 MFD 2 oK
F16 MFD 3 oK
F16 MFD 4 0K
F16 MFD 5 oK
F16 MFD & 0K
F16 MFD 7 oK
F16 MFD 8 QK
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